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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Hobel

» Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor
Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine freiliegende ro-
tierende Messerwelle kann sich mit der Oberflache verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle sowie schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

» Hobeln Sie nie iiber Metallgegenstande, Nigel oder
Schrauben. Messer und Messerwelle konnen beschadigt
werden und zu erhohten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie den Hobel beim Arbeiten immer so, dass
die Hobelsohle flach auf dem Werkstiick aufliegt. Der
Hobel kann sich sonst verkanten und zu Verletzungen fih-
ren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Bosch Power Tools
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Schiitzen Sie den Akku vor Hit-
ze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtig-
keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Holz-
werkstoffe wie z.B. Balken und Bretter zu hobeln. Es eignet
sich auch zum Abschragen von Kanten und zum Falzen.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

seite.

(1) Drehknopf fiir Spantiefeneinstellung

(2) Taste zur Maximierung der Spantiefe (max. 2 mm)
(3) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

(4) Ein-/Ausschalter

(5) Akku?

(6) Akku-Entriegelungstaste (2x)?

(7) Schublade fiir Ersatzmesser

(8) Seitlicher Messerwellenschutz

(9) Hobelsohle

(10) Akku-Ladezustandsanzeige

(11) Schraube fiir Riemenabdeckung

(12) Riemenabdeckung

(13) Spanauswurf (wahlweise rechts/links einschiebbar))
(14) Bewegliche Hobelsohle

(15) V-Nut

(16) Handgriff (isolierte Griffflache)

(17) HM/TC-Hobelmesser

(18) Innensechskantschliissel

(19) Messerkopf

(20) Spannelement fiir Hobelmesser

(21) Befestigungsschraube fiir Hobelmesser (2x)
(22) Absaugschlauch (@ 35 mm)(Click & Clean)®
(23) Staub-/Spanesack®

(24) Absaugadapter (Click & Clean)?

(25) Verriegelung”
(26) Druckknopf
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Hobel GHO 12V-20
Sachnummer 3601EA70..
Nennspannung V= 12
Leerlaufdrehzahl” min* 14500
Spantiefe
- optimal mm 0-1,0
- maximal mm 1,0-2,0
Falztiefe mm 0-17
max. Hobelbreite mm 56
Gewicht® kg 1,5
empfohlene Umgebungstempe- C 0...+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung
empfohlene Akkus GBA 12V...
GBA10,8V...
empfohlene Ladegerate GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 2.0 Ah

B) Mit Hobelmesser, ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie un-
ter www.bosch-professional.com)

C) -eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Bei ungiinstigen Bedingungen ist es moglich, dass sich das Elektro-
werkzeug aufgrund elektrostatischer Entladung ausschaltet. Nach er-
neutem Einschalten des Elektrowerkzeuges arbeitet es bestimmungs-
gemaB.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-14.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 86 dB(A); Schallleis-
tungspegel 94 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-14:

a,=1,5m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

160992AF021(17.11.2025)
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Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb gedriicktem
Ein-/Ausschalter fiir einige Sekunden den Ladezustand des
Akkus an.

LED Kapazitdt

Dauerlicht 3 x griin 68-100 %
Dauerlicht 2 x griin 22-68 %
Dauerlicht 1 x griin 2-22%
Blinklicht 1 x griin 0-2%

Deutsch |9

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht (iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab.
Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach
Erreichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringer-
ter Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer
Abschaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen
den Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wie-
derein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel

Der fiir den Hobelmesserwechsel erforderliche Innensechs-
kantschliissel (18) ist im Inneren des Elektrowerkzeugs un-
tergebracht und sollte immer dort aufbewahrt werden (siehe
Bild F).

» Vorsicht beim Wechsel der Hobelmesser. Fassen Sie
die Hobelmesser nicht an den Schneidkanten an. Sie
kénnen sich an den scharfen Schneidkanten verletzen.

Verwenden Sie nur Original Bosch-HM/TC-Hobelmesser.

Das Hobelmesser aus Hartmetall (HM/TC) hat 2 Schneiden

und kann gewendet werden. Sind beide Schneidkanten

stumpf, muss das Hobelmesser (17) gewechselt werden.

Das HM/TC-Hobelmesser darf nicht nachgescharft werden.

Hobelmesser demontieren (siehe Bild A)

Zum Wenden oder Ersetzen des Hobelmessers (17) drehen
Sie den Messerkopf (19), bis er parallel zur beweglichen Ho-
belsohle (14) steht.

@ Losen Sie die 2 Befestigungsschrauben (21) mit dem
Innensechskantschliissel (18) ca. 1 - 2 Umdrehungen.

® Falls erforderlich, l6sen Sie das Spannelement (20)
durch einen leichten Schlag mit einem geeigneten Werk-
zeug, z. B. einem Holzkeil.

© Driicken Sie den seitlichen Messerwellenschutz (8) her-
unter und schieben Sie mit einem Holzstiick das Hobel-
messer (17) seitlich aus dem Messerkopf (19) heraus.

Bosch Power Tools
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Hobelmesser montieren (siehe Bild B)

Durch die Fiihrungsnut des Hobelmessers wird beim Wech-
seln bzw. Wenden stets eine gleichmaBige Hoheneinstellung
gewahrleistet.

Falls erforderlich, reinigen Sie den Messersitz im Spannele-
ment (20) und das Hobelmesser (17).

Achten Sie beim Einbau des Hobelmessers darauf, dass es
einwandfrei in der Aufnahmefiihrung des Spannelementes
(20) sitzt und biindig an der Seitenkante der Hobelsohle (9)
ausgerichtet wird. Ziehen Sie anschlieBend die 2 Befesti-
gungsschrauben (21) mit dem Innensechskantschlissel
(18) fest.

Hinweis: Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den festen Sitz
der Befestigungsschrauben (21). Drehen Sie den Messer-
kopf (19) von Hand durch und stellen Sie sicher, dass das
Hobelmesser nirgends streift.

Hinweis: In der Schublade (7) kann ein Ersatzmesser (17)
deponiert werden (siehe Bild E).

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen.
Eine geeignete Absaugvorrichtung oder Staubbox/Staub-
sack reduziert die gesundheitsgefahrdende Staubbelastung.
Sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Ver-
wenden Sie grundsatzlich einen geeigneten Atemschutz. Bei
Verwendung einer Staubbox leeren Sie diese rechtzeitig und
reinigen Sie das Filterelement regelmaBig, um eine optimale
Staubabsaugung zu gewahrleisten.
Bei Verwendung eines Saugers beachten Sie die nachfol-
gend genannten Anforderungen. Beachten Sie in lhrem Land
giiltige Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge® I/s >36

m’/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Fremdabsaugung (siehe Bilder C, G und H)

Demontieren Sie den Spanauswurf (13).

An das Elektrowerkzeug kann beidseitig der Absaugadapter
(24) (Zubehor) mit Absaugschlauch (@ 35 mm) (22) (Zube-
hor) gesteckt werden.

Stecken Sie zuerst den Absaugadapter (24) in das Elektro-
werkzeug ein. Arretieren Sie die Verriegelung (25) des Ab-
saugadapters. Stecken Sie anschlieBend den Absaug-

schlauch (22) in den Absaugadapter (24) ein bis die beiden
Druckknopfe (26) horbar einrasten.

Verbinden Sie den Absaugschlauch (22) mit einem Staub-
sauger (Zubehor). Eine Ubersicht zum Anschluss an ver-
schiedene Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.
Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Eigenabsaugung (siehe Bilder C und 1)

Demontieren Sie den Spanauswurf (13).

Bei kleineren Arbeiten konnen Sie einen Staub-/Spéanesack
(Zubehor) (23) verwenden.

Stecken Sie den Staub-/Spanesack (23) in das Elektrowerk-

zeug ein. Arretieren Sie die Verriegelung (25) des Staub-/
Spanesackes.

Entleeren Sie den Staub-/Spanesack (23) rechtzeitig, damit
die Staubaufnahme optimal erhalten bleibt.

Wahlbarer Spanauswurf

Um die Auswurfrichtung der Spane zu bestimmen, stecken
Sie den Spanauswurf (13) rechts oder links in den Hobel
ein.

Wenn der Spanauswurf (13) nicht eingesteckt ist, werden
Staub und Spane auf beiden Seiten des Hobels ausgewor-
fen.

Betrieb

Hinweis: Das Elektrowerkzeug kann mit allen Bosch 10,8-V
und 12-V-Akkus betrieben werden. Fiir eine optimale Leis-
tung empfehlen wir, Akkus mit einer Kapazitat von mindes-
tens 2,5 Ah zu verwenden.

Inbetriebnahme

Spantiefe einstellen

Hinweis: Das Elektrowerkzeug ist optimiert fir Spantiefen
bis 1 mm.

Mit dem Drehknopf (1) kann die Spantiefe stufenlos von O -
1,0 mm eingestellt werden. Fiir Spantiefen groBer als 1 mm
muss Taste (2) gedriickt werden:

Material Hobelbreite in Spantiefe in
mm mm
Weichholz <30 ° °
30-40 ° -
Hartholz <20 ° °
20-30 ° -
Weichholz (feucht) 0-40 ° =
Sperrholz <20 ° °
20-30 ° -
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Material Hobelbreite in Spantiefe in

0-1,0 0-2,0

Deutsch|11

Kanten anfasen (siehe Bild D)

Die in der vorderen Hobelsohle vorhandene V-Nut (15) er-
maglicht ein schnelles und einfaches Anfasen von Werk-
stiickkanten. Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-Nut auf

I:hegolharr]ztlJeschichte- <15 ° d die Werkstiickkante auf und fiihren Sie ihn an dieser entlang.

€5 operrnoiz 15-30 ° - a VerwendeteNut  MaB a (mm)

MDF-Platten <20 ° ° V-Nut 2,1-5,0
20-30 « - aL mittel 0.0-28

Furniere 1 ° °

Hartholzfurniere g=b ° [ :\\

Zweikomponentenfiiller 3 -5 ° °

Pappe 2 * B Wartung und Service

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie

zuerst die Einschaltsperre (3) und driicken anschlieBend

den Ein-/Ausschalter (4) und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (4) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter

(4) nicht arretiert werden, sondern muss wéahrend des Be-

triebes standig gedriickt bleiben.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Hobelvorgang

Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein und setzen Sie das

Elektrowerkzeug mit der beweglichen Hobelsohle (14) an

das Werkstiick an.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es mit

gleichmaBigem Vorschub iiber die zu bearbeitende Oberfld-

che.

Zur Erzielung hochwertiger Oberflachen arbeiten Sie nur mit

geringem Vorschub und {iben den Druck mittig auf die Ho-

belsohle aus.

Beim Bearbeiten harter Materialien, z. B. Hartholz, sowie bei

Ausnutzung der maximalen Hobelbreite stellen Sie nur gerin-

ge Spantiefen ein und reduzieren Sie ggf. den Hobelvor-

schub.

Uberhohter Vorschub mindert die Oberflichengiite und kann

zur schnellen Verstopfung des Spanauswurfes fiihren.

Nur scharfe Hobelmesser bringen gute Schnittleistung und

schonen das Elektrowerkzeug.

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug in regelmaBigen Abstén-

den mit Hilfe von Druckluft.

Halten Sie den seitlichen Messerwellenschutz (8) freigdngig

und reinigen Sie ihn regelmaBig.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-

Bosch Power Tools
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haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
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» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for planers

» Wait for the cutter to stop before setting the tool
down. An exposed rotating cutter may engage the sur-
face leading to possible loss of control and serious injury.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

» Never plane over metal objects, nails or screws. Cut-
ters and cutter shafts could become damaged and cause
increased vibration.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

Bosch Power Tools
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» While working, always hold the planer in such a way
that the planer base plate lies flat against the work-
piece. Otherwise the planer could slip and cause injury.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for planing wood-based materials
such as beams and boards while resting firmly on the work-
piece. Itis also suitable for chamfering edges and for rebat-

ing.
Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Knob for setting the cutting depth

(2) Button for maximising the cutting depth (max. 2 mm)
(3) Lock-off button for on/off switch

(4) On/off switch

(5) Battery?

(6) Battery release button (2x)?

(7) Drawer for spare blades

(8) Side cutter block guard

(9) Planer base plate

(10) Battery charge indicator
(11) Screw for belt cover
(12) Belt cover

(13) Chip ejector (can be inserted on the right-hand or
left-hand side)

(14) Adjustable planer base plate

(15) V-groove

(16) Handle (insulated gripping surface)

(17) HM/TC planer blade

(18) Hex key

(19) Blade head

(20) Clamping element for planer blade

(21) Fastening screw for planer blade (2x)

(22) Extraction hose (dia. 35 mm) (Click & Clean)?
(23) Chip/dust bag®

(24) Dust extraction adapter (Click & Clean)?

(25) Locking device”

(26) Snap fastener

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Planer GHO 12v-20

Avrticle number 3601EA70..
Rated voltage V= 12
No-load speed” min 14,500
Cutting depth

- optimum mm 0-1.0
~- maximum mm 1.0-2.0
Rebate depth mm 0-17
Max. planing width mm 56
Weight® kg 1.5
Recommended ambient tem- 1 0to +35
perature during charging

Permitted ambient temperature C -20to +50
during operation® and during

storage

Recommended rechargeable GBA 12V...
batteries GBA10.8V...
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Planer GHO 12v-20

Recommended battery chargers GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 12V 2.0 Ah

B) With planer blade, without rechargeable battery (you can find
the battery weight at www.bosch-professional.com.)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

In unfavourable conditions, it is possible that the power tool may

switch itself off due to electrostatic discharge. After switching the

power tool back on again, it will work as intended.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-14.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 86 dB(A); sound power level

94 dB(A). Uncertainty K = 3dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-14:

a, = 1.5m/s? (K =1.5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.
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Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator indicates the state of charge for
afew seconds when the on/off switch is pressed halfway.

LED Capacity

3 x continuous green light 68-100 %
2 = continuous green light 22-68 %
1 x continuous green light 2-22%

1 x flashing green light 0-2%

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced
or the power tool switches off. At reduced speed, the power
tool will run again at full speed once the permitted battery
temperature is reached or the load is reduced. If it automat-
ically shuts down, switch the power tool off, allow the bat-
tery to cool down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Fitting

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Bosch Power Tools
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Changing the Tool

The hex key (18) required for changing the planer blade is
housed inside the power tool and should always be stored
there (see figure F).

» Take care when changing the planer blade. Do not pick
up the planer blade by the cutting edges. You may be
injured by the sharp cutting edges.

Use only original Bosch HM/TC planer blades.

The hard metal (HM/TC) planer blade has two cutting edges

and can be turned. If both cutting edges become blunt, the

planer blade (17) needs to be changed. The HM/TC planer
blade must not be resharpened.

Removing the planer blade (see figure A)

To turn or replace the planer blade (17), turn the blade head
(19) until it is parallel to the adjustable planer base plate
(14).

@ Loosen the two fastening screws (21) using the hex key
(18) (approx. 1-2 turns).

® If necessary, loosen the clamping element (20) by
lightly striking it with an appropriate implement, e.g. a
wooden wedge.

©® Push the side cutter block guard (8) downwards and
use a piece of wood to push the planer blade (17) to the
side and out of the blade head (19).

Fitting the planer blade (see figure B)

The guide groove on the planer blade ensures a constant,
even height setting when changing or turning the blade.

If necessary, clean the knife seat in the clamping element
(20) and the planer blade (17).

When fitting the planer blade, ensure that it is securely
seated in the mounting guide of the clamping element (20)
and is aligned flush with the side edge of the planer base
plate (9). Then tighten the two fastening screws (21) with
the hex key (18).

Note: Check that the fastening screws (21) are firmly
tightened before starting operation. Turn the blade head
(19) by hand and ensure that the planer blade is not brush-
ing against anything.

Note: A spare blade (17) can be placed in the drawer (7)
(see figure E).

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-

ures.

Using a suitable dust extraction attachment or a dust box/

dust bag will reduce exposure to harmful dust. Provide good

ventilation at the workplace. Always use suitable breathing

protection. If you are using a dust box, empty it in good time

and clean the filter element regularly to ensure optimal dust

extraction.

If you are using a dust extractor, refer to the requirements

listed below. The regulations on the material being machined

that apply in the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate" I/s >36

m’/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®
A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

External dust extraction (see figures C, G and H)

Remove the chip ejector (13).

The dust extraction adapter (24) (accessory) with dust ex-
traction hose (dia. 35 mm) (22) (accessory) can be fitted to
either side of the power tool.

Firstly, insert the dust extraction adapter (24) into the
power tool. Engage the lock (25) on the dust extraction ad-
apter. Then insert the dust extraction hose (22) into the
dust extraction adapter (24) until you hear both snap fasten-
ers (26) on the dust extraction hose engage.

Connect the dust extraction hose (22) to a dust extractor
(accessory). You will find an overview of how to connect to
various dust extractors at the end of these operating instruc-
tions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dust that is dry, especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Self-generated dust extraction (see figures C and I)
Remove the chip ejector (13).

You can use a chip/dust bag (accessory) (23) for small-scale
tasks.

Insert the chip/dust bag (23) into the power tool. Engage
the locking device (25) on the chip/dust bag.

Empty the chip/dust bag (23) at regular intervals to maintain
optimum dust collection.

Selectable chip ejector

Insert the chip ejector (13) into the right-hand or left-hand
side of the planer to determine the direction in which the
chips are ejected.

If the chip ejector (13) is not inserted, dust and chips are
ejected on both sides of the planer.

Operation

Note: The power tool can be operated using all Bosch 10.8 V
and 12 V batteries. We recommended using batteries with a
capacity of at least 2.5 Ah for optimum power.
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Start-up

Setting the cutting depth

Note: The power tool is optimised for cutting depths of up to
1 mm.

The cutting depth can be continuously adjusted from 0-1.0
mm using the knob (1). For cutting depths greater than 1
mm, the button (2) must be pressed:

Planing width  Cutting depth
inmm i

Softwood <30 ° °
30-40 ° -
Hardwood <20 ° °
20-30 ° -
Softwood (wet) 0-40 ° =
Plywood <20 ° °
20-30 ° -
Phenolic resin-coated <15 ° °
plywood 15-30 ° -
MDF sheets <20 ° °
20-30 ° -
Veneers 1 ° °
Hardwood veneers 3-5 ° °
Two-part filler 3-5 ° °
Cardboard 2 ° °
Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To start the power tool, first press the lock-off switch (3),

then press and hold the on/off switch (4).

To switch off the power tool, release the on/off switch (4).

Note: For safety reasons, the on/off switch (4) cannot be

locked; it must remain pressed during the entire operation.

Practical advice

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Planing Procedure

Set the required cutting depth and attach the power tool

with the adjustable planer base plate (14) to the workpiece.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

Switch on the power tool and guide it over the surface of the

workpiece, applying uniform feed.

To achieve high-quality surfaces, apply only a low feed rate

and exert pressure on the middle of the planer base plate.
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For the processing of hard materials, such as hardwood, and
also when utilising the maximum planing width, set only a
low cutting depth and reduce the planer feed as appropriate.
Excessive feed reduces the quality of the surface finish and
can lead to the chip ejector quickly becoming blocked.

Only sharp planer blades achieve good cutting performance
and make the power tool last longer.

Chamfering edges (see figure D)

The V-groove (15) in the front of the planer base plate en-
ables quick and easy chamfering of workpiece edges. Posi-
tion the planer with the V-groove onto the edge of the work-
piece and guide it along.

a Groove used Dimension a
. (mm)
aL V-groove 2.1-5.0
Medium 0.0-2.8
N

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the power tool at regular intervals using compressed

air.

Keep the side cutter block guard (8) clear and clean it regu-

larly.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Bosch Power Tools
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Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation

de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
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préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.
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» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour les rabots

» Attendre que I'élément de coupe s'arréte avant de dé-
poser I'outil. Un élément de coupe en rotation peut enta-
mer la surface et provoquer une perte de contrdle pou-
vant entrainer des blessures graves.

» Utiliser des colliers de serrage ou un autre moyen pra-
tique de sécurisation et de soutien de la piéce a usiner
sur une plateforme stable. Le maintien de la piéce a usi-
ner dans les mains ou contre le corps la rend instable et
peut entrainer une perte de controle.

» N’approchez P'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’apreés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piece.

» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.
Vous risqueriez d’étre blessé par des piéces en rotation.

» Ne rabotez jamais des piéces métalliques, des clous
ou des vis. Le fer et le cylindre porte-fer peuvent étre en-
dommagés et causer des vibrations anormalement éle-
vées.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Lors de l'utilisation du rabot, tenez-le de sorte que le
patin repose a plat sur la piéce a raboter. Le rabot
risque sinon de coincer, ce qui peut causer des blessures.

Bosch Power Tools
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» Lors du travail, tenez fermement I'outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de I'eau et de ’humidi-
té. Iy asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’'un support stable, Poutil électroportatif est congu

pour des travaux de rabotage sur des piéces en bois, par ex.
des poutres et des planches. Il permet aussi de chanfreiner
des bords et de réaliser des feuillures.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Bouton rotatif pour réglage de la profondeur de passe

(2) Touche pour réglage de grandes profondeurs de
passe (jusqu’a 2 mm)

(3) Verrouillage de I'interrupteur Marche/Arrét

(4) Interrupteur Marche/Arrét

(5) Accu?

(6) Touche de déverrouillage d’accu (2x)

(7) Tiroir pour fer de rechange

(8) Protection latérale d’arbre

(9) Semelle de rabot

(10) Voyant de charge de la batterie

(11) Vis de couvre-courroie

(12) Couvre-courroie

(13) Ejecteur de copeaux (a droite ou & gauche au choix)
(14) Semelle mobile

(15) RainureenV

(16) Poignée (surface de préhension isolée)

(17) Ferde rabot au carbure (HM/TC)

(18) Clé male pour vis a six pans creux

(19) Téte porte-fer

(20) Elément de serrage pour fer de rabot

(21) Vis de fixation de fer de rabot (2x)

(22) Flexible d’aspiration (@ 35 mm)(Click & Clean) ?
(23) Saca poussiéres/copeaux

(24) Adaptateur d’aspiration (Click & Clean)

(25) Verrouillage

(26) Bouton poussoir

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Rabot GHO 12v-20

Référence 3601EA70..
Tension nominale V= 12
Régime a vide" tr/min 14500
Profondeur de passe
- optimale mm 0-1,0
- maximale mm 1,0-2,0
Profondeur de feuillurage mm 0-17
Largeur de rabotage maxi mm 56
Poids® kg 1,5
Températures ambiantes re- © 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes admis- C -20...+50
sibles pendant I'utilisation® et
pour le stockage
Batteries recommandées GBA 12V...
GBA 10,8V...
Chargeurs recommandés GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Mesuré a 20-25°C avec accu GBA 12V 2.0 Ah

B) Avec fer de rabot, sans batterie (vous trouverez le poids des
batteries sous www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Dans certaines circonstances particuliéres, il peut arriver que l'outil

électroportatif s'arréte suite a des décharges électrostatiques. Il fonc-

tionne a nouveau normalement lorsqu'’il est ensuite remis en marche.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous

sur www.bosch-professional.com/wac.
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Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-14.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 86 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 94 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-14 :

a,=1,5m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 148 m/s* (K = 27 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.
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Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Quand l'interrupteur Marche/Arrét est actionné a moitié, I'in-
dicateur d’état de charge indique pendant quelques se-
condes le niveau de charge de la batterie.

LED Capacité
Allumage permanentenvertde3 68-100%
LED

Allumage permanentenvertde2  22-68%
LED

Allumage permanentenvertdel 2-22%
LED

Clignotement en vert de 1 LED 0-2%

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de surchauffe de I'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou l'outil électroportatif s’arréte. Aprés une
réduction de la vitesse de rotation, l'outil électroportatif ne
se remet a fonctionner a pleine vitesse qu’une fois que la
température de 'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que I'outil est moins sollicité. Aprés un
arrét automatique, éteignez 'outil électroportatif pour lais-
ser refroidir 'accu puis remettez-le en marche.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’accessoire

La clé male pour vis a six pans creux (18) requise pour chan-
ger le fer de rabot se trouve a I'intérieur de I'outil électropor-
tatif. Nous recommandons que toujours la ranger a cet en-
droit (voir figure F).
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» Attention lors du changement des fers de rabot. Ne
touchez pas les bords tranchants des fers de rabot.
Vous risqueriez de vous blesser.

N'utilisez que des lames de rabot au carbure (HM/TC) d’ori-

gine Bosch.

Le fer de rabot au carbure (HM/TC) dispose de 2 bords tran-

chants et il est réversible. Lorsque les deux bords tranchants

sont émousses, le fer de rabot (17) doit étre remplacé. Le
fer de rabot au carbure (HM/TC) ne doit pas étre réaffité.

Démontage du fer de rabot (voir figure A)

Pour retourner ou remplacer le fer de rabot, faites tourner la
téte porte-fer (17)(19), jusqu’a ce qu’elle soit paralléle ala
semelle mobile (14).

@ Desserrez les 2 vis de fixation (21) d’env. 1 a 2 tours a
I'aide de la clé pour vis a six pans creux (18).

® Sinécessaire, desserrez I'élément de serrage (20) en
donnant un léger coup a I'aide d’un outil approprié,
p. ex. une cale en bois.

© Poussez vers le bas la protection latérale d’arbre (8) et
faites sortir par le c6té le fer arabot (17) de la téte
porte-fer (19) a I'aide d’une piéce en bois.

Montage d’un fer de rabot (voir figure B)

La rainure de guidage du fer de rabot fait en sorte que la hau-
teur de réglage soit toujours correcte lorsqu’on change ou
retourne le fer.

Nettoyez si nécessaire le logement du fer dans I'élément de
serrage (20) ainsi que le fer de rabot (17).

Lors de la mise en place du fer de rabot, veillez a le loger cor-
rectement dans le guidage de I'élément de serrage (20) et a
le positionner au ras du bord latéral de la semelle (9). Res-
serrez ensuite les 2 vis de fixation (21) a l'aide de la clé male
pour vis a six pans creux (18).

Remarque : Avant de mettre en marche l'outil électroporta-
tif, contrélez le serrage des vis de fixation (21). Tournez la
téte porte-fer (19) a la main et assurez-vous que le fer de ra-
bot ne frotte nulle part.

Remarque : Un fer de rechange (17) peut étre placé dans le
tiroir (7) (voir figure E).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures limitant les
émissions de poussiére.

Lutilisation d’un dispositif d’aspiration approprié ou d’'un
boitier collecteur de poussiére/sac a poussiére permet de
réduire les émissions de poussiére. Veillez a bien aérer le
poste de travail. Portez systématiquement un masque anti-
poussiére. En cas d'utilisation d’un boitier collecteur de
poussiére, videz-le a temps et nettoyez régulierement 'élé-
ment filtrant pour garantir une aspiration optimale des pous-
siéres.

En cas d'utilisation d’un aspirateur, veillez a ce qu'il respecte
les criteres énumérés ci-dessous. Respectez la réglementa-
tion en vigueur dans votre pays concernant les matériaux a
poncer ou polir.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise’ mbar >230
hPa >230

Débit d'air requis” I/s >36
m®/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selon lanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser I'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figures C, G et
H)

Démontez I'éjecteur de copeaux (13).

Il est possible de raccorder de chaque coté I'adaptateur d’as-
piration (24) (accessoire) et un flexible d’aspiration

(@35 mm) (22) (accessoire).

Emboitez d’abord 'adaptateur d’aspiration (24) dans l'outil
électroportatif. Bloguez le verrouillage (25) de I'adaptateur
d’aspiration. Insérez ensuite le flexible d’aspiration (22)
dans I'adaptateur d’aspiration (24) jusqu’a ce que les deux
boutons (26) s’enclenchent de maniére audible.

Raccordez I'autre extrémité du tuyau d’aspiration (22) a un
aspirateur (accessoire). Vous trouverez a la fin de cette no-
tice une vue d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre
raccordé I'outil électroportatif.

L'aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Aspiration avec sac a poussiéres (voir figures C et 1)
Démontez I'éjecteur de copeaux (13).

Pour les petits travaux, vous pouvez utiliser un sac a pous-
siere/copeaux (accessoire) (23).

Raccordez le sac a poussiére/copeaux (23) a l'outil électro-
portatif. Bloquez le verrouillage (25) du sac a poussiére/co-
peaux.

Pour toujours disposer d’un bon pouvoir aspirant, videz le
sac a poussiére/copeaux (23) a temps, sans attendre qu'il
soit trop plein.

Réglage du coté d’éjection des copeaux

Choisissez le coté d'éjection des copeaux en insérant I'éjec-
teur de copeaux (13) a droite ou a gauche.

Au cas ol I'éjecteur de copeaux (13) n'est pas utilisé, la
poussiére et les copeaux sont éjectés des deux cotés du ra-
bot.
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Utilisation

Remarque : L'outil électroportatif accepte toutes les batte-
ries Bosch de 10,8 Vet 12 V. Pour de bonnes performances,
nous recommandons d'utiliser des batteries d’une capacité
minimale de 2,5 Ah.

Mise en marche

Réglage de la profondeur de passe

Remarque : L’outil électroportatif a été optimisé pour des

profondeurs de passe jusqu’a 1 mm.

La profondeur de passe peut étre réglée en continu entre 0
et 1,0 mm au moyen du bouton rotatif (1). Pour régler des
profondeurs de passe supérieures a 1 mm, il faut appuyer

surlatouche (2) :

Matériau Largeurdera- Profondeur de

botage enmm passe en mm

0-1,0 0-2,0

Bois tendre <30 ° °
30-40 ° -
Bois durs <20 ° °
20-30 ° -
Bois tendre (humide) ~ 0-40 ° =
Contreplaqué <20 ° °
20-30 ° -
Contreplaqué revétude <15 ° °
résine phénolique 15-30 ° -
Panneaux de fibres <20 ° °
moyenne densité (MDF) (- 39 .
Bois replaqués 1 ° °
Bois durs replaqués 3=5 ° °
Apprét garnissant bi- 3=5 ° °
composant
Carton 2 ° °

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour démarrer I'outil électroportatif, actionnez d’abord I'in-

terrupteur de déverrouillage (3) et appuyez ensuite sur I'in-

terrupteur Marche/Arrét (4) en le maintenant enfoncé.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (4).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-

sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (4). Il faut le

maintenir constamment enfoncé pendant I'utilisation de I'ou-

til électroportatif.

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur I'outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
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blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Processus de rabotage

Réglez la profondeur de passe souhaitée et posez la semelle

mobile (14) de I'outil électroportatif sur la piéce.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’apreés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piece.

Mettez I'outil électroportatif en marche et déplacez-le le long

de la surface a raboter avec une vitesse d’'avance réguliere.

Pour d’'obtenir une bonne qualité de surface, travaillez avec

une avance modérée et exercez la pression sur le milieu de la

semelle.

Pour raboter des matériaux durs (bois dur par ex.) ou pour

raboter avec la largeur de rabotage maximale, réglez une pe-

tite profondeur de passe et réduisez la vitesse d’avance.

Une vitesse d’avance trop élevée réduit la qualité de la sur-

face et peut provoquer une obturation rapide de I'éjecteur

de copeaux.

Pour réaliser des coupes parfaites et ménager l'outil électro-

portatif, il faut que les fers de rabot soient bien aiguisés.

Chanfreinage de bords (voir figure D)

Sur la partie avant de la semelle se trouve une rainure en

V (15) permettant de chanfreiner rapidement et facilement
des bords de piéce. Pour chanfreiner, posez la rainure en V
sur le bord de la piéce et déplacez le rabot le long du bord.

4i>| Rainure utilisée  Cote a (mm)
RainureenV 2,1-5,0
0,0-2,8

aL é moyenne

—

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Nettoyez I'outil électroportatif régulierement a l'aide d’air

comprimé.

Veillez a ce que la protection latérale du cylindre (8) reste

dégagée et nettoyez-la régulierement.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)
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Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccidn adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-

160992AF021(17.11.2025)

Bosch Power Tools



dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moéviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
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po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cepillos

» Espere a que el iitil de corte se detenga antes de depo-
sitar la herramienta. Un (til de corte en rotacion ex-
puesto puede atacar la superficie de apoyo conduciendo
auna posible pérdida de control y lesiones graves.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» No acerque sus manos a la expulsién de la viruta. Us-
ted puede sufrir lesiones en las partes rotatorias.
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» No cepille nunca sobre objetos de metal, clavos o tor-
nillos. Ello podria dafar la cuchillay el portacuchillas y
ocasionar unas vibraciones excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de causar dafios materiales.

» Durante el trabajo, sostenga el cepillo siempre de tal
manera que la superficie inferior del cepillo quede
apoyada de forma plana sobre la pieza de trabajo. En
caso contrario podria ladearse el cepillo y lesionarle.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguao la
humedad. Existe riesgo de explo-

siény cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Uso previsto

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cepillar so-
bre una base firme piezas de madera como, p. €j., vigas y ta-
blas. Ademas, es adecuada para biselar bordes y cepillar re-
bajes.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Botdn giratorio para el ajuste de la profundidad de re-
baje (viruta)

(2) Tecla para maximizar la profundidad de rebaje (max.
2 mm)

(3) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(4) Interruptor de conexion/desconexion

(5) Acumulador?

(6) Teclade desenclavamiento del acumulador (2x) ¥
(7) Cajon para cuchilla de repuesto

(8) Proteccion lateral de cuchillas

(9) Basedel cepillo

(10) Indicador del estado de carga del acumulador
(11) Tornillo para cubierta de la correa

(12) Cubiertade lacorrea

(13) Expulsor de virutas (opcionalmente insertable a iz-
quierda/derecha)

(14) Base mavil de cepillar

(15) RanuraenV

(16) Empunadura (zona de agarre aislada)

(17) CuchillaHM/TC

(18) Llave macho hexagonal

(19) Cabezal portacuchillas

(20) Elemento de sujecion de cuchillas

(21) Tornillo de sujecion de cuchillas (2x)

(22) Tubo de aspiracién (@ 35 mm)(Click & Clean)
(23) Saco colector de polvo/virutas ¥

(24) Adaptador para aspiracion (Click & Clean) ¥
(25) Enclavamiento?®

(26) Pulsador

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Numero de articulo 3601EA70..

Tension nominal V= 12

Ndmero de revoluciones enva- ~ min™ 14500

cio”

Grosor de viruta

- oOptimo mm 0-1,0

- maximo mm 1,0-2,0

Profundidad de rebaje mm 0-17

Max. ancho de cepillo mm 56

Peso” kg 1,5
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Cepillo GHO 12V-20

Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- C -20...+50

da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 12V...
GBA10,8V...

Cargadores recomendados GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 12V 2.0 Ah

B) Con cuchillade cepillo, sin bateria (puede consultar el peso de
la bateria en www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

En caso de condiciones desfavorables, la herramienta eléctrica puede
desconectarse por causa de una descarga electrostatica. Tras conec-
tar de nuevo la herramienta eléctrica, ésta funciona conforme a lo
prescrito.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-14.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 86 dB(A);
nivel de potencia actstica 94 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-2-14:

a,=1,5m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
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Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Al presionar hasta la mitad el interruptor de conexion/desco-
nexion, el indicador de estado de carga del acumulador
muestra durante algunos segundos el estado de carga del
acumulador.

(1)) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 68-100 %
Luz permanente 2 x verde 22-68%
Luz permanente 1 x verde 2-22%
Luz intermitente 1 x verde 0-2%

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el nimero de re-
voluciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un
numero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica
vuelve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién
tras alcanzar la temperatura admisible del acumulador o con
carga reducida. En el caso de una desconexion automatica,
desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumula-
dory conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Bosch Power Tools
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Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberad sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de util

La llave macho hexagonal (18) necesaria para el cambio de

la cuchilla para cepillar esta alojada en el interior de la herra-

mienta eléctrica y debe guardarse siempre en este lugar (ver
figuraF).

» Tenga cuidado al cambiar la cuchilla del cepillo. No su-
jete la cuchilla del cepillo por las aristas de corte. Po-
dria lesionarse con las aristas de corte afiladas.

Solamente utilice cuchillas HM/TC originales Bosch.

Las cuchillas de metal duro (HM/TC) son reversibles y dispo-

nen por ello de dos filos. Silas dos aristas de corte han per-

dido el filo, debera sustituirse la cuchilla del cepillo (17). Las
cuchillas HM/TC no deberan reafilarse.

Desmontaje de la cuchilla del cepillo (vea la figura A)
Para sustituir o darle la vuelta a la cuchilla del cepillo (17) gi-
re el cabezal portacuchillas (19), hasta que quede paralelo
con la base movil del cepillo (14).

@ Afloje los 2 tornillos de fijacion (21) con la llave macho
hexagonal (18) aprox. 1 - 2 vueltas.

® En caso necesario, afloje el elemento de sujecion (20)
dandole un ligero golpe con una herramienta apropiada,
p. €j. una cuia de madera.

©® Presione hacia abajo la proteccion lateral de cuchillas
(8) y, con un pedazo de madera, empuije la cuchilla (17)
lateralmente hacia afuera del cabezal portacuchillas
(19).

Montaje de la cuchilla del cepillo (vea la figura B)
Laranura guia que llevan las cuchillas garantiza un ajuste de
altura uniforme al cambiar o darle la vuelta a las mismas.

En caso necesario, limpie el asiento de la cuchilla en el ele-
mento de sujecion (20) y la cuchilla del cepillo (17).

Al colocar la cuchilla del cepillo, aseglrese de que esté bien
asentada en la guia de alojamiento del elemento de sujecion
(20) y que quede enrasada con el borde lateral de la base
del cepillo (9). A continuacion, apriete los 2 tornillos de fija-
cion (21) con la llave macho hexagonal (18).

Indicacion: Antes de la puesta en marcha, compruebe que
los tornillos de fijacion (21) estan bien apretados. Gire el ro-

dillo portacuchillas (19) con la mano y aseglirese de que la
cuchilla del cepillo no roce por ninguna parte.

Indicacion En el cajon (7) se puede depositar una cuchilla
de repuesto (17) (ver figuraE).

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo.

Un dispositivo de aspiracion adecuado o una caja/un depdsi-

to para polvo reduce la exposicion al polvo peligroso para la

salud. Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien venti-

lado. Utilice siempre una proteccion respiratoria adecuada.

Cuando utilice una caja para polvo, vaciela a tiempo y limpie

el elemento filtrante para garantizar una aspiracion de polvo

optima.

Cuando utilice un aspirador, tenga en cuenta los siguientes

requisitos. Tenga en cuenta las normas vigentes en su pais

sobre los materiales que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de la manguera

Presién negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s >36
m*/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Aspiracion externa (ver figuras C - Gy H)

Desmonte el expulsor de virutas (13).

En la herramienta eléctrica se puede enchufar en ambos la-
dos el adaptador de aspiracion (24) (accesorio) con la man-
guera de aspiracion (@ 35 mm) (22) (accesorio).

Enchufe primero el adaptador de aspiracion (24) en la he-
rramienta eléctrica. Bloguee el enclavamiento (25) del
adaptador de aspiracion. A continuacion, inserte la mangue-
ra de aspiracion (22) en el adaptador de aspiracion (24)
hasta que encastren los dos botones de presion (26).
Conecte el tubo de aspiracion (22) a un aspirador (acceso-
rio). Encontrara un resumen de las conexiones a distintas as-
piradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno o polvo seco, utilice un aspirador especial.

Aspiracion integrada (ver figuras Cy )
Desmonte el expulsor de virutas (13).

En el caso de trabajos mas pequefios puede utilizar un saco
colector de polvos y virutas (accesorio) (23).
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Enchufe el saco colector de polvos y virutas (23) en la herra-
mienta eléctrica. Bloguee el enclavamiento (25) del saco co-
lector de polvos y virutas.

Vacie el saco colector de polvo/virutas (23) a tiempo para
que permanezca optima la absorcion de polvo.

Seleccion de la direccion de expulsion de virutas

Para determinar la direccién de expulsion de las virutas, in-
serte el expulsor de virutas (13) a la derecha o la izquierda
del cepillo.

Sino esta encajado el expulsor de virutas (13), los polvos y
las virutas se expulsan por ambos lados del cepillo.

Funcionamiento

Indicacion: La herramienta eléctrica se puede operar con
todos los acumuladores de 10,8 Vy 12 V de Bosch. Para ob-
tener una potencia dptima recomendamos utilizar acumula-
dores con una capacidad de como minimo 2,5 Ah.

Puesta en marcha

Ajuste del grosor de viruta

Indicacion: La herramienta eléctrica esta optimizada para
profundidades de rebaje de 1 mm.

Con el botdn giratorio (1) se puede ajustar la profundidad de
rebaje de 0 — 1,0 mm. Para profundidad de rebaje superio-
res a 1 mm se debe pulsar la tecla (2):

Ancho de cepi- Profundidad

llo en mm de rebaje en
mm
madera blanda <30 ° °
30-40 ° -
madera dura <20 ° °
20-30 ° -
Madera blanda (hime- 0 - 40 ° =
da)
Madera contrachapeada <20 ° °
20-30 ° -
Madera contrachapeada < 15 ° °
recubiertaconresinafe- 15 _ 3q ° _
nolica
Tableros MDF <20 ° °
20-30 ° -
Chapas de madera 1 ° °
Chapas de maderadura 3-5 ° °
Aparejo de dos compo-  3-5 ° °
nentes
Carton 2 ° °

Interruptor de conexion/desconexién

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.
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Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, ac-
cione primero el blogueo de conexion (3) y presione luego
el interruptor de conexion/desconexion (4) y manténgalo
oprimido.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (4).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear
elinterruptor de conexion/desconexion (4), sino que debe
mantenerse pulsado permanentemente durante el funciona-
miento.

Instrucciones de trabajo

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Proceso de cepillado

Ajuste la profundidad de rebaje deseada y aplique la herra-

mienta eléctrica con una base mévil de cepillar (14) en la

pieza de trabajo.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica y guiela con avance unifor-

me sobre la superficie que se desea procesar.

Para obtener superficies de gran calidad trabaje inicamente

con un avance reducido y ejerza presion en el centro de la

base del cepillo.

Al trabajar materiales duros como madera dura, y al cepillar

con el ancho maximo, ajuste un grosor de viruta reducido y

disminuya, dado el caso, la velocidad de avance.

Un avance excesivo reduce la calidad de la superficie y pue-

de provocar rapidamente una obstruccion en el expulsor de

virutas.

Unicamente utilizando cuchillas afiladas es posible conse-

guir un buen rendimiento de corte, ademas de cuidar la he-

rramienta eléctrica.

Biselado de cantos (vea la figura D)

Las ranuras en V (15) de la base del cepillo delantera permi-
ten biselar las esquinas de la pieza de trabajo de forma rapi-
day sencilla. Para ello, posicione la ranura en V del cepillo en
la esquina de la pieza de trabajo y guie el cepillo a lo largo de
la misma.

<i>| Tuercaempleada Medidaa (mm)
RanuraenV 2,1-5,0
0,0-2,8

=

—
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xioén.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Limpie con regularidad la herramienta eléctrica con aire

comprimido.

Mantenga la libertad de movimiento de la proteccién lateral

de cuchillas (8) y limpiela regularmente.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
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» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucoes de seguranca para plainas

» Aguarde quer o cortador pare antes de pousar a
ferramenta. Um cortador em rotagdo exposto pode
engatar na superficie e levar a uma possivel perda de
controlo e provocar ferimentos graves.

» Use grampos ou outra forma pratica e para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
peca com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pegas em rotagao.

» Nunca passe a plaina por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A lamina e o eixo da lamina podem
ficar danificados e fazer aumentar as vibragoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Ao trabalhar, segure a plaina de maneira a que a base
da plaina assente de forma plana sobre a peca. Caso
contrdrio, a plaina podera ser emperrada e provocar
lesoes.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosdo ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a aplainar, num apoio fixo,
derivados de madeira como p. ex. vigas e tabuas. Também é
adequada para chanfrar arestas e executar ensambladuras.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Botéo rotativo para regulagao da espessura da apara

(2) Tecla paraamaximizacao da espessura da apara
(max. 2 mm)

(3) Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar/
desligar

(4) Interruptor de ligar/desligar

(5) Bateria®

(6) Teclade desbloqueio da bateria (2x) ¥

(7) Gaveta paralamina de substituicdo

(8) Protecao lateral dalamina

(9) Solade aplainar

(10) Indicador do nivel de carga da bateria

(11) Parafuso da cobertura da correia

(12) Coberturada correia

(13) Expulsao de aparas (opcionalmente inserivel a
esquerda/direita)

(14) Sola de aplainar movel

(15) RanhuraemV

(16) Punho (superficie do punho isolada)

(17) Lamina de aplainar HM/TC

(18) Chave de sextavado interior

(19) Pontadalamina

(20) Elemento de aperto para alamina de aplainar
(21) Parafuso de fixagao da lamina de aplainar (2x)
(22) Mangueira de aspiragio (@ 35 mm)(Click & Clean)
(23) Saco de p6/aparas®

(24) Adaptador de aspiracdo (Click & Clean) ¥

(25) Bloqueio?

(26) Botao de pressao

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.
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Dados técnicos
Plaina GHO 12v-20
Namero de produto 3601EA70..
Tensao nominal V= 12
N.° de rotagées em vazio” r.p.m. 14500
Profundidade de corte
- otimo mm 0-1,0
- maximo mm 1,0-2,0
Profundidade do rebaixo mm 0-17
Largura max. da plaina mm 56
Peso” kg 1,5
Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em funcionamento®
e durante o armazenamento
Baterias recomendadas GBA 12V...
GBA10,8V...
Carregadores recomendados GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 2.0 Ah

B) Com ldmina de aplainar, sem bateria (encontra o peso da
bateria em www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

No caso de condi¢des desfavoraveis € possivel que a ferramenta

elétrica se desligue devido a descarga eletrostatica. Depois de voltar
aligar a ferramenta elétrica, a mesma trabalha corretamente.

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-14.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 86 dB(A); nivel de
poténcia sonora 94 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-14:

a,=1,5m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 148 m/s? (K = 27 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
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insuficiente, € possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

0O indicador do nivel de carga da bateria indica o nivel de
carga da bateria se pressionar parcialmente o interruptor de
ligar/desligar durante alguns segundos.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 68-100 %
Luz permanente 2 x verde 22-68 %
Luz permanente 1 x verde 2-22%
Luz intermitente 1 x verde 0-2%

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
rotagdes é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de
um ntimero de rotagdes reduzido, a ferramenta elétrica s6
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volta ao niimero de rotacoes plenas depois de atingida a
temperatura da bateria permitida. Em caso de desligamento
automatico, desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria
arrefecer e depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicacdes sobre o0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicages sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencdo, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta

A chave sextavada interior (18) necessaria para a troca da
lamina de aplainar encontra-se no interior da ferramenta
elétrica e deve ser sempre guardada ai (ver figuraF).

» Cuidado ao trocar as laminas de aplainar. Nao segura
as laminas de aplainar nas arestas de corte. Podera
ferir-se nos gumes afiados.

Utilize apenas laminas de plainas HM/TC originais Bosch.

Alamina de aplainar de metal duro (HM/TC) tem 2 gumes e

pode ser virada. Se ambas as arestas de corte estiverem

rombas, a lamina de aplainar (17) tem de ser substituida. A

lamina de aplainar HM/TC nao pode ser reafiada.

Desmontar a lamina de aplainar (ver figura A)

Para virar ou substituir a lamina de aplainar (17) rode a

ponta da lamina (19), até ficar paralelamente a sola de

aplainar movel (14).

@ Solte os 2 parafusos de fixacao (21) com a chave
sextavada interior (18) aprox. 1 - 2 voltas.

® Se necessario, solte o elemento de aperto (20) através
de um pancada suava com uma ferramenta adequada,
por exemplo, uma cunha de madeira.

©® Pressione a protecdo lateral da ldmina (8) para baixo e
empurre com uma peca de madeira a lamina de aplainar
(17) lateralmente para fora da ponta da lamina (19).

Montar lamina de aplainar (ver figura B)

Aranhura de guia da lamina da plaina assegura sempre um
ajuste uniforme da altura quando a lamina da plaina é
trocada ou virada.

Se necessario, limpar o assento da lamina no elemento de
aperto (20) e a lamina de aplainar (17).

Durante a montagem da lamina de aplainar certifique-se de
que a mesma assenta sem problemas na guia de suporte do

elemento tensor (20) e é alinhada a face com a aresta lateral
da sola se aplainar (9). Aperte os 2 parafuso de fixagao (21)
com a chave sextavada interior (18).

Nota: Verificar antes da colocagdo em funcionamento o
assento correto dos parafusos de fixacao (21). Rodar
manualmente a ponta da lamina (19) e certificar-se de que
as laminas de aplainar nao rogcam em nenhum lado.

Nota: Na gaveta (7) pode ser depositada uma lamina de
substituicao (17) (ver figuraE).

Aspiracao de po/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do po.

Um dispositivo de aspiragdo de p6 apropriado ou uma caixa

do pd/saco do pé reduz a poluicao prejudicial causada pelo

pd. Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho. Utilize

sempre prote¢ao respiratoria adequada. Ao usar a caixa do

pd e para assegurar uma aspiracao de p6 ideal, esvazie

atempadamente a caixa do p6 e limpe regularmente o

elemento filtrante.

Ao usar um aspirador observe os requisitos listados abaixo.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Diametro nominal recomendadoda ~ mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necessaria" I/s > 36

m*/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

06 M

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Aspiracao externa (ver figuras C, G e H)

Desmonte a expulsao de aparas (13).

Na ferramenta elétrica pode ser ligado de ambos os lados
um adaptador de aspiracao (24) (acessorio) com mangueira
de aspiragdo (@ 35 mm) (22) (acessorio).

Insira 0 adaptador de aspiragao (24) na ferramenta elétrica.
Fixe o bloqueio (25) do adaptador de aspiragdo. Insira
depois a mangueira de aspiragao (22) no adaptador de
aspiragao (24) até os dois botoes de pressao (26)
engatarem de forma audivel.

Ligue a mangueira de aspiragdo (22) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligagao aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.
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Aspiracao integrada (ver figuras C e l)

Desmonte a expulsao de aparas (13).

No caso de trabalho mais pequenos, pode usar o saco de po/
aparas (acessorio) (23).

Insira o saco de pd/aparas (23) na ferramenta elétrica. Fixe
o blogueio (25) do saco de p6/aparas.

Esvazie o saco de po/aparas (23) atempadamente, para que
arecolha do pd se mantenha sem problemas.

Remocao de aparas selecionavel

Para determinar o sentido de expulsao das aparas, insira a
expulsdo de aparas (13) a direita ou a esquerda na plaina.

Se a expulsao de aparas (13) nao estiver inserida, o po e as
aparas sao expulsos de ambos os lados da plaina.

Funcionamento

Nota: A ferramenta elétrica pode ser operada com todas as
baterias de 10,8V e 12 V da Bosch. Para um rendimento
ideal, recomendamos o uso de baterias com uma
capacidade de pelos menos 2,5 Ah.

Colocacao em funcionamento

Ajustar a profundidade de corte

Nota: A ferramenta elétrica esta otimizada para espessuras
daaparaaté 1 mm.

Com o botao rotativo (1) pode ser ajustada uma espessura
daaparade 0 - 1,0 mm. Para espessuras de aparas
superiores a 1 mm tem de ser premido o botao (2):

Material Largura de Espessura da
trabalhomm aparaem mm

Madeira macia <30 ° °
30-40 ° -

Madeira dura <20 ° °
20-30 ° -

Madeira macia (himida) 0 -40 ° =

Contraplacado <20 ° °
20-30 ° -

Contraplacado com <15 ° °

revestimentoderesina {5 _ 30 ° _

fenol-formaldeido

Placas MDF <20 ° °
20-30 ° -

Placas folheadas 1 ° °

Placas folheadas de =5 ° °

madeira macica

Betume de enchimento 3-5 ° °

de dois componentes

Papelao 2 ° °
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Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta

elétrica, acionar primeiro o blogueio de ligacao (3) e premir

de seguida o interruptor de ligar/desligar (4) e manter

premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de

ligar/desligar (4).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/

desligar (4) ndo pode ser travado, mas deve permanecer

premido durante o funcionamento.

Instrucdes de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencdo, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Processo de aplainar

Regule a espessura da apara desejada e apoie a ferramenta

elétrica com a sola de aplainar mével (14) na peca.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Ligar a ferramenta elétrica e passar a mesma com um avango

uniforme sobre a superficie a trabalhar.

Para obter superficies de alta qualidade, devera sempre

trabalhar com avanco reduzido e exercer pressao sobre o

ponto central da sola da plaina.

Para trabalhar materiais duros, p. ex. madeira de lei, assim

como ao usufruir da largura maxima da plaina, devera

sempre ajustar reduzidas profundidades de corte e reduzir,

Se necessario, 0 avango da plaina.

Um avanco excessivo reduz a qualidade da superficie e pode

levar a uma rapida obstrucao da expulsao de aparas.

Apenas laminas de aplainar afiadas garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecdo da ferramenta elétrica.

Chanfrar arestas (ver figura D)

Aranhuraem V (15) existente na base da plaina dianteira
permite chanfrar de forma rapida e simples as arestas das
pecas. Para tal devera apoiar a plaina com a ranhura em
forma de V sobre a aresta da peca a ser trabalhada e
conduzi-la ao longo dela.

<i>| Ranhura desejada Medida a (mm)
RanhuraemV 2,1-5,0
0,0-2,8

;ﬁ
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Hd perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpe a ferramenta elétrica em intervalos regulares com a

ajuda de ar comprimido.

Mantenha a protecéo lateral da lamina (8) livre e limpe-a

com regularidade.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
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fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Proteggere la batteria dal calo-
re, ad esempio anche da irradia-
zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-

Avvertenze di pericolo per pialletto

» Attendere che la lama si sia arrestata prima di deporre o siste il pericolo di esplosioni e cor-
l'utensile. Una lama rotante esposta potrebbe venire in tocircuito.
contatto con la superficie, causando una perdita di con-
trollo dell'utensile e lesioni di grave entita. Descrizione del prodotto e dei

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste- . e age
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta- ~ S€I'VIZI forniti

forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
modo stabile e cio potrebbe causare la perdita di control- tenze e disposizioni di sicurezza pud causare
lo dellutensile. folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so- Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di istruzioni per 'uso.
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione. Utilizzo conforme
» Non in;erire If’ mani nella zona di espulsjone trucioli. Lelettroutensile & idoneo per la piallatura di superfici resi-
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni. stenti di legno come ad esempio travi ed assi. Lo stesso &
» Non passare mai il pialletto su oggetti metallici, chiodi  adatto anche per il taglio obliquo di spigoli e per la scanalatu-
o viti. Lama e albero portalame possono venire danneg- ra.
giati e possono verificarsi vibrazioni elevate.
» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti- Componenti illustrati
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppurerivol- [ a numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca- strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos- zione grafica.
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo (1) Manopola per la regolazione della profondita di pas-

creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Durante il lavoro tenere sempre il pialletto in modo
che la sua base poggi in piano sul pezzo in lavorazione.
Altrimenti il pialletto puo inclinarsi e causare lesioni.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione

sata

(2) Tasto per la massimizzazione della profondita di pas-
sata (max. 2 mm)

(3) Pulsante di sicurezza dell'interruttore di accensione/
spegnimento

(4) Interruttore di avvio/arresto

sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con- (5) Batteria®
dotto in modo pit sicuro. (6) Tasto di shloccaggio batteria (2x) ¥
» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, (7)  Scomparto per lame di ricambio

vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-

- - \ (8) Protezione laterale albero portalame
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-

biente e contattare un medico in caso di malessere. | va- (9)  Piede del pialletto
pori possono irritare le vie respiratorie. (10) Indicatore del livello di carica della batteria
» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di (11) Vite per copertura della cinghia

cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-

(12) Coperturadella cinghia

(13) Espulsione trucioli (collocabile a scelta a destra/a si-
nistra)

(14) Piede del pialletto mobile

trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal- (15) ScanalaturaaV
darsi. (16) Impugnatura (superficie di presa isolata)
» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore. (17) Lama per pialletto in metallo duro (HM/TC)

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-

colosi sovraccarichi. (18) Chiave abrugola

(19) Testa perlalama
(20) Elemento di fissaggio della lama per pialletto
(21) Vite difissaggio della lama per pialletto (2x)
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(22) Tubo di aspirazione (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) Sacchetto raccoglipolvere/raccoglitrucioli

(24) Adattatore di aspirazione (Click & Clean) ¥

(25) Bloccaggio™

(26) Pulsante

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Pialletto GHO 12V-20
Codice prodotto 3601EA70..
Tensione nominale V= 12
Numero di giri a vuoto® giri/ 14500
min
Profondita di passata
- ottimale mm 0-1,0
- massima mm 1,0-2,0
Profondita di battuta mm 0-17
Larghezza di piallatura max. mm 56
Peso” kg 1,5
Temperatura ambiente consi- C 0...+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- C -20...+50
tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio
Batterie consigliate GBA12V...
GBA10,8V...
Caricabatteria consigliati GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 2.0 Ah

B) Con lama per pialletto, senza batteria (per informazioni sul peso
della batteria, consultare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

In presenza di condizioni sfavorevoli & possibile che I'elettroutensile si
spenga a causa delle scariche elettrostatiche. In seguito ad una nuova
accensione I'elettroutensile tornera a funzionare regolarmente.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-14.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 86 dB(A); Livello di
potenza sonora 94 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-2-14:

a, = 1,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
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te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nellelettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-

la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

Lindicatore del livello di carica della batteria mostra per al-
cuni secondi, ad interruttore di avvio/arresto parzialmente
premuto, il livello di carica della batteria.

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 68-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 22-68%
Luce fissa, 1 LED verde 2-22%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-2%
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Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, 'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
troutensile entra in funzione solamente al raggiungimento

della temperatura consentita per la batteria o, in caso di cari-

co ridotto, nuovamente con il massimo numero di giri. In ca-
so di disinserimento automatico, spegnere I'elettroutensile,
lasciar raffreddare la batteria e riaccendere I'elettroutensile.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Sostituzione dell’accessorio

La chiave a brugola (18) necessaria per la sostituzione delle
lame del pialletto & inserita all'interno dell’elettroutensile e
deve essere sempre conservata in questa posizione (vedere
figuraF).

» Usare prudenza durante la sostituzione della lama per
pialletto. Non afferrare la lama per pialletto dalla par-
te del bordo tagliente. | bordi molto affilati potrebbero
causare lesioni.

Utilizzare esclusivamente lame per pialletto originali Bosch

in metallo duro (HM/TC).

La lama per pialletto in metallo duro (HM/TC) ha 2 taglienti e

puo essere voltata. Se entrambi i bordi di taglio hanno perso

il filo, lalama per pialletto (17) dovra essere sostituita. La la-

ma per pialletto in HM/TC non andra riaffilata.

Smontaggio della lama per pialletto (vedere Fig. A)

Per invertire o sostituire la lama per pialletto (17) ruotare la
testa per lalama (19), finché non risulta parallela alla suola
del pialletto (14).

@ Allentare dicirca 1 - 2 giri le 2 viti di fissaggio (21) con
l'ausilio della chiave a brugola (18).
® Se necessario, allentare I'elemento di fissaggio (20) as-

sestandogli un leggero colpo con un attrezzo adeguato,
ad esempio un cuneo di legno.

©® Premere la protezione laterale dellalbero della lama (8)
e, con l'ausilio di un elemento in legno, spingere lateral-
mente la lama per pialletto (17) fuori dalla testa della la-
ma (19).

Montaggio della lama per pialletto (vedere Fig. B)
Tramite la scanalatura di guida della lama per pialletto viene
sempre garantita, in caso di sostituzione oppure di cambio di
lato, una regolazione uniforme dell'altezza.

Se necessario, pulire la sede della lama nell’elemento di fis-
saggio (20) e lalama per pialletto (17).

Durante il montaggio della lama per pialletto, prestare atten-
zione affinché sia inserita perfettamente nella guida dell’ele-
mento di fissaggio (20) e che risulti a livello con il bordo late-
rale della suola del pialletto (9). Serrare quindi le 2 viti di fis-
saggio (21) con la chiave a brugola (18).

Avvertenza: prima di mettere in funzione I'utensile, control-
lare che le viti di fissaggio (21) risultino saldamente in sede.
Ruotare manualmente la testa per la lama (19) e accertarsi
che lalama non faccia attrito in alcun punto.

Avvertenza: E possibile riporre nello scomparto (7) una la-
ma di ricambio (17) (vedere figuraE).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere.
Un dispositivo di aspirazione o un contenitore/sacchetto rac-
coglipolvere appropriato riduce I'emissione di polveri nocive
per la salute. Provvedere a una buona aerazione della posta-
zione di lavoro. Utilizzare protezioni respiratorie appropria-
te. Se si utilizza un contenitore per la polvere, svuotarlo per
tempo e pulire con regolarita I'elemento filtrante, cosi da ot-
tenere risultati ottimali di aspirazione della polvere.
Se si utilizza un aspiratore, attenersi ai requisiti indicati di
seguito. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Pae-
se per i materiali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per 'aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >230

hPa >230

Portata richiesta”’ I/s >36

m*/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente aIEC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell’aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

e risolvere il problema.

Aspirazione esterna (vedere figure C, G e H)
Smontare 'espulsione trucioli (13).
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E possibile applicare su entrambi i lati dell'elettroutensile
['adattatore di aspirazione (24) (accessorio) con relativo tu-
bo flessibile di aspirazione (@ 35 mm) (22) (accessorio).
Innestare dapprima |'adattatore di aspirazione (24) nell’elet-
troutensile. Arrestare il dispositivo di bloccaggio (25)
dell'adattatore di aspirazione. Innestare quindi il tubo flessi-
bile di aspirazione (22) nelladattatore di aspirazione (24)
finché i due pulsanti (26) non scattano udibilmente in sede.
Collegare il tubo di aspirazione (22) ad un aspiratore (acces-
sorio). Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspira-
tori € riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Aspirazione propria (vedere figure Cel)

Smontare 'espulsione trucioli (13).

Per piccoli lavori & possibile utilizzare un apposito sacco rac-
coglipolvere/raccoglitrucioli (accessorio) (23).

Innestare dapprima il sacco raccoglipolvere/raccoglitrucioli
(23) nellelettroutensile. Arrestare il dispositivo di bloccag-
gio (25) del sacco raccoglipolvere/raccoglitrucioli.
Svuotare il sacchetto raccoglipolvere/raccoglitrucioli (23)
puntualmente, affinché la raccolta della polvere possa conti-
nuare a livelli ottimali.

Espulsione trucioli a scelta
Per determinare la direzione dell’'espulsione dei trucioli inne-

stare I'espulsione trucioli (13) a destra o a sinistra nel pial-
letto.

Se 'espulsione trucioli (13) non € innestata, la polvere ed i
trucioli vengono espulsi su entrambi i lati del pialletto.

Utilizzo

Avvertenza: L'elettroutensile puo essere azionato con tutte
le batterie Bosch da 10,8 Ve 12 V. Per una prestazione otti-
male si raccomanda I'utilizzo di batterie con una capacita di

almeno 2,5 Ah.

Messa in funzione

Regolazione della profondita di passata

Avvertenza: L'elettroutensile € ottimizzato per profondita di
passata finoa 1 mm.

Con lamanopola (1) & possibile regolare la profondita di
passata in modo continuo da 0 - 1,0 mm. Per profondita di
passata superiori a 1 mm & necessario premere il tasto (2):

Larghezzadi  Profondita di
piallaturain  passatainmm
mm
0-1,0 0-2,0
Legno tenero <30 ° °
30-40 ° -
Legno duro <20 ° °
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Larghezzadi  Profondita di
piallaturain  passatain mm
mm
20-30 ° -
legno tenero (umido) 0-40 ° =
compensato <20 ° °
20-30 ° -
Compensatorivestito <15 ° °
con resina fenolica 15-30 o
Pannelli MDF <20 ° °
20-30 ° -
piallacci 1 ° °
piallacciinlegnoduro  3-5 ° °
riempitivo bi-componen- 3 -5 ° °
te
cartone 2 ° °

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, azionare dapprima il pulsan-

te di sicurezza (3), dopodiché premere I'interruttore di ac-

censione/spegnimento (4) e mantenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (4).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, l'interruttore di accen-

sione/spegnimento (4) non puo essere bloccato, ma deve

invece restare costantemente premuto durante il funziona-

mento.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Piallatura

Impostare la profondita di passata desiderata ed accostare

I'elettroutensile con il piede del pialletto mobile (14) al pez-

2o in lavorazione.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accendere I'elettroutensile e condurlo con avanzamento uni-

forme sopra la superficie da lavorare.

Per la realizzazione di superfici pregiate lavorare esclusiva-

mente con avanzamento minimo ed esercitare la pressione

centralmente sulla suola del pialletto.

In caso di lavorazione di materiali duri, ad esempio legno du-

ro ed in caso di impiego della larghezza massima di piallatu-
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ra, regolare solo la profondita di passata minima e ridurre
eventualmente I'avanzamento del pialletto.

Un avanzamento eccessivo riduce la finitura superficiale e
puo causare un rapido intasamento dell’'espulsione trucioli.
Solo le lame per pialletto affilate permettono buone presta-
zioni di taglio e proteggono I'elettroutensile.

Smussatura degli spigoli (vedere Fig. D)

La scanalaturaaV presente nella suola anteriore del pialletto
(15) consente una smussatura facile degli spigoli del pezzo
inlavorazione. Per effettuare questa lavorazione appoggiare
il pialletto con la scanalatura a V sullo spigolo del pezzo in la-
vorazione e condurlo lungo lo stesso.

Scanalatura utiliz- Quotaa (mm)

o zata
aL ScanalaturaaV 2,1-5,0
media 0,0-2,8

NE

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire I'elettroutensile ad intervalli regolari con 'ausilio di

aria compressa.

Tenere libera la protezione laterale dell’albero della lama (8)

e pulirla regolarmente.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.
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» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Eeninstelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

>
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Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

>

>

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
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» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor schaafmachines

» Wacht tot het mes tot stilstand is gekomen, voordat u
de machine neerlegt. Een vrij draaiend mes kan het op-
pervlak grijpen en dit kan resulteren in het verlies van
controle en ernstig letsel.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt
zich verwonden aan draaiende delen.

» Schaaf nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Messen en messenas kunnen beschadigd
worden en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd de schaafmachine tijdens de werkzaamheden al-
tijd zo vast dat de schaafzool plat op het werkstuk ligt.
De schaafmachine kan anders kantelen en dit kan tot ver-
wondingen leiden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek

bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun schaven van houtmaterialen zoals balken en planken.
Het is ook geschikt voor het afschuinen van randen en voor
het schaven van sponningen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Draaiknop voor spaandiepte-instelling

(2) Toets voor maximalisering van de spaandiepte (max.
2 mm)

(3) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Accu?

(6) Accu-ontgrendelingstoets (2x) ?

(7) Ladevoor reservemes

(8) Mesasbeveiliging aan zijkant

(9) Schaafzool

(10) Accu-oplaadaanduiding

(11) Schroef voor riemafdekking

(12) Riemafdekking

(13) Spaanafvoer (naar keuze rechts/links in te schuiven)
(14) Beweegbare schaafzool

(15) V-groef
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(16) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(17) HM/TC-schaafmes

(18) Binnenzeskantsleutel

(19) Meskop

(20) Spanelement voor schaafmes

(21) Bevestigingsschroef voor schaafmes (2x)
(22) Afzuigslang (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) Stof-/spanenzak ?

(24) Afzuigadapter (Click & Clean) ?

(25) Vergrendeling?

(26) Drukknop

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Schaafmachine GHO 12v-20
Productnummer 3601 EA70..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental” min* 14500
Spaandiepte
- optimaal mm 0-1,0
- maximaal mm 1,0-2,0
Sponningdiepte mm 0-17
Max. schaafbreedte mm 56
Gewicht? kg 1,5
Aanbevolen omgevingstempera- © 0...+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- C -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag
Aanbevolen accu's GBA12V...
GBA 10,8V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 2.0 Ah

B) Met schaafmes, zonder accu (het gewicht van de accu is te vin-
den op www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Bij ongunstige omstandigheden is het mogelijk dat het elektrische ge-

reedschap door elektrostatische ontlading uitschakelt. Na opnieuw

inschakelen van het elektrische gereedschap werkt het volgens de

voorschriften.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-14.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 86 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 94 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!
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Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-14:

a,=1,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen is, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen
Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Bosch Power Tools

160992AF021(17.11.2025)


http://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

46 | Nederlands

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding geeft bij half ingedrukte aan/uit-
schakelaar gedurende enkele seconden de laadtoestand van
de accu aan.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 68-100 %
Permanent licht 2 x groen 22-68 %
Permanent licht 1 x groen 2-22%
Knipperlicht 1 x groen 0-2%

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap
pas na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of
bij verminderde belasting opnieuw met maximaal toerental.
Bij automatische uitschakeling schakelt u het elektrische ge-
reedschap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elek-
trische gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Gereedschap wisselen

De binnenzeskantsleutel (18) die voor het wisselen van het
schaafmes nodig is, bevindt zich binnenin het elektrische ge-
reedschap en moet altijd daar worden bewaard (zie afbeel-
dingF).

» Voorzichtig bij het wisselen van de schaafmessen. Pak
de schaafmessen niet aan de snijkanten beet. U kunt
zich aan de scherpe snijkanten verwonden.

Gebruik uitsluitend originele Bosch HM/TC-schaafmessen.

Het schaafmes van hardmetaal (HM/TC) heeft twee snijkan-

ten en kan worden omgekeerd. Als beide snijkanten bot zijn,

moet het schaafmes (17) worden gewisseld. Het HM/TC-
schaafmes mag niet worden geslepen.

Schaafmes demonteren (zie afbeelding A)

Voor het omkeren of vervangen van het schaafmes (17)
draait u de meskop (19), tot deze parallel met de beweegba-
re schaafzool (14) staat.

@ Draai de 2 bevestigingsschroeven (21) met de binnen-
zeskantsleutel (18) ca. 1 - 2 slagen los.

@ Indien nodig maakt u het spanelement (20) los door
licht kloppen met een geschikt gereedschap, bijv. een
houtwig.

©® Duw de mesasbeveiliging aan de zijkant (8) omlaag en
schuif met een stuk hout het schaafmes (17) opzij uit de
meskop (19).

Schaafmes monteren (zie afbeelding B)

Door de geleidingsgroef van het schaafmes wordt bij het ver-
vangen of omkeren altijd een gelijkmatige hoogte-instelling
gewaarborgd.

Indien nodig reinigt u de meszitting in het spanelement (20)
en het schaafmes (17).

Let er bij het inbouwen van het schaafmes op dat dit correct
in de opnamegeleiding van het spanelement (20) zit en vlak
met de zijkant van de schaafzool (9) wordt uitgelijnd. Draai
vervolgens de 2 bevestigingsschroeven (21) met de binnen-
zeskantsleutel (18) vast.

Aanwijzing: Controleer voor ingebruikname of de bevesti-
gingsschroeven (21) goed vastzitten. Draai de meskop (19)
met de hand door en zorg ervoor dat het schaafmes nergens
langs schuurt.

Aanwijzing: In de lade (7) kan een reservemes (17) worden
bewaard (zie afbeelding E).

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening of stofbox/stofzak vermin-
dert stofbelasting die schadelijk is voor de gezondheid. Zorg
voor een goede ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een
geschikte ademhalingsbescherming. Bij het gebruik van een
stofbox maakt u deze tijdig leeg en reinigt u het filterelement
regelmatig om een optimale stofafzuiging te waarborgen.
Let bij het gebruik van een stofzuiger op de hierna genoemde
eisen. Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te
bewerken materialen in acht.
» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36

volume” m°/h >129,6

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69
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Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Externe afzuiging (zie afbeeldingen C, G en H)
Demonteer de spaanafvoer (13).

Op het elektrische gereedschap kan aan beide kanten de af-
zuigadapter (24) (accessoire) met afzuigslang (@ 35 mm)
(22) (accessoire) worden aangebracht.

Steek eerst de afzuigadapter (24) in het elektrische gereed-
schap. Zet de vergrendeling (25) van de afzuigadapter vast.
Steek vervolgens de afzuigslang (22) in de afzuigadapter
(24) tot de beide drukknoppen (26) hoorbaar vastklikken.
Verbind de afzuigslang (22) met een stofzuiger (accessoire).
Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Eigen afzuiging (zie afbeeldingen C en)

Demonteer de spaanafvoer (13).

Bij kleinere werkzaamheden kunt u een stof-/spanenzak
(23) (accessoire) gebruiken.

Steek de stof-/spanenzak (23) in het elektrische gereed-

schap. Zet de vergrendeling (25) van de stof-/spanenzak
vast.

Maak de stof-/spanenzak (23) op tijd leeg, zodat deze opti-
maal stof kan blijven opnemen.

Spaanafvoer naar keuze

Om de uitwerprichting van de spanen te bepalen, steekt u de
spaanafvoer (13) rechts of links in de schaafmachine.
Wanneer de spaanafvoer (13) niet ingestoken is, worden
stof en spanen aan beide kanten van de schaafmachine uit-
geworpen.

Gebruik

Aanwijzing: Het elektrische gereedschap kan met alle Bosch
10,8V-en 12V-accu's worden gebruikt. Voor een optimale
prestatie adviseren wij het gebruik van accu's met een capa-
citeit van ten minste 2,5 Ah.

Ingebruikname

Spaandiepte instellen

Aanwijzing: Het elektrische gereedschap is geoptimaliseerd
voor spaandieptes tot 1 mm.

Met de draaiknop (1) kan de spaandiepte van 0 - 1,0 mm
worden ingesteld. Voor spaandieptes groter dan 1 mm moet
op de toets (2) worden gedrukt:
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Materiaal Schaafbreedte Spaandiepte in
in mm mm
Zacht hout <30 ° °
30-40 ° -
Hardhout <20 ° °
20-30 ° -
Zacht hout (vochtig) 0-40 ° =
Verlijmd hout <20 ° °
20-30 ° -
Verlijmd hout met fenol- < 15 ° °
harscoating 15-130 ° _
MDF-platen <20 ° °
20-30 ° -
Fineer 1 ° °
Hardhoutfineer 8= ° °
Tweecomponentenvuller 3 -5 ° °
Karton 2 ° °

Aan/uit-schakelaar

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap

bedient u eerst de inschakelblokkering (3) en drukt u ver-

volgens op de aan/uit-schakelaar (4) en houdt u deze inge-

drukt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (4) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-

schakelaar (4) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens

het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Schaven

Stel de gewenste spaandiepte in en zet het elektrische ge-

reedschap met de beweegbare schaafzool (14) tegen het

werkstuk.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het met ge-

lijkmatige aandrukkracht naar de te bewerken plaats.

Werk slechts met geringe aandrukkracht en oefen druk uit in

het midden van de schaafzool om hoogwaardige oppervlak-

ken te vervaardigen.

Bosch Power Tools
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Stel slechts een geringe spaandiepte in en beperk eventueel
de aandrukkracht bij het bewerken van harde materialen zo-
als hardhout en bij benutting van de maximale schaafbreed-
te.

Te grote aandrukkracht vermindert de kwaliteit van het op-
pervlak en kan tot snelle verstopping van de spaanafvoer lei-
den.

Alleen scherpe schaafmessen zorgen voor een goede afna-
mecapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Kanten afschuinen (zie afbeelding D)

Met de V-groef (15) in de voorste schaafzool kunt u werk-
stukkanten snel en gemakkelijk afschuinen. Plaats de schaaf-
machine daarvoor met de V-groef op de werkstukkant en leid
de machine langs de kant.

<i>| Gebruikte groef  Maata (mm)

N V-groef 2,1-5,0

aL é medium 0.0-28
N

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig het elektrische gereedschap regelmatig met pers-

lucht.

Zorg ervoor dat de mesasbeveiliging aan de zijkant (8) soe-

pel blijft functioneren en reinig deze regelmatig.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.
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» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stramtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt hér.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-verktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-verktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.
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» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktsj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Soarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for hevl

» Vent, til skaeretilbeheret er standset helt, for du saet-
ter vaerktajet fra dig. Uskaermet roterende skeeretilbe-
her kan fa fat i overfladen og medfare tab af kontrol og al-
vorlig personskade.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
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handen eller statter det mod kroppen, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» El-verktejet skal altid vaere teendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
veerktgjet setter sig fast i emnet.

» Kom ikke haenderne ind i spanudkastet. De kan blive
fanget og beskadiget af de roterende dele.

» Hovl aldrig hen over metalgenstande, som eller skru-
er. Kniv og knivaksel kan blive beskadiget og forarsage
kraftigere vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold altid hevlen, si hevisalen ligger fladt pa emnet
under arbejdet. Ellers kan havlen sztte sig fast og forar-
sage kvastelser.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at havle treematerialer som f.eks.
bjaelker og braedder med fast underlag. Det er ogsa egnet til
affasning af kanter og til falsning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pd illustrationssiden.

(1) Drejeknap til indstilling af spandybde
(2) Tast til maksimering af spandybde (maks. 2 mm)
(3) Kontaktspaerre til teend/sluk-kontakt
(4) Teend/sluk-kontakt

(5) Akku?

(6) Akku-oplasningsknap (2x) ¥

(7) Rumtil reservekniv

(8) Sidevendt beskyttelse for cutter

(9) Hovlsal

(10) Akku-ladetilstandsindikator

(11) Skrue til remafdaekning

(12) Remafdakning

(13) Spanudkastabning (kan skubbes ind til hgjre/venstre
efter anske)

(14) Bevaegelig havlsal

(15) V-not

(16) Handgreb (isoleret grebsflade)

(17) HM/TC-hevlekniv

(18) Unbrakonggle

(19) Knivhoved

(20) Spaendeelement for havlekniv

(21) Fastgarelsesskrue til havlekniv (2x)

(22) Udsugningsslange (@ 35 mm)(Click & Clean)
(23) Stov-/spanpose ¥

(24) Udsugningsadapter (Click & Clean) ¥

(25) L&s?

(26) Trykknap

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Hovl GHO 12V-20
Varenummer 3601EA70..
Nominel spending V= 12
Omdrejningstal, ubelastet” o/min 14500
Spandybde

- optimal mm 0-1,0
- maksimal mm 1,0-2,0
Falsdybde mm 0-17
Maks. hgvlbredde mm 56
Vagt? kg 1,5
Anbefalet omgivelsestempera- C 0..+35
tur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

160992AF021(17.11.2025)
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Hovl GHO 12V-20

Anbefalede akkuer GBA 12V...
GBA 10,8V...

Anbefalede ladere GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 12V 2.0 Ah

B) Med havlkniv, uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Under ugunstige forhold kan det forekomme, at el-vaerktejet slukker
som falge af elektrostatisk afladning. Nar du teender for veerktajet
igen, virker det atter, som det skal.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-14.

El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
86 dB(A); lydeffektniveau 94 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-14:

a,=1,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktaj.
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Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa
grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at
akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser akkuens ladetilstand i
nogle sekunder, nar teend/sluk-kontakten holdes halvt helt
inde.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 68-100 %
Konstant lys 2 x gren 22-68 %
Konstant lys 1 x gren 2-22%
Blinkende lys 1 x gren 0-2%

Temperaturafhzaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktajet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktajet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk frakobling slukker du el-vaerktgjet,
lader akkuen kele af og teender el-vaerktajet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Varktajsskift

Den unbrakonagle, der skal bruge til udskiftning af havlekni-

ven (18), sidder inden i el-vaerktgjet og skal altid opbevares

der (se billede F).

» Forsigtig ved skift af hovleknive. Tag ikke fat i havlek-
nivene ved skaerekanterne. Du kan komme til skade pa
de skarpe skarekanter.
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Anvend kun originale Bosch-HM/TC-havleknive.
Hovlekniven af hardmetal (HM/TC) har 2 skaer og kan ven-
des. Hvis begge skarekanter er stumpe, skal havlekniven
(17) udskiftes. HM/TC-havlekniven ma ikke efterslibes.

Afmontering af hgvlekniv (se billede A)

Hvis du vil vende eller udskifte havlekniven (17), skal du
dreje knivhovedet (19), indtil det str parallelt i forhold til
hovisalen (14).

@ Losn de 2 fastgarelsesskruer (21) ca. 1 - 2 omgange
med unbrakongglen (18).

@ Lesn om ngdvendigt spendeelementet (20) ved hjeelp
af et let slag med et egnet vaerktaj, f.eks. en traekile.

® Klap knivakselbeskyttelsen i siden (8) ned, og skub hav-
lekniven (17) ud af siden pa knivhovedet (19) med et
stykke tree.

Montering af hevlekniv (se billede B)

Ved hjzlp af havleknivens faringsnot sikres altid en ensartet
hgjdeindstilling, bade ved udskiftning og ved vending.
Renger om ngdvendigt knivsaedet i spaendeelementet (20)
og havlekniven (17).

Nar du monterer hgvlekniven, skal du sikre, at den sidder
problemfrit i holdeferingen til spaendeelementet (20) og
flugter med sidekanten pa hgvisalen (9). Spaend derefter de
2 fastgarelsesskruer (21) med unbrakongglen (18).
Bemaerk: Kontrollér, at fastgarelsesskruerne (21) sidder
godt fast, far du tager maskinen i brug. Drej knivhovedet
(19) manuelt, og serg for, at havlekniven ikke strejfer noget.
Bemaerk! | rummet (7) kan du anbringe reservekniven (17)
(se billede E).

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stevbegraensende foranstaltninger.

En egnet udsugningsanordning eller stavboks/stavpose re-

ducerer den sundhedsskadelige eksponering for stev. Serg

for god udluftning af arbejdspladsen. Brug altid egnet ande-

draetsvaern. Ved brug af stavboks skal du tamme stavboksen

rettidigt og rengare filterelementet regelmaessigt for at sikre

optimal stgvudsugning.

Ved brug af stavsuger skal du overholde de felgende krav.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk® mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

maengde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stavklasse M?
A) Effektveerdived el-vaerktejets stavsugertilslutning
B) |overensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Ekstern udsugning (se billede C - G og H)

Afmonter spanudkastet (13).

Udsugningsadapteren (24) (tilbehgr) med udsugningsslan-
gen (@ 35 mm) (22) (tilbehar) kan monteres pa begge side
af el-vaerktajet.

Seet forst udsugningsadapteren (24) ind i el-vaerktgjet. Las
lasen (25) til udsugningsadapteren. Stik derefter udsug-
ningsslangen (22) ind i udsugningsadapteren (24), indtil
udsugningsslangens to trykknapper (26) gar hgrbart i ind-
greb.

Forbind udsugningsslangen (22) med en stevsuger (tilbe-
her). Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stav-
sugere i slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreftfremkaldende eller tert stov.

Egen opsugning (se billede C - 1)

Afmonter spanudkastet (13).

Ved mindre opgaver kan du anvende en stav-/spanpose (til-
behar) (23).

Seet farst stav-/spanposen (23) ind i el-vaerktgjet. Las lasen
(25) til stav-/spanposen.

Tem stev-/spanposen (23) i god tid, sa stevopsamlingen al-
tid virker optimalt.

Valgfrit spanudkast

Set spanudkastet (13) ind i hgvlen pa hgjre eller venstre si-
de for at bestemme spanernes udkastretning.

Hvis spanudkastet (13) ikke er sat korrekt fast, kastes stev
og spaner ud pa begge sider af havlen.

Brug

Bemaerk! El-vaerktgjet kan bruges med alle Bosch 10,8-V-
og 12-V-akkuer. For at sikre optimal effekt anbefaler vi, at du
bruger akkuer med en kapacitet pa mindst 2,5 Ah.

Ibrugtagning

Indstilling af spandybde

Bemark! El-vaerktejet er optimeret til en spandybde pa op
til 1 mm.

Med drejeknappen (1) kan spandybden indstilles trinlgst fra
0til 1,0 mm. Ved spandybder pa mere end 1 mm skal knap-
pen (2) holdes inde:

Materiale Hovlebreddei Spandybdei
mm mm

Bladt trae <30 ° °
30-40 ° -

Hardt tree <20 ° °

160992AF021(17.11.2025)
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Materiale Hevlebreddei Spandybde i
mm mm
20 - 30 ° -
Bladt tree (fugt) 0-40 ° =
Krydsfiner <20 ° °
20-30 ° -
Fenolharpikscoated <15 ° °
krydsfiner 15-30 ° -
MDF-plader <20 ° °
20-30 ° -
Finer 1 ° °
Hardtraesfiner 3=5 ° °
Tokomponentfiller =05 ° °
Pap 2 ° °
Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende el-vaerktgjet skal du farst aktivere

kontaktspaerren (3) og derefter trykke pa teend/sluk-

knappen (4) og holde den inde.

For at slukke el-vaerktgjet skal du slippe teend/sluk-

knappen (4) igen.

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan teend/sluk-knappen (4)

ikke Iases, men skal trykkes ned og hele tiden holdes nede

under arbejdet.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktsgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Hovling

Indstil den gnskede spandybde, og st el-vaerktejet med

den bevaegelige hevisal (14) an mod emnet.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

Teend el-vaerktgjet, og fer det med en jaevn fremfering hen

over overfladen, der skal bearbejdes.

For at opné fine overflader skal du kun arbejde med lille

fremfaring og udeve tryk pa midten af havlsalen.

Ved bearbejdning af harde materialer, f.eks. hardt trae, samt

ved udnyttelse af den maksimale hevlbredde skal du kun

indstille sma spandybder og om ngdvendigt reducere
hevlfremferingen.

For kraftig fremfaring forringer overfladens kvalitet og kan

forarsage en hurtig tilstopning af spanudkastet.

Kun skarpe havleknive giver en god skareydelse og skaner

el-verktajet.
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Affasning af kanter (se billede D)

V-noterne (15) i den forreste del af hgvlsalen muligger en
hurtig og enkel affasning af emnekanter. Sat hgvlen med V-
noten pa emnekanten, og fer den langs med kanten.

<i>| Anvendt not Mal a (mm)
V-not 2,1-5,0
0,0-2,8

azg middel

;ﬁ

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger el-vaerktgjet vha. trykluft med regelmaessige mellem-

rum.

Sarg for, at knivakselbeskyttelsen i siden (8) gar frit, og ren-

gor den jaevnligt.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljevenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

>

>

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for hyvel

» Vinta tills frasen har stannat innan du lagger ifran dig
verktyget. En exponerad roterande frés kan fastna i
ytan, vilket kan leda till att kontrollen férloras och
allvarliga skador.

» Anvénd klimmor eller ndgon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
arbetsform. Om du haller arbetsstycket i handen eller
mot kroppen &r det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Stick inte in handen i spanutmatningen. Du kan skada
dig pa roterande delar.

» Hyvla aldrig dver metallforemal, spikar eller skruvar.
Kniv och knivaxel kan skadas och leda till 6kade
vibrationer.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda

Svensk | 55

till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Hall alltid hyveln pa ett sadant sdtt att hyvelsulan
ligger an plant mot arbetsstycket. Hyveln kan annars
forvridas och leda till personskador.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for hyvling av tramaterial som balkar
och brador som &r fastspanda. Det kan ocksa anvandas for
att fasa av kanter och for falsning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Vridknopp for spandjupsinstéllning

(2) Knapp for maximering av spandjupet (max. 2 mm)
(3) Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran
(4) Pa-/av-strombrytare

(5) Batteri?

(6) Batteri-upplasningsknapp (2 st.) ?

(7) Utdragslada for reservkniv

(8) Knivaxelskydd pé sidan

(9) Hyvelsula

(10) Indikering batteristatus

(11) Skruv for remkapa

(12) Remkapa

Bosch Power Tools
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(13) Spanutkast (kan skjutas in till hoger/vénster)
(14) Rorlig hyvelsula

(15) V-spar

(16) Handtag (isolerad greppyta)

(17) HM/TC-hyvelkniv

(18) Sexkantnyckel

(19) Knivhuvud

(20) Faste for hyvelkniv

(21) Fastskruv for hyvelkniv (2 st.)

(22) Utsugsslang (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) Damm-/spanpase

(24) Utsugsadapter (Click & Clean) ¥

(25) Las?

(26) Tryckknapp

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Hyvel GHO 12V-20

Artikelnummer 3601 EA70..
Markspanning V= 12
Tomgangsvarvtal” v/min 14500
Spandjup
- optimal mm 0-1,0
- maximal mm 1,0-2,0
Falsdjup mm 0-17
Max. hyvelbredd mm 56
Vikt® kg 1,5
Rekommenderad 1 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50
vid drift® och vid lagring
Rekommenderade batterier GBA12V...
GBA10,8V...
Rekommenderade laddare GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 2.0 Ah
B) Med hyvelkniv, utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vid ogynnsamma férhdllanden kan det handa att elverktyget stanger
av sig pa grund av elektrostatisk urladdning. Efter att elverktyget satts
paigen arbetar det korrekt.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.
Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berédknat enligt EN 62841-2-14.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 86 dB(A); bullerniva 94 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuierliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-14:

a, = 1,5m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Séitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus visar batteriets laddningsniva
under nagra sekunder vid halvt helt intryckt pa-/av-
strombrytare.

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 68-100 %
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LED Kapacitet
Fast ljus 2 = gront 22-68 %
Fast ljus 1 = gront 2-22%
Blinkande ljus 1 x gront 0-2%

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget sténgs av. Vid reducerat varvtal gar
elverktyget med fullt varvtal igen forst da tillaten
batteritemperatur har uppnatts. Vid automatisk avstangning,
stang av elverktyget, lat batteriet svalna och sla pa
elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Verktygshyte

Den insexnyckel (18) som kravs for att byta hyvelkniv finns

inne i elverktyget och bor alltid forvaras dar (se bild F).

» Var forsiktig vid byte av hyvelkniven. Tainte i
hyvelknivens egg. Du kan skada dig pa de vassa
kanterna.

Anvénd endast original Bosch-HM/TC-knivar.

Hyvelkniven i hardmetall (HM/TC) har tva eggar och kan

vandas. Om bada eggar ar sloa maste hyvelkniven (17)

bytas ut. HM/TC-hyvelkniven far inte efterslipas.

Demontera hyvelkniven (se bild A)

For att vanda eller byta ut hyvelkniven (17) vrider du

knivhuvudet (19) tills det star parallellt med hyvelsulan

(14).

@ Lossade 2 fastskruvarna (21) med insexnyckeln (18)
ca.1-2varv.

@® Lossavid behov fastet (20) genom ett latt slag med
lampligt verktyg, t.ex. en trakil.

® Tryck ner knivaxelskyddet (8) pa sidan och skjut
hyvelkniven (17) &t sidan ur knivhuvudet (19) med en
trabit.

Svensk |57

Montera hyvelkniven (se bild B)

Genom styrsparet pa hyvelkniven garanteras en jamn
hojdinstallning.

Vid behov, rengor knivfastet (20) och hyvelkniven (17).

Nar du monterar hyvelkniven, se till att den sitter korrekt i
sparet pa fastet (20) och ligger parallellt med kanten pa
hyvelsulan (9). Dra sedan at de 2 fastskruvarna (21) med
insexnyckeln (18).

Observera: innan idrifttagning, kontrollera att fastskruvarna
(21) sitter fast. Vrid knivhuvudet (19) for hand och se till att
hyvelkniven inte berdr ndgon annan del.

Observera: i ladan (7) kan en reservkniv (17) forvaras (se
bild E).

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder.

En lamplig utsugningsanordning eller dammbox/dammpése

minskar den hélsofarliga dammexponeringen. Se till att

arbetsplatsen ar vél ventilerad. Anvand alltid lampligt

andningsskydd. Om du anvander en dammbox ska du

tomma den i god tid och rengora filterelementet regelbundet

for att sékerstalla optimal dammutsugning.

Vid anvéandning av ett dammutsug ska féljande krav beaktas.

Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
Nodvandigt undertryck® mbar >230
hPa >230
Nédvindig flodeshastighet” I/s >36
m’/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?
A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) [lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och atgarda orsaken.

Externt utsug (se bild C, G och H)

Demontera spanutmatningen (13).

Pa bada sidor av elverktyget kan bortsugningsadaptern (24)
(tillbehor) med utsugslang (@ 35 mm) (22) (tillbehor)
anslutas.

Satt forst utsugsadaptern (24) i elverktyget. Las fast
lasningen (25) pa utsugsadaptern. Satt darefter in
utsugslangen (22) i utsugsadaptern (24) tills de bada
knopparna (26) snapper fast horbart.

Anslut utsugsslangen (22) till en dammsugare (tillbehor). En
oversikt over anslutning till olika dammsugare finns i slutet
av denna bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Bosch Power Tools
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Eget utsug (se bild C och )

Demontera spanutmatningen (13).

Vid mindre arbeten kan du anvanda en damm-/spansack
(tillbehor) (23).

Stoppa in damm-/spansacken (23) i elverktyget. Las fast
ldsningen (25) till damm-/spansacken.

Tom damm-/spanpasen (23) i god tid sa att dammutsuget
forblir optimalt.

Valbart spanutkast

For att bestamma spanutkastriktningen sticker duin
spanutmatningen (13) till hoger eller vanster i hyveln.
Om (13) inte &r isatt matas damm och span ut fran bada
sidor av hyveln.

Drift

Observera: elverktyget kan drivas med alla Bosch 10,8V
och 12 V-batterier. For optimala prestanda rekommenderar
vi batterier med en kapacitet pa minst 2,5 Ah.

Driftstart

Stilla in spandjupet

Observera: elverktyget ar optimerat for spandjup pa upp till
1mm.

Med vridreglaget (1) kan spandjupet stallas in steglost pa 0
- 1,0 mm. For spandjup pa mer an 1 mm maste knappen (2)
tryckas in:

Material Hyvelbreddi  Spandjup i mm
mm
Mjukt tra <30 ° °
30-40 ° -
Harda traslag <20 ° °
20-30 ° -
Mjukt trd (fuktigt) 0-40 ° =
Plywood <20 [ [
20-30 ° -
Spanplatta med <15 ° °
fenolplastbelaggning 15-30 ° -
MDF-plattor <20 ° °
20 - 30 ° -
Fanér 1 ° °
Karnvirkefanér 8= ° °
Tvakomponentsfyllare 3 -5 ° °
Papp 2 ° °

In- och urkoppling
» Se till att du kan manévrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget skjuter du forst startsparren (3)
mot mitten och tryck dérefter pa pa-/av-strombrytaren (4)
och hall den intryckt.

For att stdnga av elverktyget slapper du pa-/av-
strombrytaren (4).

Anmarkning: Av sikerhetsskal kan elverktygets pa-/av-
strombrytare (4) inte lasas, utan maste hallas nedtryckt
under drift.

Arbetsanvisningar

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Hyvling

Stall in det 6nskade spandjupet och satt an verktyget med

den rorliga hyvelsulan (14) mot arbetsstycket.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Sla pa elverktyget och for det med jamnt tryck Gver ytan som

ska bearbetas.

For att fa bra ytkvalitet, arbeta endast med lagt

anliggningstryck och tryck endast pa mitten av hyvelsulan.

Vid bearbetning av harda material, t.ex. hart tra, samt

utnyttjande av maximal hyvelbredd staller du in ett lagt

spandjup och reducerar ev. trycket pa hyveln.

Overdrivet tryck forsamrar ytans kvalitet och leder till snabb

igensattning av spanutkastet.

Endast vassa hyvelknivar ger bra avverkning och skonar

elverktyget.

Fasa av kanterna (se bild D)

V-sparen (15) i den framre delen av hyvelsulan ger en snabb
och enkel fasning av arbetsstyckets kanter. Sétt hyveln med
V-sparet pa arbetsstyckets kant och for den framét.

a Spar Matt a (mm)
V-spar 2,1-5,0
medel 0,0-2,8

atg

—

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Renblas elverktyget med tryckluft i regelbundna intervaller.

Hall knivaxelskyddet (8) fritt pa sidan och rengér det

regelbundet.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fore til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller hgrselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme innii
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.
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» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forhindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte

temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for hovler

» Vent il bladet har stoppet far du setter verktsyet
ned. Eteksponert blad som roterer kan sette seg fast i
overflaten, noe som kan fere til at man mister kontrollen
og blir alvorlig skadet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» lkke stikk hendene inn i sponutkastet. Du kan bli
skadet av roterende deler.

» Havle aldri over metallgjenstander, spiker eller
skruer. Blad og bladaksel kan bli skadet, noe som kan
fare til gkt vibrasjon.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Under arbeidet ma du alltid holde hevelen slik at
hevelsalen ligger flatt mot emnet. Ellers kan hgvelen
velte og forarsake personskader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

160992AF021(17.11.2025)

Bosch Power Tools



Beskytt batteriet mot sterk
varme, for eksempel ogsa
langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for havling av treverk som for
eksempel bjelker og bord med fast underlag. Det egner seg
ogsa for skrasaging av kanter og for falsing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1)  Skruknapp for innstilling av spondybde
(2) Knapp for maksimering av spondybden (maks. 2 mm)
(3) Innkoblingssperre for av/pa-bryter

(4) Av/pa-bryter

(5) Batteri®

(6) Utlaserknapp for batteri (2 x) ¥

(7)  Skuff for reservekniv

(8) Knivvern pasiden

(9) Hovelsdle

(10) Indikator for batteriladeniva

(11) Skrue for remdeksel

(12) Remdeksel

(13) Sponutkast (kan skyves inn pa hayre/venstre side
etter enske)

(14) Bevegelig hovelsile

(15) V-spor

(16) Handtak (isolert grepsflate)

(17) HM/TC-havelkniv

(18) Unbrakongkkel

(19) Knivhode

(20) Spennelement for hgvelkniv

(21) Festeskrue for havelkniv (2 x)

(22) Sugeslange (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) Stov-/sponpose ¥

(24) Stovsugeradapter (Click & Clean)
(25) Las?
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(26) Trykknapp
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Hovel GHO 12v-20
Artikkelnummer 3601 EA70..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall”’ o/min 14500
Spondybde
- Optimal mm 0-1,0
- Maks. mm 1,0-2,0
Falsdybde mm 0-17
Maks. hgvelbredde mm 56
Vekt? kg 1,5
Anbefalt omgivelsestemperatur C 0..+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift” og ved lagring
Anbefalte batterier GBA12V...
GBA 10,8V...
Anbefalte ladere GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 2.0 Ah

B) Med havelkniv, uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Ved ugunstige forhold kan det hende at elektroverktayet slds av pa
grunn av elektrostatisk utladning. Elektroverktayet fungerer som det
skal ndr det slds pd igjen.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-14.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

86 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-14:

a,=1,5m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
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vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappene og
trekker batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriets ladeniva viser batteriets ladeniva i
noen sekunder nar pa-/av-bryteren trykkes halvveis helt inn.

LED Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 68-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 22-68 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 2-22%
Blinker 1 x grant 0-2%

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres turtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert turtall gar ikke elektroverktayet med fullt turtall
igjen far batteriet har tillatt temperatur eller belastningen
reduseres. Ved automatisk utkobling slar du av
elektroverktayet, lar batteriet avkjales og slar pa
elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Verktoyskifte

Unbrakongkkelen (18) som brukes til skifte av havelkniv
befinner seg inne i elektroverkteyet og ber alltid oppbevares
der (se bilde F).

» Vaer forsiktig ved bytte av havelkniver. Ikke hold pa
skjaerekantene pa hovelknivene. Du kan skade deg pa
de skarpe skjerekantene.

Bruk bare originale Bosch HM/TC-hgvelkniver.

Hevelkniven av hardmetall (HM/TC) har to egger og kan

snus. Hvis begge skjeerekantene er slave, ma hgvelkniven

(17) skiftes ut. HM/TC-hgvelkniven kan ikke etterslipes.

Ta av hgvelkniven (se bilde A)

For @ snu eller skifte ut havelkniven (17) dreier du knivhodet

(19) til det star parallelt med den bevegelige havelsalen

(14).

@ Losne de to festeskruene (21) ca. 1 - 2 omdreininger
med unbrakongkkelen (18).

® Losne om ngdvendig spennelementet (20) ved & sla lett
én gang med et egnet verktay, for eksempel en trekile.

® Trykk ned knivvernet pa siden (8), og skyv havelkniven
(17) utav knivhodet (19) pa siden med en trebit.

Sette pa hevelkniven (se bilde B)

Styrerillen til hgvelkniven sikrer alltid konstant
haydeinnstilling nar havelkniven skiftes eller snus.

Ved behov rengjares knivfestet i spennelementet (20) og
havelkniven (17).

Ved montering av havelkniven ma du passe pa at den sitter
riktig i festesporet til spennelementet (20) og justeres
ngyaktig etter sidekanten pa hevelsalen (9). Stram deretter
de to festeskruene (21) med unbrakongkkelen (18).
Merknad: Kontroller far bruk at festeskruene (21) sitter
fast. Drei knivhodet (19) for hand, og kontroller at
havelkniven ikke tar borti noe sted.

Merknad: | skuffen (7) er det plass til en reservekniv (17)
(se bilde E).

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak.

En egnet stavavsug eller stavboks/stavpose reduserer den
skadelige stavforurensningen. Serg for en god ventilasjon av
arbeidsplassen. Bruk alltid egnet andedrettsvern. Nar du
bruker en stavboks, tem den i tide og rengjer filterelementet

160992AF021(17.11.2025)

Bosch Power Tools



regelmessig for & sikre optimal stevavsug.

Nar du bruker en stevsuger, vaer oppmerksom pa kravene
som er oppfart nedenfor. Felg gjeldende forskrifter i ditt
land for materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gjennomstrgmnings- I/s >36

mengde” m*/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M?
A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet

B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Eksternt avsig (se bilde C, G og H)

Demonter sponutkastet (13).

Stgvsugeradapteren (24) (tilbehar) med sugeslangen (@ 35
mm) (22) (tilbeher) kan festes pa begge sider av
elektroverkteyet.

Sett farst stevsugeradapteren (24) i elektroverktayet. Las
laseanordningen (25) til stevsugeradapteren. Sett
sugeslangen (22) i stevsugeradapteren (24) helt til de to
trykknappene (26) lases harbart.

Koble sugeslangen (22) til en stavsuger (tilbeher). Du finner
en oversikt over tilkobling til forskjellige stavsugere sist i
denne veiledningen.

Stgvsugeren ma veere egnet for materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Eget avsug (se bilde C og 1)

Demonter sponutkastet (13).

Til mindre arbeider kan du bruke en stev-/sponpose
(tiloehar) (23).

Sett stev-/sponposen (23) i elektroverktayet. Las
laseanordningen (25) til stav-/sponposen.

Tom stev/sponposen (23) i tide, slik at
stavoppsamlingskapasiteten opprettholdes.
Valgfritt sponutkast

Du bestemmer utkastretningen til sponen ved  sette
sponutkastet (13) til hayre eller venstre pa havelen.
Hvis sponutkastet (13) ikke er satt inn, blir stev og spon
kastet ut pa begge sider av hgvelen.

Bruk

Merknad: Elektroverktayet kan brukes med alle 10,8 V- og
12 V-batterier fra Bosch. For optimal effekt anbefaler vi &
bruke batterier med kapasitet pa minst 2,5 Ah.
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Igangsetting

Stille inn spondybde

Merknad: Elektroverkteyet er optimert for spondyde pa
inntil 1 mm.

Med skruknappen (1) kan spondybden justeres trinnlgst fra
0 - 1,0 mm. For spondybder over 1 mm ma knappen (2)
trykkes:

Materiale Hovelbreddei Spondybde i
mm mm
Mykt tre <30 ° °
30-40 ° -
Hardt tre <20 ° °
20 - 30 ° -
Mykt treverk (fuktig) 0-40 ° -
Kryssfiner <20 ° °
20-30 ° -
Fenolharpiksbehandlet <15 ° °
kryssfiner 15-30 ° -
MDF-plater <20 ° °
20-30 ° -
Finer 1 ° °
Finer av hardtre 8= ° °
2-komponentfyller =5 ° °
Papp 2 ° °
Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & sla pa elektroverktayet aktiverer du

innkoblingssperren (3) og trykker deretter pa av/pa-

bryteren (4) og holder den inne.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (4).

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (4)

lases. Den ma holdes inntrykt hele tiden under arbeidet.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Hovling

Still inn gnsket spondybde, og sett den bevegelige

hovelsalen (14) pa elektroverktayet inntil emnet.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

Sla pa elektroverktayet, og far det med jevnt trykk forover

mot overflaten som skal bearbeides.

For at resultatet skal bli pent ma du fare verktoyet lett

forover, og trykke midt pa havelsalen.
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Ved bearbeiding av harde materialer, for eksempel hardt
treverk, og ved utnyttelse av den maksimale havelbredden
stiller du inn mindre spondybde og reduserer eventuelt
hevelhastigheten.

For rask hevling gir darligere overflatekvalitet og kan fare til
at sponutkastet tilstoppes.

Bare skarpe havelkniver gir god sponfjerning og skaner
elektroverkteyet.

Avfasing av kanter (se bilde D)
V-sporet (15) foran pa havelsalen gir mulighet til rask og

enkel avfasing av kanter pa emner. Sett havelen med V-
sporet pa emnekanten, og far den langs denne.

<i>| Benyttet spor Mal a (mm)
| V-spor 2,1-5,0
aL é middels 0.0-28

—

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer elektroverktayet med jevne mellomrom med

trykkluft.

Sarg for at knivvernet pa siden (8) er bevegelig, og rengjer

det regelmessig.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere

skadelig for milje og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taméan sdhkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettdd laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkoty6kalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
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» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tétd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.
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Akkukayttoisten tydkalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu madratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hoylan turvallisuusohjeet

» Laske tyokalu kidestd vasta sen jalkeen kun terd on
lakannut pyorimasta. Pyoriva tera voi koskettaa vahin-
gossa alustan pintaa, jolloin saatat menettaa laitteen hal-
linnan. Tama voi johtaa vakavaan tapaturmaan.

» Kiinnita tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettdmiseen.

» Ohjaa sdhkotyokalu vain moottorin kidydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Al kosketa purunpoistoaukkoa. Pyorivit osat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.
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» Ala hoylaa metalliosien, naulojen tai ruuvien paalta.
Tera ja terdakseli saattavat vahingoittua ja aiheuttaa voi-
makkaampaa tarinad.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Kayta hoylaa aina niin, ettd sen pohja on tasaisesti
tyokappaletta vasten. Hoyla saattaa muuten kallistua ja
johtaa tapaturmiin.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetadan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ali avaa akkua éliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu tukevalla alustalla tehtavaan
puumateriaalien hoylaamiseen (esimerkiksi palkit ja laudat).
Se soveltuu myds reunojen viistamiseen ja huultamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Lastuamissyvyyden asetusnuppi

(2) Lastuamissyvyyden maksimointipainike (maks. 2
mm)

(3) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(4) Kéynnistyskytkin

(5) Akku?

(6)  Akun lukituksen vapautuspainike (2 kpl)
(7) Varateran sailytyskotelo

(8) Terdakselin sivuttainen suojus

(9) Hoylan pohja

(10) Akun lataustilan naytto

(11) Hihnansuojuksen ruuvi

(12) Hihnansuojus

(13) Lastujen poistoputki (asennetaan valinnaisesti oi-
kealle tai vasemmalle)

(14) Hoylan saadettava pohja

(15) V-ura

(16) Kahva (eristetty kahvapinta)

(17) HM/TC-hoylantera

(18) Kuusiokoloavain

(19) Kutteri

(20) Hoylanteran kiinnitysosa

(21) Hoylanteran kiinnitysruuvi (2 kpl)
(22) Imuletku (@ 35 mm) (Click & Clean)
(23) Poly-/lastupussi?

(24) Imuadapteri (Click & Clean) ?

(25) Lukitsin®

(26) Lukitusnuppi

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 EA70..

Nimellisjannite V= 12

Tyhjakayntikierrosluku® min* 14500

Lastuamissyvyys

- optimaalinen mm 0-1,0

- enintdan mm 1,0-2,0

Huultosyvyys mm 0-17

Hoylan enimmaisleveys mm 56

Paino® kg 1,5

Suositeltu ympariston lampotila C 0...+35

latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila C -20...+50

kiytossi® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 12V...
GBA 10,8V...
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Hoyla GHO 12V-20

Suositellut latauslaitteet GAL12V...

GAL 12V...
GAX 18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 12V 2.0 Ah kanssa
B) Hoylan teran kanssa, ilman akkua (akun painon voit katsoa
verkko-osoitteesta www.bosch-professional.com)
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Epéedullisissa olosuhteissa sahkotydkalu saattaa kytkeytya pois

paalta staattisen sahkévarauksen purkautumisen takia. Kun kytket
sahkotyokalun uudelleen péélle, se toimii taas asianmukaisesti.
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-14
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 86 dB(A); danentehotaso 94 dB(A). Epavarmuus K =
3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-2-14 mukaan:

a, = 1,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-
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rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen
ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
javeda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytt6 ilmoittaa akun lataustilan muutaman
sekunnin ajan, kun painat kdynnistyskytkimen puoliksi poh-
jaan.

LED-valot Kapasiteetti

3vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 68-100 %
vasti

2 vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 22-68 %
vasti

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti  2-22 %

1 vihrea LED-valo vilkkuu 0-2%

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua maaraystenmukaisessa
kaytossa. Kierrosluku alenee tai sahkotyokalu sammuu, jos
tyokalua kuormitetaan liikaa tai akun lampdtila ei ole salli-
tuissa rajoissa. Jos kierrosluku on alentunut, sahkétyokalu
kiihtyy maksiminopeuteen vasta sen jalkeen kun akun lamp6-
tila on taas sallituissa rajoissa tai kun kuormitusta on vahen-
netty. Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti,
kytke sahkotyokalu pois paalta, anna akun jaahtya ja kayn-
nistd tdman jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kéyttotarvikkeen vaihto

Hoylanteran vaihdossa tarvittava kuusiokoloavain (18) on

sahkotyokalun sisalld ja sita kannattaa pitaa siina aina (katso

kuvaF).

» Vaihda hoylin teri varovasti. Ali koske hoylan ter-
sarmiin. Terdvat terasarmat voivat aiheuttaa tapaturmia.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-HM/TC-héylanteria.
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Karbidihoylanterassa (HM/TC) on 2 leikkuuterad ja sen voi
kaantad. Jos molemmat terasarmat ovat tylsid, hoylantera
(17) taytyy vaihtaa. HM/TC-teréa ei saa teroittaa.

Hoylanterdn irrotus (katso kuva A)

Kun haluat kaantaa tai vaihtaa hoylanteran (17), pyorita kut-
teria (19), kunnes terd on rinnakkain hoylan saadettavan
pohjan (14) kanssa.

@ Loysaa 2 kiinnitysruuvia (21) kuusiokoloavaimella (18)
n. 1 -2 kierroksen verran.

® Mikali tarpeen, irrota kiinnitysosa (20) kevyelld napau-
tuksella sopivan tyokalun avulla, esimerkiksi puukiilalla.

©® Paina terdakselin sivuttainen suojus (8) alas ja tyonna
hoylantera (17) puupalan avulla sivulta ulos kutterista
(19).

Hoylanterén asentaminen (katso kuva B)

Hoylanteran ohjainura varmistaa, ettd korkeudensaato pysyy
vaihdon tai kdannon yhteydessa aina samana.

Mikali tarpeen, puhdista terdn kiinnitysosan (20) kiinnitys-
kohta jatera (17).

Asenna hoylantera niin, ettd se kunnolla paikallaan kiinnity-
sosan (20) kiinnitysohjaimessa ja kohdistettu hoylan pohjan
(9) sivureunan tasalle. Kirista taman jalkeen 2 kiinnitysruu-
via (21) kuusiokoloavaimella (18).

Huomautus: tarkista ennen hoylan kayttoonottoa, etta kiin-
nitysruuvit (21) ovat kunnolla kiinni. Pyorit kutteria (19)
kadelld ja varmista, ettei tera hankaa mihinkaan.
Huomautus: séilytyskotelossa (7) on sailytyspaikka varate-
ralle (17) (katso kuvaE).

Polyn-/purunpoisto

Valtéd tyoskentelyd ilman polyntorjuntatoimia.

Sopiva pélynpoistolaite tai polysailio/polypussi vahentda

epaterveellistd polykuormitusta. Huolehdi ty6pisteen tehok-

kaasta tuuletuksesta. Kaytd sopivaa hengityssuojainta kai-

kissa toissa. Varmista tehokas pdlynpoisto tyhjentamalla po-

lysailio riittdvan ajoissa ja puhdistamalla suodatin saannolli-

sin valiajoin.

Kun kaytét polynimuria, huomioi alla luetellut vaatimukset.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine® mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus” I/s >36
m®/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkinté sahkG6tyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keytd tyo ja poista vian aiheuttaja.

Polynpoisto imurilla (katso kuvat C, G ja H)

Irrota lastujen poistoputki (13).

Imuadapterin (24) (lisatarvike) ja imuletkun (@ 35 mm)
(22) (lisatarvike) voi kytkea sahkotyokalun kummallekin
puolelle.

Kytke ensin imuadapteri (24) sahkétyokaluun. Sulje imua-
dapterin lukitsin (25). Kytke taman jalkeen imuletku (22)
imuadapteriin (24) niin, ettd molemmat lukitusnupit (26)
napsahtavat kuuluvasti kiinni.

Kytke imuletku (22) polynimuriin (lisatarvike). Taman kayt-
téoppaan lopussa on yleiskatsaus tyokaluun kytkettavista
polynimureista.

Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittain vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.

Koneen oma polynpoisto (katso kuvat C jal)

Irrota lastujen poistoputki (13).

Pienemmissa toissa voit kdyttad poly-/lastupussia (lisitar-
vike) (23).

Kytke poly-/lastupussi (23) sahkotyokaluun. Sulje pély-/las-
tupussin lukitsin (25).

Tyhjenna pély-/lastupussi (23) ajoissa, jotta polynpoisto py-
syy optimaalisena.

Valittava lastujen poistosuunta

Valitse lastujen poistosuunta asentamalla lastujen poisto-
putki (13) hoylan oikealle tai vasemmalle puolelle.

Jos et kiinnita lastujen poistoputkea (13), pélyn ja lastujen
poisto tapahtuu hoylan molemmilta puolilta.

Kaytto

Huomautus: siahkotyokalua voi kdyttad Boschin kaikilla 10,8
V:nja 12 V:n akuilla. Optimaalisen tehon varmistamiseksi
suosittelemme kayttdmaan akkua, jonka kapasiteetti on va-
hintdan 2,5 Ah.

Kayttoonotto

Lastuamissyvyyden asetus

Huomautus: sahkétyokalu on optimoitu maks. 1 mm:n las-
tuamissyvyydelle.

Asetusnupilla (1) voit saatda portaattomasti 0 — 1,0 mm:n

lastuamissyvyyden. Yli 1 mm:n lastuamissyvyytta varten on
painettava painiketta (2):

Materiaali Hoylaysleveys Lastuamissy-
mm Vyys mm
Pehmed puu <30 ° °
30-40 ° -
Kova puu <20 ° °
20-30 ° -
Pehmed puu (kostea) 0 -40 ° =
Vaneri <20 ° °
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Materiaali Hoyldysleveys Lastuamissy-

mm vyys mm

20-30 ° -
Fenolihartsilla pinnoi- <15 ° °
tettu vaneri 15-30 ° B
MDF-levyt <20 ° °

20-30 ° -
Viilu 1 ° °
Kovapuuviilu 3=0 ° °
Kaksikomponenttimassa 3 -5 ° °
Kartonki 2 ° °
Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla ensin

kadynnistyssalpaa (3) ja tdmén jalkeen

kdynnistyskytkinta (4) ja pida kdynnistyskytkinta pohjaan

painettuna.

Séhkotyokalu sammuu, kun vapautat

kaynnistyskytkimen (4).

Huomautus: turvallisuussyistd kaynnistyskytkinté (4) ei voi

lukita paalle, vaan sita pitda painaa koko ajan sormilla.

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Hoyldys

Sadda haluamasi lastuamissyvyys ja aseta sahkétyokalu hoy-

lan sdddettavan pohjan (14) kanssa tyokappaleelle.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

Kaynnista sahkotyokalu ja hoylaa pintaa tasaisella vauhdilla.

Laadukkaan tyotuloksen varmistamiseksi hoylaa hitaasti ja

paina pohjan keskiosaa alustaa vasten.

Kun hoylaat kovia materiaaleja (esim. kovaa puuta) tai kaytat

suurinta hoylaysleveytta, saada vain pieni lastuamissyvyys ja

tarvittaessa hoylaa hitaammin.

Liian nopea hoyldys huonontaa lopputulosta ja saattaa tukkia

nopeasti lastujen poistoputken.

Vain terdvat terdt varmistavat tehokkaan hoylayksen ja sads-

tavat sahkotyokalua.

Reunojen viistaminen (katso kuva D)

Hoylan pohjan etuosassa oleva V-ura (15) mahdollistaa ty-
kappaleen reunan nopean ja helpon viistamisen. Aseta hoy-
lan V-ura ty6kappaleen reunaan ja tyonna hoylaa reunaa pit-
kin.
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<i>| Kiytettaviura  Mittaa (mm)
V-ura 2,1-5,0
0,0-2,8

aL é _E\ Keskisuuri

—

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista sahkotyokalu paineilmalla sdéannéllisin véliajoin.

Pida terdakselin sivuttainen suojus (8) esteettomand ja puh-

dista se saannallisin véliajoin.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti siséltdmien vaarallisten aineiden vuoksi.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia
IXTIPOEIAO-
TOIHZH
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

TheNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU ou-

Dulaire 6Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).
Acpdlera oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapo kat KaAa pwTi-

Op€vo. PUMavoN r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuxrua-

T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiKO epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okovNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpeiopod o ormoiog propei

va ava@AEEeL Tn okovn 1y Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpa Ta madid kat GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XdoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia otn fpoxii ) oTnv

uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAexTpikd epyaleio au-

Eavel Tov kivuvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, ovomveuparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ coBapoug TpaupaTiopolc.
Xpnotpomoteire Tov mpooswmiko efomAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareutika yuaAia. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTIoAloONTIKG uodApaTa aoaleiag, mpooTaTeUT-
KO Kpavog n wTaomidec, avaloya e TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogpeiyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. Befaw0eire, 6110
6lakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

>

umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fi To pera-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.
AnopakpUvere and To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTWOELS APOOOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Keardre ra paAa kaiTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaALa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyic okovng, BePfaiwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomololvTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOvVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeiTat amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdBog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aopaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xefion iore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOg
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnyroeL
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKGV epyaleinv

>

Mnv unieppopTOVETE To NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnopomoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jila aMOoTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpeYeTe T Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anelpa
npoOCWa.
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
umoWn TI CUVONKEC EpYaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
uropet va dnpioupyroet eMKivOUVE KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAiobn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JtoupVyei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnatpornotndei yia dAkec
umarapiec.

» Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €6t
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoU Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VOpiopaTa, kKA€d1a, kapgud, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipEVa Tou PmmopoUlv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagn p autd. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv ae emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov LaTpikr) forOea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiapolc Tou
6éppartog n o€ eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaoHEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapouctacouy pia
anpOBAEMTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTid,
€kpn&n 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérteTe pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.
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» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PoPETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTijpnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomoLEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeig acpaleiag yia mAaveg

» Tlepévere, péxpt va akwnromownOei To payaipt, mpo-
ToU aKoupmioeTe To epyaleio KaTw. 'Eva ektebelpévo
TIEPLOTPEPOLEVO payaipl umopei va epmAaket otnv -
avela, odnywvrag oe mbavr anwAela ehéyxou kat copapd
TPAUHATIOO.

» XpnotonouoTe GPIYKTIPEC f) Kamotov dAAo PAKTIKO
TpoMoO, yia va acpaliceTe kat va otnpifere To enefep-
ya{opevo koppart oe pia otaBepn Baon. Kpatwvragto
enefepyalOEVo KOPATL LIE TO XEQL T TIAVW GTO OWHA 0aC,
6e oTabeporoleital Kat Ynopei va 06nyfoel o€ anwAela Tou
eAéyxou.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emegepya-
{6pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral oe Actroup-
yia. AlagopeTikd unapyet Kivbuvog va kAoTonoel, oTav To
€pyaAeio opnvwoel oo enefepyaldpevo KOPPATL.

» Mn Balere Ta xépla cag oTnV amopePn TWV MELOVL:
S1wv. Mmopel va TpaupaTIoTELTE 0TA TTEPIOTPEPOLEV
pépn.

» Mnv nAavilere moTé mdvw and peTaAAKa avTikeipeva,
KapLa i Bideg. Mnopei va unooTolv {nuta Ta paxaipta Kat
0 afovac paxalptwv Kat va mpokaAouv €Tol augnpévoug
kpabaopouc.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1} cupouAeuTeire TV TomKI €ETaPia MapPoXiig EVEP-
yetag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
0€lL 0€ IUpKayLa kat nAektporAngia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallol) pmopel va o6nynoel oe
€kpnén. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
JItéC.

» Kparare Tnv mAdvn kard Tnv epyacia navrore €Tot,
woTe To mEApa TG MAGVNG va akoupnd enineda nave
o1o eneéepyalOpevo KOPpATL. AldQOPETIKA N MAGVN pro-
el va ho&eloet kat va 0dnynoel o€ TpaupaTIoHoUC.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio kard Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 500 oag XEpia Kat PpPOVTI{ETE yia pla acpa-
Aij oTdon. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeital aoparéaTepa,
OTAV TO KPATATE Kat e Ta Uo oag xepla.

Bosch Power Tools
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» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg ano Tnv
unarapia. H pratapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeL.AQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTEITE EvVav
YIaTPO O€ MEPINTWOon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedioouv TiC avanveuoTikee odolc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilete Tnv pmarapia.
Yndpyxel Kivbuvoc BpaxUKUKAWHATOC.

» Ano apnpa avrikeipeva, omu¢ m.x. kapida ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va uto-

oTel {na n parapia. Mmopei va mpokAnBei éva ecwtept-

KO BpaxukUkAwpa pe amoTéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te prma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe MPoiovTa ToU
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n pratapia and
pta emkivouvn unepeopTIon.

TMpooTartetere TNV pnarapia ané

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN Kat

ano cuvexi nAwkr akmvofoia,

PpwTIa, pimaven, vepo Kat uypa-

oia. Ymapyet kivbuvog ekpngng kat

BpaxukukAwpaTog.

I'leplvpmpn TPOLOVTOC KAL LaXUOC
AwBaote oAeg Ti unobeiferg aopaleiag kat
I 00nyieg. H un mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TpooEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

YV Aetroupyiac.

Xeiion cUpPwVa HE TOV TPOOPLOHO
To nAekTpikd epyaeio mpoopileTal yia To MAAVIoUA ENAVe o€

otabepn empavela UMkav ano EuAo, . x. bokaplwv. Eivateni-

ong kataAAnAo yia To omAcIpo akpwy Kabwg Katyia To avotypa
QUAGKWOEWV.

Anewkovi{opeva oToleia

H apiBunon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagkav.

(1) Teplotpo@ikd Koupri yia puBpLon Tou Baboug mhavi-
opaTog

(2) TARkTPO yIa TN peyiaTomoinon Tou BaBoug mAaviopaTog
(uéytoto 2 mm)

(3) KAeibwpa evepyomoinang Tou 6iakomTn On/Off

(4) MAwkomnc On/Off

(5) Mnatapia ®

(6) TIAqKTpO amacpahiong Tg pnatapiag 2 ¥

(7)  Zuptaptyia avtaAakTKO payaipt

(8) T\euptkdg mpopuAaKTAEAg Tou GEova Tou payalplou
(9) TéAuamiavng

(10) 'Evbel€n Tne kataoTaong GpoeTIoNC TnE Unatapiag

(11) Biba yia To kGAuppa Tou Wwavta

(12) KaAuppa wavra

(13) Anoppiwn pokavidiwv (emAekTika Se€ia/apiotepa, Bu-
opatoUpevn)

(14) Pubuilopevo méhpa mavne

(15) AuldkitV

(16) XewpoAaPn (Hovwpévec emeavelec Aapnc)

(17) MaxaiptmAavng HM/TC

(18) KAeidi ecwtepikol e€aywvou

(19) Kepahr paxatptov

(20) EEaptnua olopyEng yia payaipt mavng

(21) Bi6a otepéwonc Tou paxatplot Tne mavng (2x)

(22) Eukapmmog owAnvac avappoenanc (@ 35 mm)(Click &
Clean)

(23) xdakoc okovNC/pokaviBiay

(24) Tpooappoyéac avappopnong (Click & Clean) ¥
(25) Aopdhon?

(26) Koupmi

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO epiexopevo mapadoonc.

Texvika oToixeia

Kwbikog aptbpoc 3601EA70..

OvopaoTIKn Taon V= 12

Ap1BpOC 0TPOPOV Xwpic poptio”  min’ 14.500

BaBog mhaviopartog

- 16aviko mm 0-1,0

- Méyioto mm 1,0-2,0

BaBog matolpag mm 0-17

Méy. mAaToc mhaviopaTtog mm 56

Bapoc® kg 1,5

YuvioTwpevn Beppokpacia mepl- 1 0..+35

BaMovTog kata Tn gpopTIoN

Emrpenopevn Beppokpacia nept- C -20...+50

BaMovToc katé T Aetroupyia®

Kal 0€ TIEQINTWaon anobrKeuonc

YUVIOTOHEVES HNATAPIEC GBA12V...
GBA 10,8V...
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MAdvn GHO 12V-20

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...
A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pnatapia GBA 12V 2.0 Ah
B) Me payaipt mAavng, xwpic pmatapia (to Bapog e pnarapiag 6a 1o
Bpeire otnv nAekTpovikn dielBuvon
www.bosch-professional.com)

C) meploptopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

Ye mepinTwon duopevmv ouvBnkwv evoExeTal va anevepyomolndel 1o
NAEKTPIKO epyaleio Adyw NAEKTPOOTATIKNG EKPOPTIONG. MET T véa
€vepyomoinan Tou NAeKTpIKOU epyaleiou auTo epyaletal owotd.

OuTipéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIdV Kat UIOKEWTAL OE
ouvOnkec epappoync kaBag katmepiBarhovroc. TeploadTepeg MAnpo-
@opiec KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpoopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Tupég exmopnnc BopUBou umoAoylopéveg katd

EN 62841-2-14.

H oTabpiopévn A nxnTikr otaBun Tou nAekTpikoU epyaAeiou
QVEPYETAL TUTIKG OTIC aKOAOUBEC TIEC: ZTAOUN NXNTIKNG Tii€-
on¢ 86 dB(A), otafun nxnTKnc toxuoc 94 dB(A). Avaopaiela
K=3dB.

dopdre npoctacia akofg!

Teég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehnp-
HIEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avaopaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 62841-2-14

a,=1,5m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTEC TIG 00NYieg Exouv peTpnBel oUPPwVa pe pia
TunomoINpEvn PéBo6o PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatgoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1aPopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yia Jia MPoowPLV EKTIUNGN TNG EKTTO-
prmc kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BACIKE XPHOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAelou. Ze mepinTwon Opwc mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
pornoinBel SLaPoPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA ) XW-
0IC EMPKN OUVTNPENGN, TOTE 1) 0TABUN KPadaGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou anokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou xpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBr eTIUNGN TWV EKMOUMWY Kpadaop®v Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat eniong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKELd TwV omoiwv To pyaAeio eival amevepyoroln-
H€VO ] AelTOUPYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL vVa PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTIOUTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouVoAKr SLapkela Tou
Xpovou epyaciac.

I’ auTo, mpLv apxioouV oL EMMTACELS TWV KPAOACP®Y, TIPETEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aoPaleiag yia Tv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaLTwV €€apTnUATWV TIOU Xpnoluonoleite, Statnpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OL1APOPWY Q-
Yaolwv.
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Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emiong kat xw-
pic pmatapia. EAv ota uAikd mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oac mephapBaverat pia pmatapia, propeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.

®oprion pmarapiag

» XpnotonolEiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTouxeia. Movo auToi ol PopTIOTES eival evap-
poviopévol ge TV pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olporoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodewdn: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviv kavovi-

OpWV HETapopAc mapadibovtal JEPIKWE POPTIOUEVEC. a TV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pratapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TonoBetioTe T popTIopévn pnatapia otnv umodoxr TG pna-
Tapiag, YExpt va acpaioel.

Aguaipeon Tn¢ pmarapiac

l'a va aQalpeseTe TNV Pnatapia maTnoTe Ta MARKTEA ana-
opaAiong kat TpaBngre Tnv pnatapia €€w. Mnv epappoceTe
€bw kapia Bia.

'Evéeién Tng karaoTaong pOopTIoNG TG Prarapiac

H évbelln Tne kataotaonc GpoOPTIONG T UraTapiag ke nuuaTn-
pévo Tov drakomtn On/Off Seixvel yia pepika deutepoena
TNV KaTaoTaon GpopTIong TG pnatapiag.

LED XwpnTikoTnTA
Al0pKEC Pwe 3 x IPACIVO 68-100 %
AlGPKEG PwC 2 x TIPACIVO 22-68%
AlapkEG pwe 1 x mpdoivo 2-22%
Avafoopnvov ewe 1 x mpdovo 0-2%
TMpooTacia and uneppopTwon o€ edptnon anod Ty

Beppokpacia

Ye TepinTwon xpnong oUUpwva L To OKOTO MPoopIoHOoU TO
NAekTPIKO epyaleio Hev pmopel va unepPopTwoei. Xe mepinTw-
on moAU (aXUpoU GOPTIOU ) EYKATAAEWWNG TNC EMTPENTNC TTE-
ploxns Beppokpaciag TNE Pnatapiac PEWWVETAL 0 apIBpOE Twv
OTPOPWV 1) AMEVEPYOMOLEITAL TO NAEKTPIKO EpyaA€io. L€ mepi-
TTWON HElwpEVou aplOpol oTPOPWV AEITOUPYEL TO NAEKTPIKO
epyaleio Eava pe mAnpn apBuod oTpoPwY, apol MPWTA EMTEU-
XOei n emrpenTr Beppokpacia TG umatapiag 1 Aeroupyel pe
HEWHEVO POpTIO. L€ MEPIMTWON QUTOHATNC AMEVEPYOMOINONC,
QATEVEPYOTIOLNOTE TO NAEKTPIKO €PYAAEi0, aQRoTE TV PmaTa-
pia va KpUWOEL Kal evepyorolnaTe Eava To NAEKTPIKO epya-
Aeio.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIop0 TG prarapiac
TMpooTaTeleTe TNV Unatapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia Hovo oe pia neploxn Beppokpasiac
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To KaAoKaipl p€oa 0To AUTOKIVATO.
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'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiag HeTa Tn gopTi-
on onpaivet 6Tt N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooétte oTic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) anod 1o nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

AMAayi) e€aptnpatwv
To anapaitnTo yia Tnv aAAayr Tou payaiplot Tne mavng kAewdi

€owTeplkoU e€aywvou (18) Bpioketal anobnKeupEVo 0TO E0W-

TEPIKO ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal pénel va puAayeTat

navroTte ekel (BAéne ewova F).

» Tpoooxr kard Tnv aAAayi Twv paxaipiv Tng mAdvng.
Mnv macete Ta paxaipta Tng mMAGvNg amo i akPEC Ko-
TN¢. MMOPEL va TPAUHATIOTEITE OTIC KOPTEPES AKHIEC KOTIFC.

Xonotporoleire povo yviota Besch payaipta mavng HM/TC.

To payaipt anod okAnpopéralo (HM/TC) éxel 2 KOWEIS Kat

pnopei va avaoTpagel. ‘0tav kat ot 600 akpég komng eival oTo-

HwpEéveg, mpémet va aMaget To paxaipt Tng mAdvne (17). To

payaipt mavne HM/TC Sev emrpénetal va EavarpoyioTel.

AnocuvappoAdynon Tou paxatptot Tng mAdavng (BAéme

€kova A)

['a TV avaoTpo®r ) TNV QVTIKATAGTACN TOU HaxatploU Tng

mhavng (17) yupiote Tnv kepaAn Twv paxatplav (19), péxptva

eivatmapaAAnAn pe 1o méApa tne mAavng (14).

@ AuoteTic 2 Bibec otepéwong (21) pe To kAelbi ecwTepl-
Kou e€aywvou (18) mepimou 1 - 2 MePIOTPOPEC.

@ 'Otav eival anapaitnto, AUoTe To €§dpTnua oloeyEng
(20), xrunwvrag To ehagpa pe éva katdAAnAo e€apTnua,
m.x. pa §UAvn ogrva.

©® Tli€oTe TNV mAeupIKn ipooTaaia Tou Gova Tou payaiplol
(8) mpoc Ta kaTw Kat orpwéTe pe Eva KoppdTt ElAou To
paxaipt Tne mAavng (17) mhayia é&w amo Ty Kepaln Tou
paxaiptot (19).

ZuvappoAoynon Tou payatptot Tng mAavng (BAéne elkova
B)

Xapn oto auAdkL 06nyd Tou paxatplol TG MAAvNG Kata Ty aA-
Aayn i TV avaoTpodr Tou e€acpalileTal mavToTe pia
opoOH0p®N PUBHIEN UYoUC.

‘Otav eival anapaitnTo, kabapioTe TV €5pa Tou Paxalplol aTo
eLaptnua oloetyéng (20) katTo payaipt Tng mhavng (17).
Kata v TonoB€étnon Tou paxatptol T mAavng mpooéTe, va
€bpaleralTo payaipt dwoya atov 0dnyo unodoxrc Tou e€apTn-
patog aUoyéng (20) katva eubuypappiletal comeda pe TV
TAeUPIKN akpr Tou méApatog Te mAdvng (9). £ ouvéxela
ooi€te Ti¢ 2 Bidec oTepéwonc (21) pe To kAelbi ecwTEPIKOU
efayawvou (18).

Ynodewdn: Mowv Tn Béon oe Aetroupyia eAéyEre Tn otabepn
npocappoyn Twv Bidwv otepéwong (21). M'upioTe TNV KePaAn

Twv paxatptev (19) pe o xépt kat BePatwbdeire, 6TLTO payaipt
¢ mAavng 6ev akoupma moubeva.

Ynobedn: £1o ouptapt (7) umopei va puAaxTel éva avrala-
KTIKO paxaipt (17) (BAéme ewova E).

Avappognon okovng/pokavidimv

AToQEUYETE TNV €PYAOIA XWPIC HETPA HEIWONE TG OKOVNC.
Mta kataMnAn 61dTa&n avappo@naonc 1 kouTti GuMoyng
OKOVNG/0GKOC OKOVNG PEtveL TV empBAapn yia T uyeia ék-
Beon otn okovn. GpovTileTe yia Evav KaAd aepLoHO Tou XWpou
€pyaoiac. Xpnogoroleite actka pia kataAnAn mpootacia
avamnvonc. L€ mepinmwon Xpnong evog koutiol cUMoyic Tng
okovne abetdlete To KouTi €ykalpa Kat kabapilete To aTolKEio
QiATpOU TaKTIKA, yia TV e€acpaAion pac 16avikic avappoen-
one TG oKovNC.
Ye MepinTwon Xpnong evoc anoppoenTpa MPOsEETe TIC
akoAouBec avapepopevee anatrhoels. Tnpeire Ti¢ Slatagelg
Tou loxUouv oTn xwpa oag yia Ta diapopa enetepyalopeva
UNKA.
» AmogpelyeTe Tn HnpLoUPYia CUCOMPEUGTC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epyaleoTe. OL oKOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

ANarTioeLS yia ToV amoppeopnTea

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKN SIAPETPOC  mm 35
eUkapnTou owAnva
Anapatrn urorieon” mbar >230
hPa >230
Anapatmm napoxi” I/s >36
m3/h >129,6
YUVIOT@HEVN anoTEAEoHATIKOTNTA Katnyopia
piktpou okovne M?
A) T oxUog aTn 6Uv6EDN GTOV AMOPEOPNTHEA TOU NAEKTPIKOU €Q-
yaheiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TpooétTe Tic 0dnyiec yia Tov anoppopnThed. AlaKOWTE TNV
€pyaoia o€ MepinTwon PelwpévNC Loxuog avappo®naong Kat
QAMOKATAOTAGTE TNV AITia.

EZwrepki avappopnon (BAéme ewoveg C, G kat H)
AnocuvappoAoynate Ty andpwn pokavidiav (13).

Y70 nAeKTPIKO epyaleio pmopei va TomoBeTnBel kat amd Ti¢ duo
TA€upEC 0 mpoaappoyeEag avappopnang (24) (e€aptua) pe
ToV eUKapmTo owAnva avappoenone ( 35 mm) (22) (e€apmn-
pa).

TomoBeT\oTe MpwTa TOV MpocappoyEa avappopnang (24) oto
NAekTPIKO epyaleio. AapahioTe TV aopalion (25) Tou mpo-
0appoyEa avappOPnoNC. £Tn GUVEXELT OTIPWETE TOV EUKALTITO
owAiva avappoenang (22) atov mpooappoyEa avappoenonc
(24) péxpt va aopalioouy Ta SUo koupmad (26) pe Tov xapa-
KTNELOTIKO AXO.

Yuvb€aTe Tov eUKapTTo owARva avappoenang (22) pe évav
amoppo@nTea okovng (e€apTnua). Mia emokonnon yia
0Uvbean o€ HlapopeTIKOUG amopeoPnTHPEC okovNne Ba Bpeire
0T0 TEAOC AUTWV TWV 0ONYIWV.

0 anoppo@nTiHpac oKovng Mpémel va eivat kataAnAog yia 1o
ekaotote enegepyalOUEVo KOPpATL

160992AF021(17.11.2025)

Bosch Power Tools



l'a v avappoenon 1taitepa avOuylewvng, KApKIvoyovou fy
Enonc okOVNC MPEMeL va Xpnatponoleire el61KoUC anoppoenTh-
PEC OKOVNC.

Autoavappopnon (BAéme ewkoveg C kau l)
AnoouvappoAoynate Ty anopuwn pokavidiwv (13).

YTIG HIKPOTEPEC EQYAOIEG HMOPELTE VA XPNOLUOMOLYOETE EVa
0aKo okovng/pokavibiwv (e€aptnua) (23).

TomoBeToTe Tov 6AKO oKOVNC/PoKavIBLwV (23) aTo nAekTEL-
K0 epyaleio. AapahioTe Tnv aopaAion (25) Tou odkou
OKOVNG/POKAVIBIDV.

AbelaleTe Tov oako okovng/pokavidiav (23) éykalpa, yia va
Slatnpeirat bavikn n suMoyn Tne okovng.

EmAeyopevn anéppupn pokavidiov

I'a va kaBopioeTe TNV KATEUBUVON AMOPPLYNC TWV POKAVL-
Suwv, Tomobetnote Tv anmopwyn pokavidiwv (13) defia r apt-
otepd oTnv mAGvn.

Eav n anopwn pokavidiwv (13) dev eivatTomobetnuévn, ToTe
n okovN Kat Ta pokavidla amoppinTovrat kat amo Ti¢ 600 mAeu-
péc TG MAGvNC.

Aetroupyia

Ynodei€n: To nAexTpiko epyaleio pmopei va Aetroupynoel pe
OAe¢ TI¢ pnaTapiec 10,8 Vkat 12 V1ng Bosch. lNa pia bavikn
1oXU 0a¢ 0UVIoTOULE, Va XPNOLUOTIOIEITE UMATAPIEG HE P X0~
oNTIKOTNTA TO €AaxtoTo 2,5 Ah.

0Oéon o€ Aetroupyia

PUOuon Tou BaBoug mAavieparog

Ynoder€n: To nAekTpIKO €pyaleio eival BeATioTomoinpévo yia
Babn mhaviopatog €wg 1 mm.

Me 10 TIepIoTPOPIKO Koupi (1) pmopei va pubitoTei 1o faBog
mhaviopatoc ouvexwe and 0 - 1,0 mm. Na Babn mAaviopatog
peyahUTepa and 1 mm npénel va matnOei To mARKTpo (2):

YAwo TMAaro¢mAavi- Bd0og mAavi-

GpaToC GEMM  OPATOC GE MM

0-100-2,0

Mahako EuAo <30 ° °
30-40 ° -
YkAnpo EuNo <20 ° °
20 -30 ° -
MaAako EUAo (uypo) 0-40 ° =
KovtpanAaké <20 ° °
20 - 30 ° -
EmkaAuppévo pe pawo- <15 ° °
Awn pnrivn Kovtpamhake 15— 30 ° _
TMAdkec MDF <20 ° °
20-30 ° -
KamAapag 1 ° °
KanAapag okAnpou Eudou 3 - 5 ° °
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YAwo TMAdaro¢ mAavi- BdBog mAavi-

OHaTOC GE MM  OPATOC GE MM

0-1,0 0-2,0

TMAnpwTIkd 600 ouotat- 3 -5 ° °
KOV
XapTovl 2 ° °

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» BePaww0eire, 0T pnopeire va xelpioteire Tov Srakommn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete T Aapi.

I'a T 0€on o€ Aetroupyia Tou NAekTpIKOU epyaleiou ompwéTe

npwTa To KAeibwpa evepyoroinong (3) kat matnote oTn ou-

véxeta Tov 61akomTn On/Off (4) kat kpaTnhoTe Tov maTnpEVo.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnoTe

Tov Slakomm On/Off (4) eAeliBepo.

Ynodewdn: MNa Aoyoug aopaleiac 6ev pmopei o 6lakontng On/

Off (4) va k\etbwBel, ala mpénet katd T Sidpkela TG Ael-

TOUQYIOG Va KPATIETAL GUVEXWC TATNHEVOC.

Ynobeielg epyaociag

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia aTo
nAekTpiko epyaeio (r.x. suvtipnon, aAAayi e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnTNG evepyomoinong Tou Glakomn On/Off umapyxel Kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

Awdikacia mAavioparog

Pubyiote To emBupnTo Ba6og mAaviopaTog Kat akoupmoTe T

NAEKTPIKO epyaleio pe To puBpIOpevo méAua mAavng (14)

nave oto enefepyalOpevo KoppaTL.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emegepya-
{0pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral o€ Actroup-
yia. AlagopeTikd unapyet Kivbuvog va kAoTonoel, oTav 1o
epyaAeio opnvwoel oo enefepyaldpevo KOPPATL.

Evepyormolnote To nAekTpIKO epyaAeio kat odnynaTe To pe

OHOLOHOP®N MPOWONGN EMAVW OTNV MPOC ENEEEPYATia eMl-

Qavela.

l'a va meTUxeTe UYPNANG moLOTNTAC EMPAVELEC, Va pyaleaTe

LEe eAax1oTn mpowBnon, AGKWVTAC TNV TTEGN OTO KEVTPO TOU

néAyaTog Tng mAavng.

‘Otav enefepyaleade okAnpd UAIKA, TI. X. okAnped EUAo, kabug

kat otav mhavideTe pe To péyloto mhatoc mavioparoc, ToTe

oubuilete ehaxiota Fabn mhaviopaTocg Kat EAATTWVETE TNV TTPO-
®Bnon TgmAdvng.

H moAU peyaAn mpowBnon HEWWVEL TNV MOLOTNTA TNG EMPAVELAC

Kal pmopei va 0dnynoeL o€ gppayn TG anopeLyng Twv poKavl-

Slwv.

Movo KopTepd payaipta €xouv uwnAn anddoon Ko Katmpo-

0TaTelouv To NAEKTPIKO epyaleio.

Daktookoypo akpwv (BAéme eova D)

To auhdktV (15) mou unidipyet oTo PmpoaTivo méApa TG MAGvNg
EMTEETEL EVA YPYOPO Kal AmAG GUATOOKOWILO TWV OKUMV TOU
eneepyalopevou Koppatiou. I'a va o emruxete O€oTe TNV
mAavn pe To auAdkt V endvw oTnv akpr Tou enefepyalopevou
KOHHATIOU KaL 08nyfRaTe TNV KaTd PAKOC TNG AKHIAC.
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a XenowonooUpevo Awioracna
I auAdku (mm)
aL AuhdkLV 21-50
peaaia 0,0-2,8
N
ZuvTiipnon Kat eépfic

ZuvTipnon Kat ka@apiopog

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv and ke epyacia oTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvriipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakaorm On/Off undpyxel Kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyal€io Kal TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL Va PTTOPEITE va
€pyaleoBe kaAd kat pe aopdlea.

Na kaBapilete To NAEKTPIKO epyaAeio TAKTIKA i€ IEMECHEVO

aépa.

Aatnpeite Ty MAEUPIKN MPooTacia Tou G&ova Tou paxaiplol

(8) eheliBepn kat kabBapileTé TV TAKTIKA.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii

EMNada

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov auveapo (link) Twv GleuBivoewv aépPIC Kat
TOUG OPOUC TNC €yyUnong otnv Teheutaia oeAida.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPayYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WAQL0 KWIKO aplBP6 CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon

Ta nhekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTnHATA Kat oL ou-
OKEUAOIEC MPEMEL VO aVAKUKA@VOVTAL HE TPOTIO GIAKO TIPOC TO
neptBaov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA EpYTAEia Kal TIC pmaTa-
plec ota amoppippata Tou omrioU oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAEa I OL HETAXEIPIOPEVEG
enavagopTi{Opeves pnatapiec/umarapieg mou de xpnoto-
noloUvTaL A€oV, Tipémel va cuMéyovTal EexwploTd Kat va aro-
oupovTal pe Tpomo ethikd oto meplaAov. Xpnotpomoleire Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoyne. H AavBaopévn amdoupon
pnopet va eivat emBAapng yia To mepiBaMov katTnv vyeia
AOyw TWV EMKIVOUVWY OUGLWV TOU EVOEXOUEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas! elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirl ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.
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» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Aclilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin éngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
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beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Planyalar icin giivenlik talimati

» El aletini elinizden birakmadan dnce kesicinin
durmasini bekleyin. Acikta donen bir kesici yiizeye
temas edebilir ve kontrol kaybina ve ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.
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» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen pargalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman planya yapmayin. Bicak ve bigak mili hasar
gorebilir ve yiiksek titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Planyayi her zaman planya tabani is parcasina sikica
oturacak bicimde tutun. Aksi takdirde planya agilanma
yapabilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalmizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isimindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, kiris ve kalas gibi sert ahsap
malzemelerin planyalanmasi icin tasarlanmistir. Kenarlarin
ve yivlerin pahlanmasi igin de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Talas derinligi ayari igin doner digme

(2) Kesme derinligi artirma (maksimize etme) tusu
(maks. 2 mm)

(3) Acgma/kapama salteri emniyeti

(4) Acma/kapama salteri

(5) Aki®

(6) Akii bosa alma tusu (2x) ¥

(7)  Yedek bigak gozi

(8) Yan bigak mili muhafazasi

(9) Planyatabani

(10) Akii sarj durumu gostergesi

(11) Kayis kapagi vidasi

(12) Kayis kapagi

(13) Talas atma yeri (istege gore saga veya sola takilabilir)
(14) Hareketli planya tabani

(15) Voluk

(16) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(17) HM/TC planya bicag

(18) icaltigen anahtar

(19) Bicak kafasi

(20) Planya bigagi icin germe elemani

(21) Planya bicag tespit vidas (2x)

(22) Emme hortumu (cap 35 mm) (Click & Clean) ¥
(23) Toz/Talas torbasi ¥

(24) Emme adaptérii (Click & Clean) ¥

(25) Kilit®

(26) Basmali diigme

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Siparig numarasi 3601EA70..

Nominal gerilim V= 12

Bostaki devir sayisi” dev/ 14500

dak

Kesme derinligi

- optimum mm 0-1,0

- Maksimum mm 1,0-2,0

Oluk derinligi mm 0-17

Maks. planya genisligi mm 56

Agirlik? kg 1,5

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50

izin verilen ortam sicaklig

Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...
GBA10,8V...
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Planya GHO 12v-20

Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 12V 2.0 Ah ile 6lgiilmiistiir
B) Planya bigakli, akiisiiz (aki agirligi
www.bosch-professional.com adresinde bulunabilir)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandirilmis performans

Elverigsiz kosullarda elektrikli el aletinin elektrostatik yiiklenme
nedeniyle kapanmasi miimkiindiir. Elektrikli el aleti tekrar acildiktan
sonra normal olarak ¢alismaya baslar.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-14 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 86 dB(A); ses glicii seviyesi 94 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K ilgili EN 62841-2-14:

a, = 1,5m/sn” (K = 1,5 m/sn%), p; = 148 m/sn” (K = 27 m/
sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince dnemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli él¢tide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiintin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.
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Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina
uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden
tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akiyi
cekerek gikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri yari yariya
basili oldugunda birkag saniye siire ile akiiniin sarj durumunu
gosterir.

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil 68-100 %
Stirekliisik 2 x yesil 22-68 %
Siirekliisik 1 = yesil 2-22%
Yanip sénen isik 1 x yesil 0-2%

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen aki
sicaklik araliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Devir sayisi distiigiinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen aki sicaklik araligina geri
doniildigiinde veya zorlanma azaldiginda tekrar tam devir
saylsl ile galismaya baglar. Otomatik olarak kapandiginda
elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akilyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme
Planya bicagi degistirme icin gerekli olan Allen anahtari (18)

elektrikli el aletinin i¢ kismindadir ve her zaman orada
muhafaza edilmelidir (Bakiniz: Sek F).
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» Planya bicaginin degisimi sirasinda dikkat edilmelidir.
Planya bicaklarinin kesici kenarlarindan tutmayin.
Kesici kenarlar yaralanmalara neden olabilir.

Sadece orijinal Bosch-HM/TC planya bicaklari kullanin.

Sert metal planya bigagi (HM/TC) 2 kesici kenara sahiptir ve

ters cevrilebilir. Her iki kesici kenar da kdrelmisse, planya

bicagl (17) degistirilmelidir. HM/TC planya bigag
bilenemez.

Planya bicaginin sokiilmesi (Bakiniz: Resim A)

Planya bigaginin (17) ters cevrilmesi veya degistirilmesi igin
bicak kafasini (19), hareketli planya tabanina (14) paralel
konuma gelene kadar dondriin.

@ 2 sabitleme civatasini (21) i¢ altigen anahtar ile (18)
yaklasik 1 - 2 tur gevsetin.

@ Gerekirse germe elemanini (20) uygun bir aletle
(6rnegin bir ahsap takoz) hafifce vurarak gevsetin.

® Yan bicak mili muhafazasini (8) asagi indirin ve planya
bicagini (17) bir tahta parcasi ile yan taraftan iterek
bicak basindan (19) disari bastirin.

Planya bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim B)

Planya bigaginin kilavuz yivi sayesinde degistirme veya ters
cevirme sirasinda her zaman dengeli bir yiikseklik ayari
saglanir.

Gerekirse germe elemaninin (20) bigak yuvasini ve planya
bicagini (17) temizleyin.

Planya bigaginin takilmasi sirasinda, germe elemani baglanti
yerine (20) sorunsuz bir sekilde oturmasina ve planya tabani
yan kenari (9) ile ayni hizada olmasina dikkat edin. Ardindan
2 sabitleme civatasini (21) i¢ altigen anahtar (18) ile sikin.
Not: Aleti calistirmadan 6nce sabitleme civatalarinin (21)
gevsek olup olmadigini kontrol edin. Bigak kafasini (19) elle
déndiiriin ve planya bigaginin hichir yere siirtinmediginden
emin olun.

Not: Goz (7) icinde bir yedek bigak (17) saklanabilir (bakiniz
ResimE).

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan galismaktan kaginin.

Uygun bir emme cihazi veya toz torbasi, sagligi tehlikeye

atan toz maruziyetini azaltir. Calisma yerinizi iyi bir bicimde

havalandirin. Her zaman uygun solunum korumasi kullanin.

Bir toz torbasi kullanirken, optimum toz emme sistemi

saglamak icin zamaninda bosaltin ve filtre elemanini diizenli

olarak temizleyin.

Elektrikli stipiirge kullanirken asagidaki gerekliliklere uyun.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler
Onerilen nominal hortum capi mm 35

mbar >230
hPa >230

Gerekli diisiik basing®

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli sipirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa

calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Harici emme sistemi (bkz.: Resimler C, G ve H)

Talas atma yerini (13) sokiin.

Elektrikli el aletinin her iki yanina emme adaptorii (24)
(aksesuar) emme hortumu (¢ap 35 mm) (22) (aksesuar) ile
birlikte takilabilir.

Elektrikli el aletine 6nce emme adaptoriini (24) takin.
Emme adaptoriniin kilidini (25) kilitleyin. Daha sonra emme
hortumunu (22) emme adaptoriine (24) her iki basmali
diigme (26) isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar takin.
Emme hortumunu (22) bir tozemme makinesine (aksesuar)
baglayin. Cesitli tozemme makinelerine baglantiya ait genel
goriintisii bu kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
vakumlarken 6zel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dahili emme sistemi (bkz. resimler C ve )

Talas atma yerini (13) sokiin.

Kiiciik islerde toz/talas torbasi (aksesuar) (23)
kullanabilirsiniz.

Toz / talas torbasini (23) elektrikli el aletine takin. Toz / talas
torbasinin kilidini (25) kilitleyin.

Toz/Talas torbasini (23) dogru zamanda bosaltin ve toz
tutma kapasitesinin optimum kalmasini saglayin.

Secilebilir talas cikisi

Atma yoniinii belirlemek icin talas atma yerini (13) planyanin
sagina veya soluna takin.

Talas atma yeri (13) takili olmadiginda toz ve talas planyanin
her iki tarafindan disari atilir.

Isletim

Not: Bu elektrikli el aleti Bosch'un biitiin 10,8 Vve 12V
akiileri ile calistirilabilir. Aletin performansinin optimum
diizeyde olabilmesi icin en azindan 2,5 Ah kapasiteli akdileri
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Cahstirma

Kesme derinliginin ayarlanmasi

Not: Bu elektrikli el aleti 1 mm'ye kadar olan kesme derinligi
icin optimize edilmistir.

Doner diigme (1) 0 - 1,0 mm ile kesme derinligi arasinda
kademesiz ayarlanabilir. 1 mm'den daha biiyiik olan kesme
derinlikleri igin diigmeye (2) basilmasi gerekir:
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mm cinsinden mm cinsinden

planya kesme
genisligi derinligi
Yumusak ahsap <30 [ [
30-40 ° -
Sert ahsap <20 ° °
20-30 ° -
Yumusak ahsap (nemli) 0 -40 ° =
MDF-sunta malzeme <20 ° °
20-30 ° -
Fenolik recine kapli <15 ° °
MDF-sunta malzeme 15-30 ° -
MDF levhalar <20 ° °
20-30 ° -
Kontrplak kaplamalar 1 ° °
Sert tahta kaplamalar ~ 3-5 ° °
iki bilesenli dolgular 3-5 ° °
Karton 2 ° °

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini calistirmak icin once kapama

emniyetine (3) sonra agma/kapama salterine (4) basin ve

salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (4)

birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (4)

kilitlenemez, calisma esnasinda siirekli basili olmalidir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Planya islemi

istediginiz kesme derinligini ayarlayin ve elektrikli el aletinin

hareketli planya tabanini (14) is parcasina yerlestirin.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

Elektrikli el aletini agin ve dengeli bir ilerleme ile islenecek

yiizeyde hareket ettirin.

Yiiksek kalitede ytizeylerin elde edilmesi icin sadece dusiik

ilerleme ile hareket edin ve baskiyi planya tabaninin orta

noktasina uygulayin.

Sert malzemelerin (6rnegin sert ahsap) islenmesi sirasinda

ve maksimum planya genisligine ulasildiginda, sadece diisiik
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kesme derinliklerini ayarlayin ve gerekirse planya
ilerlemesini azaltin.

Asiriilerleme ile calisiimasi, yiizey kalitesini disiiriir ve talas
cikisinin hizli bir sekilde tikanmasina neden olabilir.

Sadece keskin planya bicaklari iyi kesim giicii saglar ve
elektrikli el aletini korur.

Kenarlarin pahlanmasi (Bakiniz: Resim D)

On planya tabaninda bulunan V oluklari (15), is parcas!
kenarlarinin hizli ve kolay bir sekilde pahlanmasini saglar.
Bunun icin planyanin V olugunu ilgili is parcasi kenarina
konumlandirin ve bu hiza boyunca hareket ettirin.

<i>| Kullanilanoluk  Olgii a (mm)
Voluk 2,1-5,0
0,0-2,8

==

—

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Elektrikli el aletini diizenli araliklarla basingli hava yardimi ile

temizleyin.

Yandaki bigak mili muhafazasini (8) rahat hareket eder

durumda tutun ve diizenli araliklarla temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
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zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
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jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
strugami

» Przed odtozeniem narzedzia nalezy zaczekac, az néz
sie zatrzyma. Odstoniety i obracajacy sie ndz moze zaha-
czy¢ o powierzchnie, powodujac utrate kontroli nad na-
rzedziem i powazne obrazenia.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nie wkiadac rak do wyrzutnika widrow. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

» Nie wolno obrabia¢ materiatéw zawierajacych metal,
gwozdzie lub sruby. Moze to spowodowac uszkodzenie
noza i watu nozowego, a takze zwigkszenie poziomu
drgan.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Podczas obrobki strug nalezy trzymac w taki sposob,
aby podstawa struga przylegata ptasko do obrabiane-
go materiatu. W przeciwnym wypadku strug mogtby sie
przechyli¢ podczas zagtebiania sie w materiale i spowo-
dowac obrazenia.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
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pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

Akumulator nalezy chronié¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do strugania na twardym
i stabilnym podtozu materiatéw drewnianych, np. belek lub
desek. Moze by¢ takze stosowane do ukosowania krawedzi i
wregowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Pokretto regulacji gtebokosci strugania

(2) Przycisk do zwiekszenia gtebokosci strugania (maks.
2 mm)

(3) Blokada witacznika/wytacznika

(4) Wiacznik/wytacznik

(5) Akumulator®

(6) Przycisk odblokowujacy akumulator (2 szt.) ?
(7) Schowek na zapasowy n6z
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(8) Boczna ostona watka nozowego

(9) Podstawa struga

(10) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(11) Sruba ostony pasa

(12) Ostonapasa

(13) Wyrzutnik wiérow (mozliwo$é montazu po prawej/le-
wej stronie)

(14) Ruchoma stopka struga

(15) Rowek typuV

(16) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(17) Nozz weglikow spiekanych (HM/TC)

(18) Klucz szesciokatny

(19) Gtowica nozowa

(20) Element mocujacy noza

(21) Sruba mocujaca do noza (2 szt.)

(22) Waz odsysajacy (@ 35 mm) (Click & Clean) ¥
(23) Worek na pyt/wiéry ¥

(24) Adapter do odsysania pytu (Click & Clean) ¥
(25) Blokada®

(26) Przycisk

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Strug GHO 12V-20

Numer katalogowy 3601EA70..

Napiecie znamionowe V= 12

Predkos¢ obrotowa bez obcig-  min™* 14500

enia®

Gtebokos¢ strugania

- optymalna mm 0-1,0

- maksymalna mm 1,0-2,0

Gtebokos$¢ wregowania mm 0-17

Maks. szerokos$¢ strugania mm 56

Waga® kg 1,5

Zalecana temperatura otoczenia C 0..+35

podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-

czas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V...
GBA 10,8V...
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Strug GHO 12V-20

Zalecane tadowarki GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 12V 2.0 Ah

B) Znozem, bez akumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na
stronie: www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

W niesprzyjajacych warunkach moze sie zdarzy¢, ze elektronarzedzie

wyfaczy sie wskutek wytadowania elektrostatycznego. Po ponownym

wiaczeniu powrdci ono do normalnej pracy.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-14.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ciénienia akustycz-
nego 86 dB(A); poziom mocy akustycznej 94 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-14:

a,=1,5m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-

stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac¢ przyciski odblokowujg-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Na wskazniku stanu natadowania akumulatora wyswietlany
jest przez pare sekund stan natadowania akumulatora przy
nacisnietym do potowy wiaczniku/wytaczniku.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 68-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 22-68%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 2-22%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-2%

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowa-
na lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przy-
padku zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie
pracuje z petng wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnie-
ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniej-
szeniu obciazenia. W sytuacji, w ktorej nastapito automa-
tyczne wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy
catkowicie wytaczy¢, odczekac, az akumulator sie ochtodzi i
dopiero wtedy ponownie je wigczyc.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,

np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana narzedzi roboczych

Niezbedny do wymiany noza klucz szesciokatny (18) jest
umieszczony we wnetrzu elektronarzedzia i powinien by¢ za-
wsze tam przechowywany (zob. rys. F).

» Zachowac ostroznos¢ przy wymianie nozy. Nie chwy-
tac nozy za krawedzie tnace. Istnieje niebezpieczen-
stwo skaleczenia sie o krawedzie tnace.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalne noze do struga typu

HM/TC firmy Bosch.

Wykonany z weglikow spiekanych noz (HM/TC) ma dwie kra-

wedzie tnace i mozna go stosowac dwustronnie. W przypad-

ku stepienia obu krawedzi tnagcych nalezy wymienic¢ néz

(17). Nozy wykonanych z weglikw spiekanych (HM/TC) nie

wolno ostrzy¢.

Demontaz noza (zob. rys. A)

Aby odwrdcic¢ lub wymieni¢ n6z (17), nalezy obrécic gtowice

nozowa (19), az znajdzie sie ona w pozycji réwnolegtej do

ruchomej stopki struga (14).

@ Poluzowac obie $ruby mocujace (21) za pomoca klucza
imbusowego (18) (ok. 1 - 2 obroty).

® W razie potrzeby element mocujacy (20) mozna poluzo-
wac lekkim uderzeniem odpowiedniego narzedzia, np.
drewnianego klina.

® Nacisnac boczng ostone watka nozowego (8) i za pomo-
ca kawatka drewna wysuna¢ w kierunku bocznym néz
(17) z gtowicy nozowej (19).

Montaz noza (zob. rys. B)

Réwnomierna regulacja wysoko$ci noza przy wymianie lub
zamianie krawedzi tnacej, zapewniona jest przez specjalny
rowek prowadzacy, znajdujacy sie na nozu.

W razie potrzeby nalezy oczyscic¢ osadzenie noza w elemen-
cie mocujacym (20), jak rowniez sam n6z (17).

Podczas montazu noza, nalezy zwréci¢ uwage, aby byt on
dobrze osadzony w prowadnicy elementu mocujacego (20)
na réwni z krawedzig boczna podstawy struga (9). Nastepnie
nalezy dokreci¢ 2 $ruby mocujace (21) za pomoca klucza im-
busowego (18).

Wskazowka: Przed rozpoczeciem pracy z narzedziem nalezy
skontrolowac, czy $ruby mocujace (21) sa dostatecznie
mocno dokrecone. Obrécic gtowice nozowa (19) reka i
upewnic sie, ze ndz swobodnie sie porusza, nie zahaczajac o
zadne elementy.

Wskazowka: W schowku (7) mozna umiesci¢ zapasowy néz
(17) (zob. rys. E).

Polski | 87

Odsysanie pytow/wiorow

Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu.
Odpowiedni system odsysania pytu lub pojemnik/worek na
pyt ogranicza narazenie na pyt szkodliwy dla zdrowia. Nalezy
zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy. Nalezy
zawsze uzywac odpowiednich Srodkéw ochrony drég odde-
chowych. Korzystajac z pojemnika na pyt, nalezy w pore go
oproézniac oraz regularnie czyscic filtr, co gwarantuje opty-
malne odsysanie pytu.
Korzystajac z odkurzacza, nalezy przestrzega¢ ponizszych
wymogow. Nalezy przestrzegac aktualnie obowiazujacych w
danym kraju przepiséw regulujacych zasady obrébki réznego
rodzaju materiatow.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podci$nienie® mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza” I/s >36
m*/h >129,6

Zalecana skuteczno$ filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwaé prace i usunaé
przyczyne.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. C, GiH)
Zdemontowac wyrzutnik wiorow (13).

Do elektronarzedzia mozna z obu stron podtaczy¢ adapter
do odsysania pytu (24) (osprzet) z wezem odsysajacym (&
35mm) (22) (osprzet).

Najpierw nalezy podtaczyc¢ do elektronarzedzia adapter do
odsysania pytu (24). Zaciagnac blokade (25) adaptera do
odsysania pytu. Nastepnie podtaczy¢ waz odsysajacy (22)
do adaptera do odsysania pytow (24), az oba przyciski (26)
zaskocza w zapadce.

Podtaczy¢ waz odsysajacy (22) do odkurzacza (osprzet).
Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac specjalnego odkurzacza.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt/wiory (zob.
rys.Cil)

Zdemontowac wyrzutnik wiorow (13).

W przypadku drobnych prac mozna uzy¢ worka na pyt/widry
(osprzet) (23).

Podtaczy¢ worek na pyt/wiory (23) do elektronarzedzia. Za-
ciagnac blokade (25) worka na pyt/wiory.

Worek na pyt/wiory (23) nalezy w pore oproznic, aby zapew-
ni¢ skuteczne odsysanie pytu.
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Wyrzut wiéréw na prawa lub lewa strone

Aby ustawic kierunek wyrzutu widréw we wtasciwa strone,
podtaczy¢ wyrzutnik widréw (13) po prawej lub po lewej
stronie struga.

Jesli wyrzutnik widréw (13) nie zostanie podtaczony, pyti
widry beda wyrzucane po obu stronach struga.

Praca

Wskazowka: Do zasilania elektronarzedzia mozna uzywac

wszystkich akumulatoréw Bosch 10,8 Vi 12 V. Aby zapew-
ni¢ optymalng moc, zalecamy uzywac akumulatoréw o po-

jemnosci co najmniej 2,5 Ah.

Uruchamianie

Ustawianie glebokosci strugania

Wskazoéwka: Elektronarzedzie pracuje optymalnie przy gte-
bokosci strugania do 1 mm.

Za pomoca pokretta (1) mozna bezstopniowo ustawic gtebo-
kos¢ strugania w zakresie 0 - 1,0 mm. W przypadku gtebo-
kosci strugania wiekszych niz 1 mm nalezy nacisna¢ przycisk

(2):

Szerokos¢ Giebokosé
struganiaw  struganiaw
mm
0-1,0 0-2,0
Miekkie drewno <30 ° [
30-40 ° -
Twarde drewno <20 ° °
20-30 ° -
Migkkie (wilgotne) drew- 0 - 40 ° =
no
Sklejka <20 ° °
20-30 ° -
Sklejka powlekana zywi- <15 ° °
ca fenolowa 15-130 ° _
Ptyty MDF <20 ° °
20-30 ° -
Forniry 1 ° °
Forniry z twardego drew- 3 -5 ° °
na
Wypetniacz dwusktadni- 3 -5 ° °
kowy
Tektura 2 ° °

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisna¢ blo-

kade wtacznika/wytacznika (3), a nastepnie nacisnac wiacz-

nik/wytacznik (4) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wacznik/
wyfacznik (4).

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wiacznik/
wyfacznik (4) nie moze by¢ zablokowany do pracy ciagtej.
Przez caty czas obrobki musi by¢ nacisniety przez osobe ob-
stugujaca.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyjac¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Struganie

Ustawi¢ zadana gtebokos¢ strugania i przytozyc elektrona-

rzedzie ruchoma stopka struga (14) do obrabianego elemen-

tu.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowaé sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i prowadzi¢ po powierzchni obra-

bianego przedmiotu, zachowujac przy tym rownomierny po-

Suw.

Aby uzyskac wysoka jakos¢ obrobki, nalezy zachowac jedy-

nie lekki posuw, starajac sie przy tym wyposrodkowac nacisk

na podstawe struga.

Do obrdbki twardych materiatéw, np. twardego drewna, a

takze przy wykorzystaniu maksymalnej szerokosci strugania,

nalezy ustawic jedynie niewielka gtebokos¢ strugania i w ra-
zie potrzeby zmniejszy¢ posuw struga.

Zbyt duzy posuw zmniejsza jakos$¢ obrébki powierzchni i mo-

e prowadzi¢ do szybkiego zatkania sie wyrzutnika widréw.

Tylko ostre noze gwarantuja dobra jako$¢ obrobki i zapobie-

gaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Fazowanie krawedzi (zob. rys. D)

Znajdujacy sie w przedniej podstawie struga rowek typu V
(15) umozliwia szybsze i tatwiejsze fazowanie krawedzi. W
tym celu nalezy umiesci¢ strug rowkiem typu V na krawedzi
elementu przeznaczonego do obroébki i prowadzi¢ go wzdtuz

tej krawedzi.
41>| Rowek Rozmiar a (mm)
Rowek typu V 2,1-5,0
Sredni 0,0-2,8

atg

—

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
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niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Elektronarzedzie nalezy czysci¢ w regularnych odstepach
Czasu przy pomocy sprezonego powietrza.
Boczna ostona watka nozowego (8) musi poruszac sie swo-
bodnie i nalezy ja regularnie czyscic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowiazu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.
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V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pfed destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim m{zZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pFi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
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zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. PFi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro hobliky

» Pred odloZenim naradi pockejte, neZ se niiz zastavi.
Odhaleny rotujici nliz se mize zaseknout do povrchu
a zpUsobit ztratu kontroly nebo vazné zranéni.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amlze vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzpri¢i.

» Nesahejte rukama do vyhazovace trisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

» Nikdy nehoblujte pies kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. NoZe a noZova hridel se mohou poskodit a vést
ke zvy$enym vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Drzte hoblik pfi praci vzdy tak, aby pracovni deska
dosedala rovné na obrobek. Jinak se mize hoblik
vzpricit a vést k poranénim.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
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nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
miiZe vybouchnout nebo se prehfat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pred trvalym

slunecnim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k hoblovani dievénych materiali
na pevném podkladu, jako napf. tramd a prken. Hodi se i ke
sraZeni hran a k drazkovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Otocny knoflik pro nastaveni hloubky tbéru
(2) Tlacitko pro nastaveni maximalni hloubky Ubéru

(max. 2 mm)
(3) Blokovani zapnuti vypinace
(4) Vypinac

(5) Akumulator?

(6) Odijistovaci tlacitko akumulatoru (2x) ¥
(7) Prihradka na nahradni n(iz

(8) Bocniochrana nozové hridele

(9) Plaz

(10) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(11) Sroub krytu femene

(12) Krytiemene

(13) Vyfukovani trisek (nasazovaci volitelné vpravo/vlevo)
(14) Pohyblivy plaz

(15) DrazkavetvaruV

(16) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
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(17) Hoblovacintz HM/TC

(18) Kli¢ na vnitrni $estihran

(19) Nozova hlava

(20) Upinaci prvek hoblovaciho noze

(21) Upevnovaci Sroub hoblovaciho noze (2x)
(22) Odséavaci hadice (@ 35 mm) (Click & Clean) ®
(23) Vak na prach/tfisky

(24) Odsavaci adaptér (Click & Clean) ¥

(25) Aretace?®

(26) Tlacitko

a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Hoblik GHO 12v-20
Cislo zbozi 3601EA70..
Jmenovité napéti V= 12
Otacky naprazdno® ot/min 14500
Hloubka Ubéru
- optimalni mm 0-1,0
- maximalni mm 1,0-2,0
Hloubka drazky mm 0-17
Max. Sitka hoblovani mm 56
Hmotnost® kg 1,5
Doporucena teplota prostredi C 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi C -20az+50
provozu® a pfi skladovani
Doporucené akumulatory GBA12V...
GBA10,8V...
Doporucené nabijecky GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 2.0 Ah

B) Shoblovacim nozem, bez akumulatoru (hmotnost akumulatoru
najdete na www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Pfi nepfiznivych podminkéach se miZe stat, Ze se elektronaradi vypne

kvili elektrostatickym vybojtim. Po opétovném zapnuti bude

elektronaradi opét radné pracovat.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-14.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
86 dB(A); hladina akustického vykonu 94 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-14:

Bosch Power Tools
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a,=1,5m/s? (K=1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
Urove vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0Zze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitka

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukaze pfi napul
stisknutém vypinaci na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru.

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 68-100 %
Trvale sviti 2 zelené 22-68 %
Trvale sviti 1 zelena 2-22%
Blika 1 zelena 0-2%

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym tcelem,
nemze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
mimo pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky
nebo se elektronaradi vypne. V pfipadé sniZeni otacek se
elektronaradi rozbéhne znovu na plné otacky az po dosazeni
pripustné teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména nastroje

Kli¢ na vnitrni Sestihran (18), ktery je nutny pro vyménu

hoblovaciho noze, je ulozeny uvnitr elektronaradi a mél by

tam byt vzdy uschovany (viz obrazek F).

» Pozor pii vyméné hoblovacich nozii. Nedotykejte se
feznych hran hoblovacich nozii. O ostré fezné hrany se
mizete poranit.

Pouzivejte pouze originalni hoblovaci noze HM/TC Bosch.

Hoblovaci ntiz z tvrdokovu (HM/TC) ma 2 brity a lze jej

obratit. Kdyz jsou obé fezné hrany tupé, musi se hoblovaci

ntiz (17) vyménit. Hoblovaci niz HM/TC se nesmi ostfit.

Demontaz hoblovaciho noZe (viz obrazek A)

Pro otoceni nebo vyménu hoblovaciho noze (17) otocte

nozovou hlavu (19) tak, aby byla rovnobézné s pohyblivym

plazem (14).

@ Povolte 2 upeviiovaci Srouby (21) klicem na vnitini
Sestihran (18) o cca 1 - 2 otacky.

® Pokud je to nutné, povolte upinaci prvek (20) mirnym
poklepanim vhodnou pomdickou, napf. dievénym
klinem.

© Zatlacte bo¢ni ochranu nozové hridele (8) doll
a kouskem dreva vysurite hoblovaci niiz (17) ze strany
znozové hlavy (19).

Montaz hoblovaciho noze (viz obrazek B)

Diky vodici drazce hoblovaciho noZe je pfi vyméné, resp.
otoceni zaruceno stejnomérné nastaveni vysky.

V pripadé potreby vycistéte lizko noze v upinacim prvku
(20) a hoblovaci ndz (17).
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Pri montazi hoblovaciho noZe dbejte na to, aby byl dokonale
usazeny ve vodicim uchyceni upinaciho prvku (20) a byl
zarovnany s bo¢ni hranou plazu (9). Poté utdhnéte

2 upevnovaci Srouby (21) klicem na vnitni $estihran (18).
Upozornéni: Pred spusténim zkontrolujte fadné upevnéni
upevnovacich sroub( (21). Rucné otocte nozovou hlavu
(19) a zkontrolujte, zda hoblovaci ndz nikde nedre.
Upozornéni: V prihradce (7) Ize ulozit nahradni n(z (17)
(viz obrazek E).

Odsavani prachu/tiisek

Nepracujte bez opatfeni ke snizeni prasnosti.

Vhodné odsavaci zafizeni nebo box/vak na prach snizuje

expozici zdravi $kodlivému prachu. Zajistéte dobré vétrani

pracovisté. Vzdy pouZzivejte vhodnou ochranu dychacich

cest. Aby bylo zabezpeceno optimalni odsavani prachu, box

na prach vcas vyprazdnéte a pravidelné Cistéte filtracni

vlozku.

Pfi pouzivani vysavace dodrzujte nasledujici pozadavky.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysavac
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Nasad'te sacek na prach/trisky (23) na elektronaradi.
Zajistéte aretaci (25) sacku na prach/trisky.

Vak na prach/trisky (23) vCas vyprazdnéte, aby bylo
zachycovani prachu stale optimalni.

Volitelné vyfukovani tfisek

Pro stanoveni sméru vyhazovani tfisek nasadte vyfukovani
trisek (13) na hoblik vpravo nebo vlevo.

Kdyz neni nasazené vyfukovani tfisek (13), jsou prach

a tfisky vyhazovany na obé strany hobliku.

Provoz

Upozornéni: Elektronaradi Ize napajet pomoci véech
akumulatorti Bosch 10,8 Va 12 V. Pro optimalni vykon
doporucujeme pouzivat akumulétory s kapacitou minimalné
2,5 Ah.

Uvedeni do provozu

Nastaveni hloubky tibéru

Upozornéni: Elektronaradi je optimalni pro hloubku Gibéru
do 1 mm.

Pomoci oto¢ného knofliku (1) Ize plynule nastavit hloubku
Ubéruod 0 - 1,0 mm. Pro hloubku dbéru vétsinez 1 mm
musi byt stisknuté tlacitko (2):

Doporuceny jmenovity primér mm 35
hadice Sirka Hloubka tibéru
Pozadovany podtlak® mbar >230 hoblovani v mm
hPa >230 vmm
Pozadovany priitok” I/s >36 0-1,00-2,0
m®/h >129,6 Mékkeé drevo <30 ° °
Doporucena tcinnost filtru Tida prachu M® 30-40 ° -
A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi Tvrdé dievo <20 ° °
’:3) tPodlfetIEC/Iijl\Il 603?5-%—6k9 o prioo " 20-30 ° _
ostupujte podle pokyn( k vysavaci. Pi poklesu saciho T . B
vykonu preruste praci a odstrante pricinu. M}ékkf drevo (vihke) 0-40 L
Externi odsavani (viz obrazky C, G a H) Preklizka 2 hd °
Demontujte vyfukovani tfisek (13). — 20-30 9 -
Na elektronaradi Ize na obou stranach nasadit odsavaci Preklizkas povrchovou ~ <15 ° O
adaptér (24) (pfislusenstvi) s odsavaci hadici (@ 35 mm) upravouz fenolové 15-30 ° -
(22) (ptisludenstvi). pryskyfice
Nejprve nasadte na elektronafadi odsavaci adaptér (24). Desky MDF <20 o L
Zajistéte aretaci (25) odsavaciho adaptéru. Poté nasadte 20-30 ° -
odsavaci hadici (22) do odsavaciho adaptéru (24) tak, aby .
e 1 P Dyha 1 ° °
obé tlacitka (26) slysitelné zaskocila. - ——
. TR e . Dyha z tvrdého dieva =0 ° °
Pfipojte odsévaci hadici (22) k vysavaci (pfisluenstvi). —
Pfehled pfipojeni k riiznym vysavacim najdete na konci Dvouslozkové vypiné ~ 3-5 hd d
tohoto navodu. Lepenka 2 ° [
Vysavac¢ musi byt vhodny pro hoblovany material. Zapnuti a vypnuti

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specidlni vysavac.
Interni odsavani (viz obrazky Cal)

Demontujte vyfukovani tfisek (13).

Pfi mensich pracich mizete pouZit sacek na prach/trisky
(prislusenstvi) (23).

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte blokovani

zapnuti (3) a poté stisknéte vypinac (4) a drzte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (4) uvolnéte.

Bosch Power Tools
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Upozornéni: Z bezpecnostnich divod( nelze vypinac (4)
zaaretovat, nybrz musi byt béhem provozu neustale
stisknuty.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Hoblovani

Nastavte pozadovanou hloubku ibéru a nasadte

elektronaradi s pohyblivym plazem (14) na obrobek.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho s rovnomérnym

posuvem pres hoblovany povrch.

Pro docileni kvalitniho povrchu pracujte jen s malym

posuvem a tlacte uprostied na plaz.

Pfi hoblovani tvrdych material(i, napr. tvrdého dreva, a téz

pfi vyuziti maximalni $itky hoblovani nastavte jen malou

hloubku tbéru a prip. zmensete posuv hobliku.

Nadmérny posuv snizuje kvalitu povrchu a mize vést

k rychlému ucpani vyfukovani trisek.

Pouze ostré hoblovaci noZe zabezpecuiji dobry fezny vykon

a Setfi elektrické naradi.

Srazeni hran (viz obrazek D)
Drazka ve tvaru V (15), ktera se nachazi v prednim plazu,

umoznuije rychlé a jednoduché srazeni hran obrobku. K tomu
nasadte hoblik drazkou ve tvaru V na hranu obrobku a vedte

ho podél ni.
a Pouzitadrizka  Rozméra(mm)
DrazkavetvaruV  2,1-5,0
0,0-2,8

aL é _E\ Stredni

—

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Elektronaradi Cistéte v pravidelnych intervalech pomoci

stlateného vzduchu.

Zajistéte, aby byla bocni ochrana nozové hridele (8) volné

pohyblivd a pravidelné ji Cistéte.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace mtze byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
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» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy

presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-

nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-

vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né

odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia

nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-

vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.
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Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

>

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
NeZ zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabraruje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnl manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

>

Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
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mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre hobliky

» Pred poloZenim naradia pockajte, kym sa néz neza-
stavi. Nechraneny rotujici n6z sa moze dostat do kon-
taktu s povrchom a sposobit stratu kontroly a zavazné
zranenie.

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amdzete stratit kontrolu.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. M-
Zete sa poranit o rotujlce Casti.

» Nikdy nehoblujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. N6z a noZovy hriadel by sa mohli poskodit a vy-
volat zvy$ené vibracie naradia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pri praci drte hoblik vzdy tak, aby hoblovacia plocha
dosadala naplocho na obrobok. Inak by sa mohol hoblik
zahranit a sposobit vam poranenie.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
zenim.

Chraiite akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sinec-

nym Ziarenim, ohfiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-
tu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto rucné elektrické naradie je urcené s pevnym upnutim
obrabaného materialu na pevnt podlozku na hoblovanie, na-
pr. hranolov a dosiek. Hodi sa aj na zrazanie hran a na dréz-
kovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Otoény gombik na nastavenie hibky tberu

(2) Tla¢idlo na maximalizaciu hibky Gberu (max. 2 mm)
(3) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(4) Vypinac

(5) Akumulator?

(6) Odistovacie tlacidlo akumuldtora (2x)

(7) Zasuvka pre nahradné noze

(8) Bocny ochranny kryt noZzového hriadela

(9) Kizna patka
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(10) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
(11) Skrutka pre kryt remena
(12) Krytremena

(13) Vyhadzovac triesok (volitelne zasunutelny vpravo/
vlavo)

(14) Pohyblivéa kizna patka

(15) Vdrazka

(16) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(17) Hoblovaci n6z HM/TC

(18) KIu¢ s vnatornym Sesthranom

(19) Nozova hlava

(20) Upinaci prvok pre hoblovaci n6z

(21) Upevnovacia skrutka pre hoblovaci n6z (2x)
(22) Odsévacia hadica (@ 35 mm)(Click & Clean) *
(23) Vrecko na prach/triesky

(24) Odséavaci adaptér (Click & Clean) ?

(25) Zaistovaci mechanizmus ?

(26) Stlacaci gombik

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Hoblik GHO 12v-20
Vecné ¢islo 3601EA70..
Menovité napatie V= 12
Volnobe7né otacky” min* 14500
Hibka iberu
- optimalna mm 0-1,0
- maximélna mm 1,0-2,0
Hibka drazky mm 0-17
Max. Sirka hoblika mm 56
Hmotnost® kg 1,5
Odportcana teplota okolia pri C 0..+35
nabijani
Povolend teplota okolia pri pre- C -20...+50
vadzke® a pri skladovani
Odportcané akumulatory GBA 12V...
GBA 10,8V...
Odporicané nabijacky GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Merané pri 20-25°C s akumulatorom GBA 12V 2.0 Ah

B) S hoblovacim nozom, bez akumulatora (hmotnost akumulatora
najdete na stranke www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Pri nepriaznivych podmienkach je mozné, Ze sa elektrické naradie na

zaklade elektrostatického vyboja vypne. Po opatovnom zapnuti bude

elektrické naradie riadne pracovat.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-14.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 86 dB(A); Uroven
akustického vykonu 94 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-14:
a,=1,5m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 148 m/s* (K = 27 m/s?)
Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj €as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je suic¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora
Indikécia stavu nabitia akumulatora zobrazi pri polovicnom

stlaceni vypinaca na niekolko sekind stav nabitia akumulato-

ra.

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelend 68-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 22-68 %
Trvalé svietenie 1x zelend 2-22%
Blikanie 1x zelend 0-2%

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
elektrického naradia. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo
nedodrzani pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa
znizia otacky alebo sa elektrické naradie vypne. Pri znize-
nych otackach bude elektrické naradie fungovat s plnym po-
¢tom otacok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora
alebo pri znizeni zatazenia. Pri automatickom vypnuti
elektrické naradie vypnite, nechajte ochladnut akumulator

a elektrické naradie opat zapnite.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete poloZzeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja

KIi¢ s vnitornym Sesthranom (18) potrebny na vymenu
hoblovacieho noza je umiestneny vnutri elektrického naradia
amal by sa tam odkladat vzdy (pozri obrazok F).

» Pozor pri vymene hoblovacich nozov. Hoblovacie
noze nechytajte za rezné hrany. Ostré rezné hrany by
vam mohli sposobit poranenie.

Pouzivajte len originalne hoblovacie noze Bosch HM/TC.

Hoblovaci noz zo spekaného karbidu (HM/TC) ma dve rezné

hrany a je mozné ho otocit. Ked st obidve rezné hrany tupé,

musia sa hoblovacie noze (17) vymenit. HM/TC hoblovaci
n6Zz sa nesmie ostrit.

Demontaz hoblovacieho noza (pozri obrazok A)

Na obratenie hoblovacieho noza (17) otacajte nozovu hlavu
(19), kym nebude paralelne s pohyblivou klznou patkou
(14).

@ Povolte 2 upeviovacie skrutky (21) klti¢om s vnutor-
nym Sesthranom (18) o cca 1 - 2 otocenia.

@® V pripade potreby uvolnite upinaci prvok (20) lahkym
iderom pomocou vhodného nastroja, napr. drevenym
klinom.

©® Zatlacte bocny ochranny kryt nozového hriadela (8)
nadol a vysunte kiskom dreva hoblovaci n6z (17) na-
bok z nozovej hlavy (19).

Montaz hobl'ovacieho noza (pozri obrazok B)

Vdaka vodiacej drazke hoblovacieho noza sa pri vymene,
prip. pri zmene strany zabezpeci vzdy rovnomerné vyskové
nastavenie hoblovacieho noza.

V pripade potreby vycistite uloZenie noza v upinacom
elemente (20) a hoblovaci néz (17).

Pri montazi hoblovacieho noza dbajte na to, aby bezchybne
sedel v upinacom vedeni upinacieho prvku (20) a aby bol vy-
rovnany licujic s boénou hranou zadnej klznej pétky (9). Na-
sledne pevne utiahnite 2 upeviovacie skrutky (21) pomo-
cou klica s vnatornym Sesthranom (18).

Upozornenie: Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, €i
st upevnovacie skrutky pevne utiahnuté (21). Pretocte ru-
kou nozovu hlavu (19) a zabezpedte, aby sa hoblovaci n6z
nikde nezachytaval.

Upozornenie: V zasuvke (7) sa moZe uskladnit nahradny n6z
(17) (pozri obrazok E).

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti.

Vhodné odsavacie zariadenie alebo nadoba na prach/vrecko

na prach znizuje zdraviu Skodlivé znecistenie prachom. Po-

starajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska. Vzdy pouzi-

vajte vhodnu ochranu dychacich ciest. Aby sa zabezpecilo

optimalne odsavanie prachu, pri pouziti nadoby na prach ti-

to nadobu vcas vyprazdnuijte a pravidelne Cistite filtracny

prvok.

Pri pouzivani vysavaca dbajte na poziadavky uvedené nizsie.

DodrZiavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajlice sa

spracovavanych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok® I/s >36

m3/h >129,6
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Poziadavky na vysava¢

Odportcéana téinnost filtra Trieda
prachu M®

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) Vsilade s IEC/EN 60335-2-69

Dodrzujte ndvod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte

pracu a odstrante pricinu.

Externé odsavanie (pozri obrazky C, G a H)

Demontuijte vyhadzovac triesok (13).

Na elektrické naradie sa da na obidve strany nasunt odsava-
ci adaptér (24) (prislusenstvo) s odsavacou hadicou

(@ 35 mm) (22) (prislusenstvo).

Zasunte najprv odsavaci adaptér (24) do elektrického nara-
dia. Zaaretujte zaistovaci mechanizmus (25) odsavacieho
adaptéra. Potom vsunte odsavaciu hadicu (22) do odsava-
cieho adaptéra (24) tak, aby obidva stla¢acie gombiky (26)
pocutelne zapadli.

Odsavaciu hadicu (22) spojte s vysavacom (prislusenstvo).
Prehlad vztahujlci sa na pripojenie na rézne vysavace naj-
dete na konci tohto navodu.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte $pecial-
ny vysavac.

Vlastné odsavanie (pozri obrazky Cal)

Demontujte vyhadzovac triesok (13).

Pri mensich pracach mozete pouzit vrecko na prach/triesky
(prislusenstvo) (23).

Vsurite vrecko na prach/triesky (23) do elektrického nara-
dia. Zaaretujte zaistovaci mechanizmus (25) vrecka na
prach/triesky.

Vrecko na prach/triesky (23) vcas vyprazdnite, aby zostal
optimalne zachovany prijem prachu.

Volitelny otvor na vyhadzovanie triesok

Aby ste urcili smer vyhadzovania triesok, vsunite vyhadzovac
triesok (13) vpravo a viavo do hoblika.

Ked vyhadzovac triesok (13) nie je vsunuty, prach a triesky
sa vyhadzuju na obidvoch stranach hoblika.

Prevadzka

Upozornenie: Elektrické naradie sa moze prevadzkovat so
véetkymi akumulatormi Bosch s napatim 10,8Va 12 V. Pre
optimalny vykon odportc¢ame pouzivat akumulatory s mini-
malnou kapacitou 2,5 Ah.

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie hibky zaberu

Upozornenie: Elektrické naradie je optimalizované pre hib-
ku Uberudo 1 mm.

Otoénym gombikom (1) sa mdZe plynule nastavit hibka ibe-
ruv rozsahu 0 - 1,0 mm. Pre hibku tberu va¢&iu ako 1 mm
samusi stlacit tlacidlo (2):
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Material Hoblovacia $ir- Hibka tberu
kavmm vmm
Makkeé drevo <30 ° °
30-40 ° -
Tvrdé drevo <20 ° °
20-30 ° -
Makké drevo (vihké) 0-40 ° =
Preglejka <20 ° °
20-30 ° -
Preglejka s povrchom <15 ° °
zfenolovej Zivice 15-130 ° _
Drevovlaknité dosky <20 ° °
(MDF) 20-30 ° _
Dyhy 1 ° °
Dyhy ztvrdéhodreva  3-5 ° °
Dvojzlozkové plnivo =0 ° °
Lepenka 2 ° °
Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovat.

Na uvedenie elektrického naradia do prevadzky stlacte

najprv blokovanie zapinania (3) a potom stlacte vypinac (4)

adrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (4).

Upozornenie: Z bezpe¢nostnych dévodov sa vypinac (4)

neda zaaretovat, ale sa musi pocas prevadzky stale stlacat.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Hoblovanie

Nastavte pozadovand hibku tberu a prilozte elektrické néra-

die pohyblivou dolnou kiznou patkou (14) na obrobok.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

Zapnite rucné elektrické naradie a rovnomernym posuvom

ho postvajte po obrabanej ploche obrobku.

Ak potrebujete dosiahnut kvalitny povrch, pracuijte len mier-

nym posuvom a strednym pritlakom na klznti patku.

Pri obrabani tvrdych materidlov, napriklad tvrdého dreva,

ako aj pri vyuzivani maximalnej hoblovacej $irky nastavujte

len malti hibku zaberu a pripadne aj redukujte posuv néradia.

Nadmerné postvanie znizuje kvalitu povrchu a moze viest

k rychlemu upchatiu systému na vyhadzovanie triesok.

Len ostré hobl'ovacie noze poskytuju dobry rezny vykon

a Setria elektrické naradie.
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Skosenie hran (pozri obrazok D)

Drazka tvaru V (15), ktora sa nachadza v prednej klznej pét-
ke, umoznuje rychle a jednoduché pouZivanie naradia na
skosenie hran obrobku. Polozte na tento tcel hoblik drazkou
tvaru V na hranu obrobku a vedte ho pozdi? tejto hrany.

4i>| Pouzita drazka Rozmer a (mm)
Vdrazka 2,1-5,0

aL@ stredné 0,0-2,8
—

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapina¢a/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

V pravidelnych intervaloch vycistite ru¢né elektrické naradie

pomocou stla¢eného vzduchu.

Udrziavajte bocny ochranny kryt nozového hriadela (8) tak,

aby bol volne pohyblivy a pravidelne ho Cistite.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecnych latok skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszd
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasboél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Més akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezdi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
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Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok gyaluk szamara

» Varja meg, amig a vagdszerszam teljesen leall, mieltt
leteszi a kéziszerszamot .Egy szabad forgo vagoszer-
szam beleakadhat a feliiletbe és ez ahhoz vezethet, hogy
akezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam felett és ko-
moly sériiléseket szenvedhet.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus moédszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabhil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra ker(ilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralméat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. Ellenkezd
esetben a forgo alkatrészektdl sériiléseket szenvedhet.

» Ne gyaluljon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
kés és a késtengely megrongalddhat és nagyobb mértéki
rezgésekhez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Munka kézben mindig ugy tartsa a gyalut, hogy a gya-
lutalp sikban felfekiidjon a munkadarabra .Ellenkez6
esetben a gyalu beékel6dhet és sériiléseket okozhat .

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja az akkumulétort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faanyagok, példaul lécek és fala-
pok rogzitett alapon valo gyalulasara szolgal. A késziilék sar-
kok ferdére vagasara és peremezésre is alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Forgatogomb a fogasmélység bedllitasara

(2) Billentyd a fogasmélység maximalizalasara (max. 2
mm)

(3) Abe-/kikapcsolo bekapcsolasi reteszel6je

(4) Be-/kikapcsold

(5)  Akkumulator ®

(6) Akkumulator reteszelésfeloldd gomb (2x)

(7) Fiok a potkésekhez

(8) Oldalso késtengelyvédd

(9) Gyalutalp

(10) Akkumuldtor toltottségi szint kijelzd

(11) Csavar az ékszijburkolathoz

(12) Ekszijburkolat

(13) Forgacskivet6 (tetszés szerint jobbrol/balrdl bedug-
hato)

(14) Mozgathato gyalutalp

(15) V-horony

(16) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(17) HM/TC-gyalukés

(18) Belsd hatlapt csavarkulcs

160992AF021(17.11.2025)

Bosch Power Tools



(19) Késfej

(20) Gyalukés befogdelem

(21) Gyalukés rogzit6 csavar (2x)

(22) Elszivé tsml6 (@ 35 mm) (Click & Clean) ®
(23) Por-/forgacszacské ?

(24) Elszivé adapter (Click & Clean)

(25) Reteszelés

(26) Nyomogomb

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Gyalu GHO 12v-20
Rendelési szam 3601EA70..
Névleges fesziiltség V= 12
Uresjrati fordulatszam® perc! 14500
Fogasmélység
- optimalis mm 0-1,0
- maximalis mm 1,0-2,0
Falcolas mélysége mm 0-17
Max. gyalulasi szélesség mm 56
Suly? kg 1,5
Javasolt kornyezeti hémérséklet C 0...+35
atoltés soran
Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+50
séklet az lizemelés és a tarolas
soran”
Javasolt akkumulatorok GBA12V...
GBA 10,8V...
Javasolt toltékésziilékek GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...
A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 12V 2.0 Ah akkumulatorral

mérve

B) Gyalukéssel, akkumulator nélkiil (az akkumulator silya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhatd)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény
Kedvezétlen koriilmények kozétt eléfordulhat, hogy az elektromos ké-
ziszerszam az elektrosztatikus kistilés kovetkeztében kikapcsol. Az is-
mételt bekapcsolas utan az elektromos kéziszerszam a rendeltetésé-
nek megfelelden tovabb mikodik.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-14 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 86 dB(A); hangteljesitmény-
szint 94 dB(A). A szérds, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédaot!
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Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodé lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-2-14 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

a,=1,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)

Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra kertil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumuld-
tort.

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a feltdltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldd gombokat és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Bosch Power Tools
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Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulatorallapot-kijelz6 félig benyomott be-/kikapcso-
|6 esetén néhany masodpercig kijelzi az akkumulator toltott-
seégeét.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 68-100 %
Tartos fény, 2 x zold 22-68%
Tartos fény, 1 x zold 2-22%
Villogd fény, 1 x zold 0-2%

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( hasznélat esetén az elektromos kéziszer-

szamot nem lehet tulterhelni. Tl magas terhelés vagy a meg-

engedett akkumulator hémérséklet tartomanybdl valo kilé-

pés esetén a fordulatszam csokkentésre kerdl, vagy az elekt-

romos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulat-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csok-
kentett terhelés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatsza-
mat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehlni az akkumulatort
és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérseéklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitdssal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki

az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellen-

kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere

A gyalukeés kicseréléséhez sziikséges (18) belsd hatlapfejl
kulcs az elektromos kéziszerszam belsejében talalhato és
mindig ott is kell tarolni (lasd a F abrat).

» A gyalukés kicserélésekor legyen dvatos. Ne érjen
hozza a gyalukés vagoéleihez. Az éles vagoélek sériilé-
seket okozhatnak.

Csak eredeti Bosch-HM/TC-gyalukéseket hasznaljon.

Akeményfém (HM/TC) gyalukéseknek két éliik van, az ilyen

gyalukéseket meg lehet forditani. Ha mindkét vagoél eltom-

pult, a (17) gyalukést ki kell cserélni. A HM/TC gyalukéseket
nem szabad utanélesiteni.

A gyalukés leszerelése (lasd a A abrat)

A (17) gyalukés megforditasahoz vagy kicseréléséhez for-
gassa el igy a (19) késfejet, hogy az parhuzamos helyzetbe
keriiljon a (14) gyalutalppal.

@ A(18) belsé hatlapos kulccsal csavarja ki kb. 1 - 2 for-
dulatnyiraa 2 (21) rogzitécsavart.

A Sziikség esetén a (20) befogdelemet egy konnyebb
litéssel vagy egy megfeleld szerszammal, pl. egy faékkel
lazitsa ki.

©® Hajtsale a (8) oldalso késtengelyvédot és tolja ki egy fa-
darabbal a oldalraa (17) gyaltkést a (19) késfejbal.

A gyalukés felszerelése (lasd a B abrat)

A gyalukés vezet6hornya révén mind a gyalukés megfordita-
sakor, mind a kicserélésekor garantalhato az egyenletes ma-
gassagi beallitas.

Sziikség esetén tisztitsa meg a (20) befogoelemben a kés
lilését és a (17) gyalukést.

A gyalukés beépitése soran ligyeljen arra, hogy az pontosan
beleilleszkedjen a (20) befogd elem megvezetésébe és egy
sikban alljon a (9) gyalutalp oldalso élével. Ezutan hlizza meg
szorosraa 2 (21) régzitdcsavart, ehhez hasznalja a késziilék-
kel szallitott (18) belsd hatlapfejti kulcsot.

Megjegyzés: Az iizembevétel el6tt ellendrizze, hogy a (21)
rogzitcsavarok szorosan meg vannak-e hizva. Kézzel for-
gassa at a (19) késfejet és gondoskodjon arrél, hogy a gyalu-
kések sehol se strlédjanak valamihez.

Megjegyzés: A (7) fiokban egy (17) pdtkést lehet tarolni
(lasd a E abrat).

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel6 elszivoberendezés vagy porgytjté doboz/por-
zsak csokkenti az egészséget veszélyeztetd porterhelést.
Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél. Mindig hasz-
naljon megfeleld légzésvédelmet. Az optimalis porelszivas
biztositasa érdekében porgyijté doboz hasznalata esetén
id6ben dritse ki azt, és rendszeresen tisztitsa a szlirébetétet.
Porszivé hasznalatakor tartsa be a kovetkezé kovetelménye-
ket. A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa
be az adott orszagban érvényes eldirdsokat.
» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Tomld javasolt névleges atméréje mm 35
Sziikséges vakuum” mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s > 36
m’/h >129,6

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivé-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

160992AF021(17.11.2025)
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Vegye figyelembe a porszivé hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa
meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse
meg az okot.

Kiils6 porelszivas (lasd a C és G H abrat)

Szerelje le a (13) forgacskivetét.

Az elektromos kéziszerszamba mindkét oldalrél bele lehet
dugni a (24) elszivo adaptert (kiilon tartozék) a (22) elszivd
tomldvel (@ 35 mm, kiilon tartozék).

Elészor dugja bele a (24) elszivo adaptert az elektromos ké-
ziszerszamba. Reteszelje az elszivo adapter

(25) reteszelését. Ezutan dugja bele a (22) elszivd tomlét a
(24) elszivé adapterbe, amig az elszivé toml6 mindkét

(26) nyomogombja jol hallhatdan bepattan.

Kapcsolja 6ssze a (22) elszivo tomlot egy porszivoval (tarto-
z€k). Akiilonb6z6 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekin-
tése ezen Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Sajat porelszivas (lasd a C és | abrat)

Szerelje le a (13) forgacskivetét.

Kisebb munkakhoz egy (23) por-/forgacsgytijté zacskot (ki-
|6n tartozék) is lehet hasznalni.

Dugja bele a (23) por-/forgacsgy!ijtd zacskot az elektromos
kéziszerszamba. Reteszelje a por-/forgacsgy!jto zacskd
(25) reteszelését.

Idejében Uritse ki a (23) por-/forgacsgy!ijtd zacskot, hogy a
porfelvétele tovabbra is optimalisan biztositva legyen.
Opcionalis forgacskiveto

Aforgacs kivetési iranyanak meghatarozasara a

(13) forgacskivetGt a gyaluba a jobb vagy a bal oldalon lehet
bedugni.

Ha nincs a gyaluba bedugva a (13) forgacskivetd, a por és a
forgdcs a gyalu mindkét oldalan kivetésre kertil.

Uzemeltetés

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszamot minden Bosch
10,8-V- és 12-V-akkumulatorral lehet lizemeltetni. Az opti-
malis teljesitmény biztositasara célszerd egy legalabb 2,5 A6
kapacitasu akkumulatort hasznalni.

Uzembe helyezés

A fogasmélység beallitasa

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam max. 1 mm-es fo-
gasmélységnél miikodik optimalisan.

A (1) forgatogombbal fokozatmentese 0 - 1,0 mm fogas-
mélységeket lehet bedllitani. Az 1 mm-nél nagyobb fogds-
mélységekhez be kell nyomni a (2) gombot:
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Gyalulasi szé- Fogasmélység
lesség mm-ben mm-ben

0-1,0 0-2,0

Anyag

puhafaban <30 ° °
30-40 ° -
keményfaban <20 ° °
20-30 ° -
puhafaban (nedves) 0-40 ° =
rétegelt lemezben <20 ° °
20-30 ° -
fenolgyantaval bevont <15 ° °
rétegelt falemezben 15-130 ° _
forgacslemezben <20 ° °
20-30 ° -
furnérban 1 ° °
keményfafurnérban 8=5 ° °
kétkomponenses tolt6- 3 -5 ° °
anyagban
kartonban 2 ° °

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhezelGszor

mikodtesse a (3) bekapcsolas reteszelét, majd végiil nyom-

jabe és tartsa benyomva a (4) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el

a (4) be-/kikapcsolot.

Figyelem: A (4) be-/kikapcsoldt biztonsagi meggondolasok-

bol nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-

szelni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell

tartani.

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Gyalulasi folyamat

Allitsa be a kivant fogasmélységet és tegye fel az elektromos

kéziszerszamot a (14) mozgathato gyalutalppal a megmun-

kalasra keriilé munkadarabra.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarugas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse azt

egyenletes elétolassal a megmunkalasra kertil6 feliileten.
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JominGségli felilletek eléréséhez csak alacsony elétolassal
dolgozzon és csak kdzpontos iranyl nyomast gyakoroljon a
gyalutalpra.

Kemény anyagok, példaul keményfa gyalulasakor, valamint a
maximalis gyalulasi szélesség kihasznalasakor csak alacsony
fogasmélységeket allitson be és a sziikségnek megfelelden
csokkentse a gyalulasi elétolast.

Atil magas el6tolds rosszabba teszi a feliiletmindséget és a
forgacskiveté gyors eldugulasahoz vezethet.

Csak éles gyalukéssel lehet az elektromos kéziszerszamot is
kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.

Elek leélezése (lasd a D abrat)

Az elsé gyalutalpban talalhaté (15) V-horony lehet6vé teszi a
munkadarab éleinek gyors és egyszert leélezését. Ehhez te-

gye fel a gyalut a V-horonnyal a munkadarab szélére és ve-
zesse végig az él mentén.

a Az alkalmazasra  "a" méret (mm)
- keriild horony
at V-horony 2,1-5,0
kozepes 0,0-2,8
=)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Rendszeres idékozokben tisztitsa ki s(iritett levegdvel az

elektromos kéziszerszamot.

Gondoskodjon arrél, hogy a (8) oldalsd késtengelyvédo sza-

badon mozoghasson és rendszeresen tisztitsa meg azt.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznadlja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOSA-

Lee PYKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLMH, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPKUTCS

B IPUNOXKEHMUH.

MNHdopMaLMsA o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30ENHA U B NPUNOXEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBogaCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3genusa cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCnNyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

u3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobNtofeHMK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNBHOM UCKPEHUH

— He MUCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTb C NEPEDUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOoNb30BaTb NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca U3genus

Bo3mokHble owmnbouHbie AeHcTBUA nepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCNnonb3oBaTb Ha OTKPbITOM MNPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKNouath Npu nonagaHnn Boabl B KOpnyc

KpuTepuu npepsenbHbIX COCTOAHMIA
~ NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb
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— NoBpeXaeH Kopnyc usaenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHm‘I
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xgoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 ao +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuyecku He ONyCKaeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He [oNycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLet Mo NpUHLMNY
3KMMa yNaKoBKKU

- noppobHble TPeboBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] npmyan_ MpounTaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
XOEHWE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,
npeaocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM INEKTPOUHCTPY-
MeHToM. HecobnioneHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HIKe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPAXEHHs INeKTpruye-
CKWUM TOKOM, NMOXXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ans Oyaywero
MCNONb30BaHKA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHUAX
MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWHCTPYMEHT C MMTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro
LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWEeHHbIM. becnopsaioK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
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HUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK Nbifb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MblK UMK NapOB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteit u no-
CTOPOHHUX nuu. OTBNEKIIKUCH, Bbl MOXeTE NoTepsATb
KOHTPO/b Haf] 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaue npegHazHaueHo Ans paboTsl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHDBIX Me-
CTax, MPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MaslbiM 3NEKTPOMO-
Tpebnen1em, be3 Bo3feACTBUA BPEAHbIX K ONACHbIX
NpOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyaoBaHue NpeaHa-
3HAUeHO 1A 3KCNyaraluk Hes NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0BCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» 3awuiaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. npOHMKHOBeHVIe BO/Abl B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAKEHHA INEKTPOTOKOM.

besonacHocTb niofeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBHEM HapKOTHKOB,
anKorons WK NeKapCcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACTBa MHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHAYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HECKOMb3ALLEN NOJIOLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTM OT B1Aa PaboThbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNU NEePeHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YepxaHWe Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHUA BKNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CTyUasMH.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KoY, HaXOAALLMICA BO BpaLLialoLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga saHuMaiiTe ycToiiuMBoe NONoXeHHe 1
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 0feXAY U YKpalueHusa. [lepXxute BONoCbl U
ofeXAy BAANU OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
0a, YKpaLLeHUA UMK [ZIMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.
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» T1pn HanUuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NMbINeoTcachl-
BaIOLUX U NbINeCOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoefUHEHHe U NpaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [1py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/ia-
BaeMy!o Mbifblo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE

B pesynbTaTe UacToro UX UCNONb30BaHUA, HE AOMKHO
NPUBOANTb K CAMOYBEPEHHOCTH M HTHOPHPOBaHHIO

TeXHUKHU be3onacHocTH 06pau.|,euml C 3NEeKTPOUHCTPY-

meHTamMu. OHO HebpeXxHoe ierCTBUE 3a AONI0 CEKYHbI
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» BHWMAHME! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
K[EHNS LEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npy ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

> KBaI'IM(bVILI,VIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfIpa3yMeBaEeT UL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PErYNIMPOBKON, MOHTa)XXOM, BBOAIOM 3KCMNyara-
LMI0 0BCNY)KMBAHWEM NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [J0MyCKAKTCA IULA He
Monoxe 18 nert, usyumBslLmMe TEXHUUECKOE ONUCaHKE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMU UMK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOIO OMbITa UK 3HAHWH, €CIIU
OHM He HaxofIATCA NOJ KOHTPONEM UM HE TPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. ANEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He MOJJAETCA BKMIOUEHMIO UM BbIKIIOUEHHIO, ONACeH 1
[IO/KEH ObITb OTPEMOHTHPOBAH.

» Mepepn Tem KaK HacTpanBaTb INEKTPOHHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPHHALNEXHOCTH UK YoupaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKMIOUHTE LTENCenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CIH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta MePa NpefoCTOPOXHO-
CTW NPeNoTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOE BKIUEH!e
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYMHOM ANA
neteli mecte. He paspewaiite nonb3oBatbcA 3nek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C
HUM UMK He YNTaNN HACTOALLNUX HHCTPYKLMIA. dneK-
TPOMHCTPYMEHTbI OMACHBI B PYKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yXaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAMAIOLLMX Ha (PYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxute pexyLuin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NNErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMM KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €10 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne U 06CcnyKHUBaHKE AaKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

> 3apsaxanTe akKyMynAaTopbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTpPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapHOH
0MacHOCTH NP1 UCMONb30BAHWM €0 C APYrMMU aKKyMYNa-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM OMACHOCTH.

> 3awwmwanTte HeMcnonb3yeMbli aKKyMynATop OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHeT, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCNONb30BaHWK U3 aKKYMYnATopa
MOXeT noTteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYloLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rnas3a, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynAToOpHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K pPasfpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [T0BpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHHIo,
B3pbIBY MMM PUCKY NONYUYEHNA TPABMbI.
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He knapgute akKyMynaTop WNU HHCTPYMEHT B OTOHb H
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa ebitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe W He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNU MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsagKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM Uana3oH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto U MOBbICUTb PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc

>

PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATbLCA
TONbKO KBaNU(MLUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMEHEeHeM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcsa 6e30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKYMY-
natopbl. O6CYXMBATL aKKYMYNATOPbI pa3pelLaeTcs
TONbKO NPOWU3BOAMTENIO UMK ABTOPHU30BAHHOH CEPBUCHOM
OpraH13aLuu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
pybaHkoB

>

>

>

>

Mpexpe ueM OTNOXHTb INEKTPOHHCTPYMEHT, NoA0-
XKAUTE, NoKa HOXXeBOW Ban He 0CTaHOBUTCA. OTKPLITHIA
BPALLAIOLMICA HOXXEBOW Ban MOXET 3aCTPATb B NOBEPX-
HOCTHM W MPUBECTH K NOTEpe KOHTPONA U Cepbe3HbIM TPaB-
Mam.

3akpenute 06pabaTbiBaeMyio 3aroTOBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB HIH HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxueaHue obpabatbiBaemoit
3aroTOBKM B PyKe MN1 MPUXKM ee K cebe He obecneunsa-
€T ee CTabunbHOe yaepKaH1e, M OHa MOXET BbIHTH U3-NOA
KOHTpONA.

MopBoAKTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT K ieTanH TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOAHHH. B MPOTUBHOM Criyyae BO3HU-
KaeT onacHoCTb 0bpaTHOro yaapa npy 3aknuMHUBaHWK pa-
60uero MHCTPYMeHTa B fieTanu.

He BcTaBnsiite pyku B naTpy60k aAns Bbi6poca onu-
NOK. Bbl MOXeTe NOpPaHWTbCA BpaLLloLLMMUCA feTanaMu.
Hukorpga He cTpyra¥iTte no MeTannHuecKHM npeame-
Tam, rBO3AAM UM BUHTaM. HOXW 1 HOXXEBOW Ban MOryT
ObITb NOBPEXEHbI U MPUBECTH K NOBbILLIEHHOW BUOpa-
UMK,

Wcnonb3yiite cooTBETCTBYHOLME METaNNOUCKaTeNH
[LANA HAX0XK[,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKH HNH 0bpaLuaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 371eKTponpoBoa-
KOW MOXXET MPUBECTH K NOXaPY M NOPaXeHUIo ANeKTPoTo-
KoM. loBpexaeH1e razonpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAeHUe BOAONPOBOAA BEMET K HaHece-
HUIO MaTepUanbHoro yuiepba.

Bo Bpems paboTbl fepixute pybaHok Bcerpa Tak, uTo-
6b1 nopowwBa pybaHka nnocko npunerana k 06pabarbi-
BaeMOoii 3aroToBke. MHaue pybaHok MOXeT NepeKkocHThb-
CA ¥ NPUBECTH K TPaBMaM.
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» Kpenko fepxute aneKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAUTE 33 YCTOHUHBDIM NMONoXe-
HUeM Tena. [1Bymsa pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTH 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.

» pu noBpexaeHnn U HeHaanexalemM HCNoNb30BaHUU
aKKyMYNATOPa MOXKET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynatop
MOXXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/1yXa M NPpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbBIX U3MEHEHHI B aKKyMyns-
TOP 1 He OTKpbIBaiiTe ero. [1py 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHMA.

» OcTpbIMK NpesMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AEM HNH oT-
BEpPTKOM, a TaK)Ke BHELUHWM CHNOBbLIM BO3[EACTBHEM
MOXXHO NOBpefHUTb aKKyMyNATOpHYlo batapelo. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHHEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» WUcnonb3yiiTe aKKyMynaTop TONbKO B H3AENHAX
M3roToBHTENA. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3allMLieH OT
onacHoi neperpysKy.

3awmwaiite akKyMynaTop ot

BbICOKMX TEMMNEPaTyp, Hanpu-

mep, OT ANUTENbHOro HarpeBa-

HUA Ha COMHLIE, OT OTHA, TPA3H,

BOZAbI M Bnaru. CylecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa X KOPOTKOTO 3aMblKaHUA.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
YKa3aHwH no TexHuKe 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY /WK TaxXe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioganTe ANIOCTPALXKM B Hauane pyKo-

BO/CTBa N0 KCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUCHHIO

[laHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPEAHA3HAuYeH ana CTporaH1A
ApeBeCHbIX MaTePHUANOB, Hanpumep, 6anok u Locok, nexa-
LIUX Ha I'IpOLIHOVI onope. OH Takxe NPUrodeH aAnA cKalunea-
HUA KPOMOK 1 AnA Bbl60pKM UeTBepTu.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/1306pa)KeH|/1IO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTpaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) MoBOPOTHBIN PerynaTop AN YCTaHOBKM rMyOuHbI
CTpOraHua

(2) KHonkaans yBennuenua rybuHbl CTporaHus Ao Mak-
cumyMa (Makc. 2 Mm)

(3) Bnokupatop BbikMoUaTens
(4) Bbiknouarenb
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(5) Axkymynatop®

(6) KHonka pa3bnok1poBky akkymynaTopa (2 wr.) ¥

(7) MecTo xpaHeHus 3anacHoro Hoxa (nuHan)

(8) bBoKOBOE 3alLUTHOE OrpaXIEHUe HOXKEBOIO Bana

(9) Mopowsa pybaHka

(10) WMHpukaTop 3apsKEHHOCTH akKYMYNATOPHOM batapeu
(11) BHHTbI KPbILIKK PEMHA

(12) Kpblwka pemHs

(13) Martpybok ans BbIOPOCA CTPYXKKK (10 XENnaHHio BCTaB-
nAeTCA cnesa/cnpasa)

(14) MopewxHas nofoLiBa pybaHka

(15) V-0bpasHbliii nas

(16) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
(17) TeeppocnnaeHbiit Hox (HM/TC)

(18) LLectUrpaHHbli WTUHTOBIM KMoy

(19) Hoxesas ronoska

(20) 3nemeHT 3axnMa HOXa

(21) BuHT KpenneHus Hoxa (2 wwT.)

(22) LWnaHr nbineynanenms (@ 35 mm)(Click & Clean)
(23) MewwoK AnA NbinK/CTPYXKK ¥

(24) Apantep nbineynanetua (Click & Clean)

(25) Pbiuar bnokuposku

(26) HaxumHas kHonka

a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
PybaHok GHO 12V-20
ToBapHbI HoMep 3601EA70..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 12
UYucno 0bopoToB X0NOCTOrO X0- 06/ 14500
na¥ MUH
InybuHa cTporanms
— ONTMManbHoe MM 0-1,0
~ MaKCHManbHO MM 1,0-2,0
I'nybuHa BbIDOPKKM Nasa MM 0-17
LLInpuHa cTporanua, Makc. MM 56
Bec? Kr 1,5
PekomeHayemas Temneparypa C 0..+35
OKpYXatoLLiern cpefbl Npu 3a-
pAgke
[ONyCTUMan Temnepatypa oKpy- C -20...+50
XatoLLen cpeapl Npu akcnyara-
UM 1 XpaHeHUH
PekomeHayemble akKyMynaTo- GBA12V...
pbl GBA10,8V...

PybaHok GHO 12v-20

PekomeHayeMmble 3apsgHble GAL12V...
ycTpoicTea GAL 12V...
GAX 18...

A)  Usmepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 2.0 Ah
B) Co cTporanbHbiM HOXoM, be3 akkymynaTopa (Bec akkyMynsto-
pa MOXHO y3HaTb Ha caitte www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

Mpy HeBNaronpPUATHBIX YCIOBUAX INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET BbIK/IHO-
UMTBCA M3-3a INEKTPOCTATHUECKOro padpsAa. [locne NoBTOPHOTo
BKIOUEHWA 3MEKTPOMHCTPYMEHT paboTaet Haanexaluum obpasom.

3HaueHKs MOryT BapbUpOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXatolLel cpefibl. bonee no-
npobHan MHopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy u BUOpauumn

LLlymoBaa smuccus onpeseneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-14.

A-B3BelLeHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CTaBnseT 0bbIUHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO f1aBneHus 86 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOM MoLHOCTH 94 6 (A). MorpewHocTb K =
31b.

Wcnonb3yiite cpeacTBa 3awuThl OpraHoB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YAapHble BUOpaLMK) 1 norpelHocTb K onpe-
neneHbl B cootBetcTBumM ¢ EN 62841-2-14:

a, = 1,5m/c” (K = 1,5 m/c?), p; = 148 m/c’ (K = 27 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHHe LyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI 0 METOAIUKE U3Me-
PEHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroAHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKMU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCUM.

YpoBeHb BUOpALIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31EKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [N Bbl-
MONHeHUsA [pyrux paboT ¢ NPUMEHeHUEeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB MNK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeH!A YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO MOBbICUTb 0D
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHHE ONPEeAEeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXXHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOT[1a MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WK, XOTA 1 BKMIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe IONONHUTENbHBIE Mepbl be30nacHoCTH Ans
3alLMTbl ONEepaTopa oT BO3AEMCTBUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TexHUueckoe 0bCny)xMBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.
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Akkymynatop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTHI e 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /1 aKKYMYNATOP B KOMMNEKT NOCTABKH Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apapka akkymynartopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMH YCTPOHCTBAMHU, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBUIAMH

nepeBo3KH UTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-

CTUUHO 3apMKEHHBIMH. [11A 0becneyenrs MakcumanbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAATe ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbiM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTtopa

BcTaBbTe 3apsKEeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA f10 LienyKa.

WU3Bneuenue akkymynaropa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKK pa3bnokMpoBKKM akKyMynsTopa u u3enekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

WnpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapeu
an HaMnoNnoBKHY HAXXATOM BbIKtoUaTene UHANKATop 3apAaa

aKKYMyNATOPHOM b6aTapeu Ha NPOTAXXEHUH HECKOMbKMX Ce-
KYH[ NOKa3blBaeT ypOBEHb 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOpa.

Ceetopuop EmkocTb
HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 68-100 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHOe cBeueHue 2 cBeTo-  22-68 %
[LVMOZ0B 3MEHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHne 1 cBeTo- 2-22 %
[MO[A 3eNeHbIM CBETOM

Mwuranue 1 cBetognopa seneHoim  0-2 %

CBETOM

Tepmuueckan 3alyuTa oT neperpy3Ku

Mpu MCNONb30BaHUK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHIO
€ro neperpyska He Bo3MOXHa. UpeamepHas Harpyska unu
HecobniofieH1e [ONyCTMMOrO iManasoHa Temneparyp ans
aKKYMyNATOPA NPUBOAMT K CHUXEHMIO YaCTOThl BPALLEHHA
WK OTKMIOUEHMIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA. ECIM CHU3MNach ua-
CTOTa BpaLLEHHA, TO NONHOE YUCIo 060pOTOB IneK-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT TONbKO NoCAe TOro, Kak Temnepary-
pa akKyMynaTopa fJOCTUrHET JONYCTUMOrO iManasoHa unu
CHOBA YMEHbLUKTCA Harpy3ka. [p1 aBTOMaTUUeCKOM OTKI0-
UEHMH BbIKNIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT, laiTe akKyMyns-
TOpHO batapee OCTbITb 1 3aTeM ONATL BKMIOUHTE INeK-
TPOUHCTPYMEHT.

Pycckuii|111

Ykasanua no ONTUManbHOMY oGpameHmo C
aKKyMynAaTopoMm

3alluLanTe akkyMynaTop oT BNaru 1 Bofbl.

XpaHuTe aKkyMynsaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynsaTop NeTom B aBTo-
mobune.

3HaunTenbHOE COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTHI
nocne 3apafia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM akKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HeODXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKazaHus Mo yTUNM3aLMK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) H3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Ty CryyainHoMm
HaXaTHK BbIKNIOUATENsA BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHKA.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

Tpebytowuuiica s 3amMeHbl CTPOranbHOMO HOXa LWEeCTUIPaH-
HbIiA WTUATOBbIN KNtoy (18) pasmellieH BHYTpH anek-
TPOWHCTPYMEHTA W [I0MKEH BCETfa XPaHUTbCA TaM (CM. puC.
F).

» Cobniopaiite 0CTOPOXHOCTL NPH 3aMeHe CTPOranbHo-
ro Hoxa. He beputech 3a pexyiyue KpOMKH CTporanb-
HOro HoXa. Bbl MOXeTe nopesatbea 06 ocTpble pexyLimre
KPOMKH.

MpumeHaiTe opurnHanbHbie Hoxu HM/TC dupmbl Bosch.

CrporanbHbli Hox U3 TBepaoro cnnasa (HM/TC) umeet age

PEXYLLME KPOMKH U MOXKET ObITb NepeBepHyT. Ecnu obe pe-

KYLLIME KPOMKU 3aTYNUNKCh, CTpOranbHbii HoX (17) cnemy-

€T 3aMeHuTb. TBepocniaBHbIi HoX HM/TC He npegycmar-

PUBAET BO3MOXHOCTH NEPE3aTOUKH.

[lemoHTax CTporanbHoro Hoxa (cm. puc. A)

UT0bbl pasBepHyTb MK 3aMEHWTb CTPOranbHbli HOX (17),
noBopauvBaiTe Hoxesyio ronosky (19), noka oxa He byget
pacnonoxeHa napannenbHo K NOABWKHOM NOAOLLBE Py-
baHka (14).

@ Ocnabbre 2 KpenexHbix BUHTa (21) ¢ noMoLbo KNntoua-
LecTurpaHHuka (18) npubn. Ha 1 - 2 obopora.

@ [p1 HeoDXOAMMOCTH OTNYCTUTE INEMEHT 3axmuMa (20)
NErkum yaapom npu NOMOLLM NOAXOAALLEr0 UHCTPYMEH-
Ta, Hanp., 1ePEBAHHOTO KNKHa.

©® OTKk1HbTE DOKOBOE 3alLMTHOE OrpaXaeHue Bana Hoxa
(8) BHHM3 1 BbITONKANTE C NOMOLLbIO KYCKa [IPEBECHHbI
CTPOranbHbli HOX (17) B CTOPOHY U3 HOXEBOW FONOBKH
(19).

MoHTax cTporanbHoro Hoxa (cm. puc. B)
HanpagnstoLuit nas cTporanbHoro Hoxa obecneunBaet npu
CMeHe N1 NOBOPaUMBaHKUM BCETfla PABHOMEPHYH) YCTaHOB-
Ky BbICOTbI.

Bosch Power Tools
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IMpu HeobX0AMMOCTH OUMCTHTE NOCALIOUHOE MECTO NMOf CTPO-
ranbHbli HOX B aneMenTe 3axiuma (20) 1 cTporanbHbIi HOX
(17).

lpw ycTaHOBKeE CTPOranbHOTO HOXa CNeauTe 3a TeM, UTobbl
OH besynpeuHo cupen B HanpaBnALLEN aneMeHTa 3aK1Ma
Hoxa (20) v b6bin BbIPOBHEH 3aMOANHLO ¢ HOKOBbIMU KpasMu
nofoLwsbl pybaHka (9). 3ataHuTe 2 KpenexHbix BuHTa (21)
C NOMOLLbIO KNioua-LiecTurpaHHuka (18).

Yka3zauue: lepef Hauanom paboTbl NPOBEPLTE KECTKOCTb
nocamku KpenexHbix BUHTOB (21). OT pyku NOKpyTHTE HO-
XeBylo ronoBky (19) v ybenutech, uto CTpOranbHbIi HOX
HWrE HUYEro He 3aJeBaeT.

Ykasauue: B neHane (7) MOXHO XpaHWTb 3aMacHOM HOX
(17) (cm. puc. E).

YnaneHue nbinu u CTPYXKH

Mpw paboTe NprUHUMANTE MEpPbI MO CHUKEHHIO KONMUECTBa
MbinK.
lMoaxoasLiee BbITAXHOE YCTPOMCTBO UNU KOHTEHUHEP ANA Mbl-
NU/NbiNecbOPHUK CHUXKAKT KOMUECTBO OMACHOM [ 300PO-
BbA NbinK. ObecneubTe XopoLLYio BEHTUNALMIO pabouero Me-
cTa. Bcerma ucnonbayiite NoaxoAsLMe CPeacTBa 3aliuTbl
OpraHoB AblxaHus. [Tp1 UCMONb30BAaHNUK KOHTEHHEpPa ANA
MbiNM CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE €ro U PErynapHo Oum-
L[anTe PUNBTPYIOLLMIA ANEMEHT, UTODbI 06ECTIEUNTb ONTH-
ManbHoe OTBefeHHE MbiNN.
Ipw Mcnonb3oBaHKK Nbinecoca codnioganTe cneaytolme
TpeboBanus. CobniofaliTe AeiCTBYIOLME B CTPaHE Npeanu-
CaH1s OTHOCHTENbHO 00pabaTbiBaeMblX MaTepHanos.
» U3beraitte ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. lbinb
MOXET NIerKo BOCMNAMEHATbCH.

TpeboBauna K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHbIN MM 35
AMaMeTp LWNaHra

Tpebyemoe pazpexeHue” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiii pacxop” nfc > 36
W >129,6

PekomeHayeman apeKTUBHOCTb Knacc nbinu M®

hunbTpa

A) 3HaueHWe MOLHOCTH Ha BCacblBatoLLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTA

B) Cornacto IEC/EN 60335-2-69

CobniogaliTe yka3aHua OTHOCUTENBHO Nbinecoca. NMpu cHu-
)KEHUW MOLLHOCTH BCACbIBaHWA NpepBuTe PaboTy W ycTpaHu-
T€ NPUUKHY.

BHewHAs cuctema noineypanenus (cm. puc. C, G u H)
[lemMoHTHpyiiTe naTpybok ans Bbibpoca cTpyxku (13).
Ha 3neKTpOMHCTPYMEHT C 0BenX CTOPOH MOXHO NPUKPENHTL

agantep nbineynanexus (24) (MpuMHamNeXHOCTb) CO WaH-
rom ninecoca (@ 35 mm) (22) (npuHaanexHocTb).
CHauana HafieHbTe Ha 3NIEKTPOMHCTPYMEHT afjantep nbife-
ynanenus (24). 3adukcupyitte pbiuar 6nokuposkiu (25)
afantepa nbineyaaneHus. 3aTemM BCTaBbTe WNaHT Mblnecoca

(22) B apantep nbineyaanenua (24) Tak, utobbl 0be HaXUM-
Hble KHOMKK (26) 0TUeTNIMBO BOLLNH B 3allenneHue.
MopcoenntuTe WnaHr nbineyaanenus (22) k nbinecocy
(npuHannexHocTb). 0630p BO3MOXHBIX MbINECOCOB COMep-
XMTCA B KOHLIE 3TOTO PYKOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbiTb NpUrofeH ans obpabarbiBaemoro
Matepuana.

lpuUMeHsiiTe cnieLanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPE/HbIX [N 300POBbA BUAOB NbiNK BO3DYyaUTENEN paka
UNK CYyXOM NbINK.

CobcTBeHHas cuctema nbineyaanexus (cm. puc.Cul)
[lemMoHTHpYiiTe naTpybok ans Bbibpoca cTpyxku (13).

Ipu Menknx pabotax MOXHO UCMONb30BaTb MELLOK ANA Mbl-
NW/CTPYXKK (MpUHaanexHocTb) (23).

BcTaBbTe MeLLoK Ans Nbink/cTpyxku (23) B aneKTPOMHCTPY-

MeHT. 3aduKcupy#Te pbluar bnokuposki (25) Mewwka ans
MbINK/CTPYXKH.

BoBpems onopoxHsiTe MeWoK Ans nbinu/cTpyxku (23),
uT0bbI NOAAEPKMBATb ONTUMANbHbIA OTOOP MbINK.

Mepekniouaembiit BbIBPOC CTPYKKH

[ins onpefieneHns HanpasneHus BbIbpoca CTPY»KKK BCTaBbTe
natpybok ans Boibpoca cTpyxku (13) B pybaHok cnpasa unu
cnesa.

Ecnu natpybok ans Bbibpoca cTpyxku (13) He BCTaeneH,
Nbifb M CTPYXKa BbIbpackiBatoTcA ¢ 0benx cTopoH pybaHka.

Pabora ¢ HHCTpymeHTOM

YKa3aHHe: INEeKTPOMHCTPYMEHT MOXET paboTaTb Co BCceMM
akkymynatopamu Bosch Ha 10,8 B 12 B. [1na obecneue-
HWA ONTUMaNbHOW NMPOU3BOAUTENBHOCTM PEKOMEHTYEM HC-
Nonb30BaTh aKKYMYNATOPbI C EMKOCTbIO He MeHee 2,5 Au.

BknioueHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

YcraHoBKa rnybuHbI cTporaHus

YKasaHue: INeKTPOMHCTPYMEHT ONTUMU3MPOBAH ANs pabo-
Tbl NPX rNybUHE CTPOraHMa 1o 1 MM.

Ipy nomoLLy NoBOPOTHOro perynaTopa (1) MoXHO nNnasHo
ycTaHaBnuearb rnybuHy crporatua 0 — 1,0 mm. [ing ry6u-
Hbl CTporaHus bonee 1 MM He0bX0AMMO HaxaTb KHOMKY (2):

Marepuan pHHa cTpo- TnybuHa cTpo-

raHus, Mm raHus, Mm

1,0 0-2,0

MArkue nopogpl Apese- < 30 ° °
CHUHbI 30-40 ° -
TBEpAble nopobl Apese- < 20 ° °
CHUHbI 20-30 ° -
mArkue nopozbl ipese- 0 - 40 ° -
CHHbI (BNaxHble)
(haHepa <20 ° °
20-30 ° -
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Marepuan LLupuna ctpo- nybuHa cTpo-

raHuva, Mmm raHuva, Mmm

-1,0 0-2,0

(haHepa, nokpbiTas he- < 15 ° °

HOMbHO CMONOW 15-30 ° _

MO®-nauTbI <20 ° °
20-30 ° -

LUMNOH 1 ° °

LINOH M3 TBepAbIX nopog 3 -5 ° °

aepesa

NIBYXKOMMNOHEHTHbIM Ha- 3 -5 ° °

NonHUTENb

KapToH 2 ° °

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXeTe NPUBOAUTD B feiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKas PYKOATKH.

UT0Obl BKNIOYHTb 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, CHauana HaxMuTe

Ha bnokuparop Bbikniouatens (3), a 3saTem HaxMuUTe 1 yaep-

XUBaNTE HaXXaTbIM BbiKtouatenb (4).

UT06bI BBIKMIOUMTD 3NIEKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE

BblKnouarens (4).

MpumeuaHue: 13 coobpaxeHuit besonacHocTu

BbiK/touatenb (4) He MoxeT bbiTb 3aMKCUPOBaH U NpH pa-

boTe ero cnefyer NoCTOAHHO ePXKaTh HAXKATbIM.

YKa3aHuA no npUMeHeHu1o

» Mepep BbinonHeHWeM NGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. /1.) U3BNeKanTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. [pu ciyyanHom
HaXaTuu BbIKNIOUATENs BO3HUKAET ONaCHOCTb TPaBMUPO-
BaHUA.

Mpouecc cTporanua

YcTaHoBuTe Tpebyemyto rybuHy CTporaHua 1 NpucTaBbTe

3NEKTPOMHCTPYMEHT MOABHXHOM Nof0LLIBONH pybaHka (14) k

3aroToBKe.

» MopBopuTe aNEKTPOMHCTPYMEHT K feTanu TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb 0bpaTHOro yaapa npu 3aknMHUBaHWK pa-
60uero MHCTPYMeEHTa B fieTanu.

BKMIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEZUTE €10 C PaBHOMEP-

HoW nofauen no obpabarbiBaemMoi MOBEPXHOCTH.

[inA nonyueH1A BbICOKOKAUECTBEHHOM NOBEPXHOCTH pabo-

TaTe C HU3KOM Nofauen 1 Co CPEAHUM HAXKMMOM Ha Nofo-

By pybaHKa.

Mpu 0bpaboTke TBEPAbIX MAaTEPHUANOB, HANP., TBEPAON fipe-

BECHHbI M PU CTPOTAHNM Ha BCIO MAKCHManbHYIO LIMPUHY

yCTaHaBnMBaiTe Manyto rybuHy 1 CHWXaiTe CKOpoCTb No-

nauu.

3aBbllIeHHan NoAaua CHUXKAET KAuecTBO NOBEPXHOCTH U MO-

XET IPUBECTH K ObICTPOMY 3acopeHUio naTpybka ans Bbiopo-

Ca CTPYXKH.
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TombKO OCTPblE HOXKM 0DECNEUMBAIOT XOPOLLYH POU3BOAK-
TeNbHOCTb W bepexHoe 0bpalleHue C ANEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

CkalwnBaH1e KpoMoK (cm. puc. D)

V-0bpasHbiit na3 (15) B nepeHen yacTv nofoLLBbI N03BoNA-
10T BbICTPO M MPOCTO CHUMATb (DACKY C KPOMKM 3aroTOBKK.
[insa atoro noctasbTe pybaHok V-06pasHbiM Na3oM Ha KPOM-
Ky [leTanv 1 BeuTe ero BAOMb eTanu.

4i>| MpumeHsaemble na- Pasmep a (Mm)

| 3bl

aL V-0bpasHbiii na3 2,1-50
cpenHAas 0,0-2,8

—

TexchnymuBaHue U cepBuc

Texoﬁcnyx(u BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM N06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHToM (HanpumMep, TeXHHUecKoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. [1.) U3BNeKanTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tp1 CryyainHom
HaXaTUM BbIKNoUaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHKA.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

PerynapHo ounLiaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT CKaTbiM BO3AY-

XOM.

ObecneubTe cBObOAHOE NEpeMeLLeHe DOKOBOTO 3aLLUTHO-

ro orpaXaeH1a HoXeBoro Bana (8) v perynsapHo ouLiaiTe

ero.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTcsa NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NMPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX MoMa-

[NlaHue Ha Heé aTMoChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACNE COMHEUHbIX NTYUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 06S3aH NPEAOCTaBUTL NOKYNaTe-

N0 He0bX0IMMYI0 1 JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O NPOMYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTENbHOM NOPALKE

[NIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoaaTenbcTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpedbutenem npogykums bbina

yNoTPeONneHnn UNK B Hel YCTPaHANCA HeOCTaToK (HemocTar-

Ku), noTpebuTento Aom«Ha ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopma-

111A 06 aTOM.

B npovjecce peanusaLum NPoyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cneaylolme TpebosaHua 6e30nacHoCTH:

- Mpopasel 06s3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA NOKyNaTens
(hMpMEeHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLui, MecTo
€€ HaxoxeHuA (aapec) u pexum eé paboTbl;

~ 06pas3Libl TPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELEHHAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA MOKynarens
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C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHbIe AeHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fen1aMu1, npuso-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lpopnasel 06s13aH J0BECTH [10 CBEZIEHWA NOKYNATeNsA UH-
(hopMaLMIo 0 NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeliaeTca peanuaauus npoayKLuM1 Npu oTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CieiaMu1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudmKaTa CooTBETCTBUA TMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHa

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NoTpeGuUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaea, f1. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbinKy Ha aapeca HalwK1X CEPBMUCHDBIX LLEHTPOB U YCNOBHUA
rapaHTUM MOXXHO HaMTU Ha NOCNEAHEN CTPaHHLEe.
Moxany#cta, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 06a3a-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

B cnyuae BbIxo[a 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUIHOro CPOKA AKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtoieHUM CneayioLLMX YyCNoBHA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHNM;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHUA TpeboBaHuit pyko-
BOZICTBA M0 3KCM/TyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKM Npo-
[aBLia o npofaxe 1 NoANKCH Nokynatens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TaNnoHe;

- OTCYTCTBME CNEJ0B HEKBANU(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (bOpC'Ma)KODHbIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMa}'IbeII;I WU3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCE JNEKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMaNbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEro CPOK CNYXXObl TAKMX YaCTEN UHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKA U T.M.:

- eCTecTBeHHbI M3HOC (MonHas BbpaboTka pecypca);

- 0bopYy/10BaHKe W €ro UacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnegcrtesuemM Hel'lpaBVIl'IbHOlZ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHON MOIU(UKALIMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3HakaMm nepe-
TPY3KK MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, iechopmaLua U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHble baTapeu, npuHaa-
NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXXHO CAABaTb Ha IKONMOTHUECKM UM-
CTYI0 peKynepavuio.
He BbibpachblBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynATopHble batapeu/batapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOpbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 anbHew-
LLero UCnonb3oBaHuA, HeobxoanMmMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNM3UPOBATH 3KONOrMueckk besonacHbimM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHA ONaCHbIX BELLECTB NPH Henpa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKU MOXET bbITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
LieVt cpefe 1 3[0POoBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

INMNOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKisi'BKu 3 Te)(tl.iKVI
DKEHHA 663I18KH‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneuyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXUe IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€IEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[Lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HELLLACHUX BUMAJKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHAaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
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MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao po6ouoro micusa gitei Ta iHWKX
niopen. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepekeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» 3axuwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif foLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnK
YPXKEHHA eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXHUMHU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTeCA Mif uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CIMPTHUX HAaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOr0 3aXKCTY.

3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuUKailiTe BANaAKoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

Mepepn THM, K BMUKATH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHuKaiiTe HENPUPOAHOIo NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

Basdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it opar
A0 AeTanewn, Wwo pyxarTbca. [IpocTopuit ogar, joBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

flkwio icHye MOXNUBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NpPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
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NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
OfHY MUTb MPU3BECTH [10 BaXKO| TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpHUCTOBYIiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BipeMOoHTyBaTy.

» Mepep Tum, AIK perynioBatu wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAas abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCcenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgUEHUMM
ocobamu Moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa ao
HbOr0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANsA AKX BOHM He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
CUTYyaUin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKYiTe, 106 Ha HUX He byno onuewM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoOATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Bosch Power Tools

160992AF021(17.11.2025)



116 | YkpaiHcbka

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynATopHuX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [iNf aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BuKOpUCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSMTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXamMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
oui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi a6o MoaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKEH
abo MopMchikoBaHi akyMynAaTOPKU MOXYTb NOBECTUCH
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmHU.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euLi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNnbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopy JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3nekun gna pybaHkis

» Mepw Hix noknacTu eneKTponpunag, 3auekaiire, Noku
HOXXOBMW Ban He 3yNUHUTbCA. BigkpuTuit HOXOBMI Ban,

1110 0bepTaETbCA, MOXeE 3aCTPAITH Y NOBEPXHI | NPU3BECTH
[0 BTPATH KOHTPONIO, @ TAKOX [0 CEPHO3HMX TPABM.
3akpiniTb 06pobnioBaHy 3aroToBKY Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOTr010 CTPYOLMH 260 Y iHLWIH 3pyUHHI
cnoci6. YrpumyBaHHAM 00p0ob/ioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputHckaHHAM 0 cebe He 3abeaneuyeTbes i
cTabinbHe yTpUMYBaHHS, | BOHa MOXe BUITH 3-Mifl
KOHTPON0.

MigBoabTe eneKTPOiHCTPYMEHT [0 06pobnioBaHoil
AeTani TinbKu yBiMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobniosaHii fetani icHye
Hebeaneka BifiCKaKyBaHHA.

He 3aBopbTe pyKH y BUKHAAY CTPYKKH. By MoxeTe
NOPaHUTUCA fleTanAMM, Lo 06epTaroTbeA.

Hikonu He cTpyraiite no MmeTaneBuM npegmeTam,
uBAXam abo rBuHTaM. Lie MoXe NoLIKOANUTH HiX i
HOXOBMWI Ban i Npu3BecTy A0 3binbLueHoi BibpaLii.

JinA 3HaX0AXKEeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHHMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasosol
TPyby MoXxe NprU3BOAKUTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYOM MOXe 3aBAATH LIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

Mip wac poboTy 3aBxAM TPUMaiTe py6aHOK TaK, 106
iioro nigowwBa npunarana noBepxHeio Ao
0bpobnioBaHoro matepiany. B npotuBHOMY pasi
pybaHoK MOXe NepekoCcHTUCA | NPU3BECTH 10
NopaHeHHA.

Mig yac poboT TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite ciiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu MoxeTe Binblu HaginHO NpawtoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBuUnbHii excnnyarauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb a6o
BUOYXaTH. BnycrTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEPHITbCA 10 NikapA. lap Moxe nofpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

FocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3aKamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHS
aumy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.
BukopucToBy#iTe aKyMynaTopHy 6aTapeto Tinbku B
npoAyKrax BUPobHUKa. [MiLe 32 Takux yMOB
akymynaTop by/ie 3axMiLEeHHi Bi HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.
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3axuuaiite akyMmynarTop Big,
Tenna, Hanp., BiJ COHAUHUX
npoMeHiB, BOrHio, bpyay, Boau
Ta BONOrH. IcHye Hebeaneka
BMOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHH.

Onuc NPOAYKTY I mocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku 1a
iHCTPYKLLit MOXXE NPU3BECTH 0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyMTECA INHOCTPALIM Ha NoyYaTKy

IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Npu3HaueHHa npunagy

Enektponpunag npusHaueHui Ansa cTpyraHHA Ha onopi
Marepianis 3 IepeBHHH, Hanp., banok i aowwok. BiH Takox
NPUAATHWI 1A CKOLLYBAHHSA KPAiB i AnA (hanbltoBaHHs.

300paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepallis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA HA

300paXXeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.

(1) MoBopOTHHIA perynATop AN BCTAHOBNEHHA IMUBUHM
pi3aHHs

(2) KHorka ans 3binblieHHsA rMMOMHK pisaHHA oo
MakcuMyMmy (Makc. 2 Mm)

(3) ®ikcartop BUMHKaua

(4) Bumukau

(5) AkymynatopHa batapes *

(6) Kwonka po3bnokysaHHsa akymynatopa (2 wr.) ¥

(7) Llyxnagaona 3anacHoro Hoxa

(8) BOKOBHMI 3aXMCT HOXOBOIO Bana

(9) Ninowsa pybaHka

(10) InaukaTop 3apsaaKEHOCTi aKyMyNATOpPHOI batapei

(11) 'BMHT [0 KPHMILIKK Naca

(12) Kpuika naca

(13) Buku1mau cTpyxkw (Ha BUbip BCTPOMNAETLCA
npaBopyu/nisopyy)

(14) Pyxoma nigolBa pybaHka

(15) V-nopibxwi na3

(16) PykosTKa (3 i3071b0BaHO MOBEPXHEID)

(17) TseppocnnasHuit Hix ana pybarka (HM/TC)

(18) Kniou-LuecturpaHHuK

(19) Hoxosa ronoska

(20) 3atuckHHit eneMeHT Hoxa pybaHka

(21) KpinunbHuii rBUHT HOXa pybaHKa (2 wr.)

(22) I?i,qcmomysanbmﬁ wnaHr (@ 35 mm)(Click & Clean)
a,

(23) Muno3BipHMit MiLLOK/MiLLOK AnA CTPYXKK ¥
(24) BincmoktyBanbHuit agantep (Click & Clean) ?
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(25) Baxinb dhikcauii ¥
(26) HatuckHa kHomnka
a) Lle npunaasa He BXOAUTD 10 CTAHAAPTHOTO KOMANEKTY

NoCTaBKH.

TexHiuHi paHi

PybaHok GHO 12v-20

ToBapHH1i HoMep 3601 EA70..

HomiHanbHa Hanpyra B= 12

YacTtoTa obepTaHHA xonoctoro  06/xB 14500

xony"

[nubuHa pisaHHaA

— ONTUManbHa MM 0-1,0

~ MaKCHUManbHa MM 1,0-2,0

InubuHa danblioBaHHA MM 0-17

Makc. WwupHHa Hoxa pybaHka MM 56

Bara® KT 1,5

PekomeHaoBaHa TemMnepartypa C 0..+35

HaBKO/MULIHBOTO CepeoBULLA

Np# 3apsAgKaHHi

[lonyctma Temneparypa C -20...+50

HaBKOMULIHBOTO CepPeoBULLA

npv ekcnnyatauii® i npu

36epiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA12V...

barapei GBA 10,8V...

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL12V...

npucTpoi GAL 12V...
GAX 18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynsTopom GBA 12V 2.0 Ah

B) I3 cTpyranbHuM HoxeM, be3 akymynaTopHoi batapei (Bary AKB
MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3a HeCnpuATNMBIX YMOB ENEeKTPOIHCTPYMEHT MOXKeE BUMKHYTHUCA
uepes enekTpoCTaTMUHK po3pag. Micna NOBTOPHOrO BMUKAHHA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA BiH NPALIIOE HANEXHUM YNHOM.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aneXHO Bif BUpoby, yMoB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO 10
EN62841-2-14.

A-3BaXKEHWM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€N1eKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPAaBH/O, CTAHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 86 6(A); 3BykoBa NoTyXHiCTb 94 ab(A).
MoxubkaK = 3 gb.

Bpsraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (besnepepsHa Bibpayis), p; (noTopHa
yAapHa Bibpaliia) Ta KoedilieHT NoxnbkK K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-14:

a,=1,5m/c (K=1,5m/c), p, = 148 m/c (K = 27 m/c)

Bosch Power Tools
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3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi 1A NoNepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpaii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHK piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii LWymy npoTarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

AkymynaTtopHa b6arapesn

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAUTb
aKyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apApkaHHA aKyMYNATOPHOI 6aTapei

» BukopucToBYyi#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPHU NOCTAaualoTbCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBuN

TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaT 3

Np1NagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTo 3apAanTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy barapeto B rHi3fo ana
akymynsTopHoi batapeli, o6 BoHa BiguyTHO yBilLwna y
3auennexHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BUTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKK
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCcTOCOBYWTE NPH LibOMY CHY.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei

IHOMKATOP 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOT baTapei nokasye
MpU HanoNnoBMHY HATUCHYTOMY BUMUKAUi IPOTATOM
[NeKiNbKOX CEKYHL CTaH 3apALKEHOCTI aKyMyNnATOPHOI
batapei.

Csaitnopiop EMHiCTb

CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 68-100 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 22-68 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 2-22%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-2%

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

TPy BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
10ro nepeBaHTaXeHHsA He MoXnuBe. [py Benukomy
HaBaHTaXeHHi, abo NepeBHLLEHHI TeMNepaTypolo
aKymynsTopa jonyCTUMUX MeX, uactoTa obepris
3MeHLUYETbCA ab0 eNEeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETHCSA. AKILO
uactota 06epTiB 3MEHLLNNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHe NpaLoBaTH 3 OBHOK UacToTO 0HEPTIB NHLLE Tofj,
Konu Temneparypa akyMynatopa fiocArHe JOnyCTUMOro
3HaueHHs, abo by/ie 3HWKeHe HaBaHTAKEHHS. AKLLO
€/1EKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMKHYBCA, BAMKHITb
€1EKTPOIHCTPYMEHT, NoUeKaiTe, NOKKU OXONOAUTHCA
aKyMynATop, MiCNs Yoro 3HOBY YBIMKHITb.

BkasiBKH 1,00 ONTUMaNbHOI0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLuanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLLMHI.

3aHafTo KopoTKa TpMBaNicTb PobOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIlUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i noro
Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BULANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynaTop 3 eneKTpPOiHCTPYMeHTY. [1pK BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3amina pobouoro iHCTpymeHTa

HeobxigHwi A 3aMiHK CTPYranbHOTO HOXa KNiou-
LecTurpaHHuK (18) poatalioBaHuit BcepeanHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTA | TOBUHEH 3bepiraTca Tam 3aBXan
(ome.man. F).

» ByabTe 06epexHi nig uac 3amiHK CTPYranbHOro HoXa.
He 6epitbca pykamu 3a pisanbHi KpOMKH
CTPYranbHoOro Hoxa. Bi MoxeTe nopanutics 0b roctpi
pi3anbHi KPOMKH.

BukopucToBy#Te NULLE OPUriHANbHI TBEPAOCTNABHI HOXI

ana pybaxka (HM/TC) Bosch.
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TsepmocnnaBHuit Hix (HM/TC) Mae 2 pi3anbHi KpOMKH, HOro
MOXHa nepeBepTaTu. Konu 3atynnatbes 0buasa nesa, Hix
nna pybaHka (17) notpibHo 3aMiHKTH. 3arocTproBat
TBepAoCNAaBHi Hoxi ansa pybanky (HM/TC) He
[03BONAETLCA.

[leMoHTaX HOXa AnA pybaHka (aue. Man. A)

LLlob nepeBepHyTH abo NOMIHATH Hix ana pybaHka (17),
PO3BEPHITb HOXOBY ronoBky (19) Tak, wWob BoHa cToAna
napanenbHo A0 PyXxoMoi nifoLeu pydatka (14).

@ BianycTitb 2 KpinunbHi rBuHTH (21) KNlouem-
LecTurpaHHukom (18) npubn. Ha 1 - 2 obepTy.

® 3anoTpebu BiaNycTiTb 3aTUCKHMI enemeHT (20), 3nerka
BAAPWBLLX N0 HbOMY BIAANOBIAHWAM IHCTPYMEHTOM,
Hanp., AepeB'AHUM KITMHOM.

©®© OnycTiThb DOKOBHI 3aXMCT HOXOBOTO Bana (8) AoHuay i
LLIMAaTOUKOM [lePEBUHU BULLTOBXHITb HiX pybaHKa (17)
BOiK 3 HOX0BOT ronosku (19).

MoHTax HoXa ana pybauka (gus. man. B)

3aBaAKK HaNPAMHOMY Nasy B HOXi pybaHka npu 3amiHi abo
NOBEPTaHHI HOXa BCTAHOBNEHA BMCOTA HE MIHAETbCA.

3a noTpebu OUMCTITb MPOUNCTITb THI3A0 HOXa Y 3aTUCKHOMY
enemeHTi (20) i Hix pybaHka (17).

[if yac MOHTaXY CTPYranbHOrO HoXa CiAKYHTE 3a TUM, 10D
BiH 6e370raHHO CUAIB B YCTAaHOBOUHIM HANPAMHI#
3aTMcKHOro enemenTa (20) i 3HaxoaMBCA BPiBeHb 3 DOKOBUM
Kpaem nipowwsu pybaHka (9). 3atarHitb 2 KpinubHi TBUHTU
(21) 3a nonomoroto Knioua-LiecTurpaHHuka (18).
BkasziBka: [lepen nyckom B ekcninyaralito nepesipTe
MiLHiCTb 3aTArHEHHs KpinunbHUX rBuHTiB (21). MpoBepHiTb
HoxoBY ronoBky (19) pykoto i nepekoHaiTecs, L0 Hix
pybaHKa Hifie He UMnNAETbCA.

BkasiBka: Y wyxnagi (7) moxHa 3bepirati 3anacHui Hix
(17) (ous. man. E).

BigCcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

He npautoiTe npu BifCYTHOCTi 3aXOfiB LLOAO BUAANEHHS
nuny.
BinnosigHWi BATAXHUI NpUCTPil abo NUno30ipHKK/MilLok
LNA NUny 3MeHLLYe HebesneuHe A 300POB'A MMNOBe
3abpyaHeHHs. NMepekoHaiitecs, Wo poboue micle 1obpe
NPOBITPHOETLCA. 3aBXAW BUKOPUCTOBYTE BigMNoBiaHi 3acobu
3aXMUCTY OPraHiB AnXaHHA. Y pasi BUKOPUCTaHHS
nuno36bipHUKa BUACHO CMOPOXHANTE HOro Ta PerynapHo
ouwLLanTe hinbTpyBanbHUI enemeHT, 1ob 3abe3neunTi
ONTMManbHe BUAANEHHA NUAY.
Ipy BUKOPUCTAHHI NUNOCOCA AOTPUMYHTECH HACTYMHUX
BuMor. [loTpuMy#HTECA NPUNKCIB Woao 0bpobntoBaHMx
martepianis, WO Ail0Tb y BaLUiK KPaiHi.
» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bumor#u wogo cryneHio dinbrpauii

PekomeHn0BaHWM HOMIHANbHUM MM 35
[liamMeTp LnaHra
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Bumor#u woao cryneHio dinbrpauii

HeobxinHwi piBeHb BakyyMHoro — mMbap >230
THeky” rMa >230
HeobxiaHa Butparta nositpa” nfc > 36

wm®/rog >129,6
PekomeHaoBaHa eheKTUBHICTb Knac BcMOBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHs NOTYKHOCTI Ha 3'€AHYBANbHOMY ENeMeHTI
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiagHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumy#iTeCh IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHith poboty,
AKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS 3MEHLUNTLCA, | YCYHbTE
NPUYMHY.

30BHilWHE BigcMoKTyBaHHA (guB. Man. C, G i H)

3HiMiTb BUKKMAAu TUpcH (13).

Ha eneKkTpoiHCTPYMEHT 3 060X CTOPIH MOXHa NPUKPINUTH
BiACMOKTYBanbHWi afantep (24) (npunangs) 3
BiACMOKTYBanbHWUM Lwnanrom (@ 35 mm) (22) (npunanas).
Cnouarky BCTPOMITb BiICMOKTYBanbHui agantep (24) B
€NeKTPOIHCTPYMEHT. 3adiikcyiTe Baxinb dikcauii (25)
BiZICMOKTYBanbHOro afantepa. MotiMm BCTPOMiTb
BiACMOKTYBaNbHWM WnaHr (22) y BigCMOKTYBanbHHUiA
apantep (24) Tak, o6 0buaBi HaTUCKHI KHOMKK (26)
BiZJUYTHO YBIMLUNW B 3aUENNEHHA.

lpueaHaiTe BiACMOKTYBanbHUi WwWnaHr (22) 1o nMnocMoka
(npunaans). Ornan MOXMMBKX MMNOCMOKIB MiCTUTbCA B KiHLj
Ljiel iHCTpyKLUii.

MunoBincMOKTyBau NOBUHEH ByTW NpUAATHUM AN poboTy 3
0bpobnioBaHuM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO WKIANMBOrO ANA 3OPOB's,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewjianbHUi
NUNOBILCMOKTYBaY.

BnacHa cuctema BigcMokTyBaHHs (aue. man. Cil)
3HiMiTb BUKMAau Tupcy (13).

[ns HeBeNMKUX pobiT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
NWUNo3bipHKUI MiLLIOK/MiLLIOK AnA cTpyXKK (npunaaas) (23).
BctpoMiTb nno36ipHuii Milok/milok ans cTpyxki (23) B
eNeKTPOIHCTPYMEHT. 3adiikcyiTe Baxinb dikcauii (25)
NWUNo3bipHOro MilliKa/MillKa INf CTPYXKH.

BuacHo crnopoxHionTe Nno3dipHui Milok/Millok ana
CTPYXKH (23), 11106 NigTpUMyBaTH ONTUMaNbHWA Binbip
nuny.

MoBOPOTHUII BUKMAAY CTPYIKKH

[1nf BUHAUEHHA HAaNPAMKY BUKWUAY TMPCH BCTPOMITb
BUKuaau TMpck (13) B pybaHok npaBopyy abo nisopyu.
Ao BUKkuaau Tupcy (13) He BCTPOMAEHMH, NUN | THPCa
BUKMAAETHCA 3 000X DOKIB pybaHKa.

Pobota

BkasiBka: ENnekTpoiHCTpYMEHT MOXXe NpaL|toBaTy 3 ycima
aKkymynatopHumu batapeamu Bosch Ha 10,8 Bi 12 B. [ina
3abe3neueHHA ONTMManbHOi NOTYXXHOCTI PEKOMEHAYEMO

Bosch Power Tools
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BUKOPMCTOBYBATU aKyMYNATOPHi batapei 3 EMHICTIO He
MeHLue Hix 2,5 Ar.

Mouatok pobotu

PerynioBaHHA rMHOKUHK pi3aHHA

BkasiBka: EnekTpoiHCTpyMEeHT OnTUMi30BaHui Ans poboty 3
rMUBMHOIO pi3aHHA o 1 MM.

3a 40noMoroto MoBOpPOTHOro perynaTopa (1) MoxHa nnasHo
BCTaHOBWTH MMUOUHY pisaHHs O — 1,0 M. [inA raubunn
pi3aHHA 6inbLuoi 3a 1 MM HE0bXiAHO HAaTUCHYTH KHOMKY (2):

Marepian LLinpuna Tnubuna
Pi3aHHA, MM  pi3aHHA, MM

M’AiKa fIepeBrHa <30 ° °
30-40 ° -

TBEP/A IePEBHHA <20 ° °
20-30 ° -

M'Aika lepeBuHa 0-40 ° =

(Bonora)

(haHepa <20 ° °
20-30 ° -

(haHepa, BKpHTa <15 ° °

(heHONOBOI CMONOI0 15-30 ° -

nauti MO® <20 ° °
20-30 °

LINOH 1 ° °

LUMNOH 3 TBepAoi =05 ° °

[EePeBUHH

[IBOKOMMOHEHTHHUM 3-5 ° °

HanoBHIOBaY

KapTOH 2 ° °

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, Wo Bu MoxeTe NpuBecTH y Ail0 BUMKKaY,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb CNOYATKY Ha

Bnokipatop BumMuKaua (3) i nicnA Wboro HaTUCHITL Ha

BUMMKay (4) i TpUMalTe HOro HaTUCHYTUM.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh

BUMUKay (4).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TeXHikn Oe3nexu BumMukay (4) He

MOXHa 3adpikcyBaTH, 1oro Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM

NpOTAroM BCi€i poboTu.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTanei TowWwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTpPoiHCTpyMeHTy. [1py BUnagKkosomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

CrpyraHHs

BcraHoBiTb NoTpibHY rMbKHY pisaHHs i npucTaBTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT pyXoMoto ninoLuBoto pybaHka (14) no

3aroTOBKH.

» MigBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobntoBaHol
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTPABaHHiI
enexkTponpunaay B 0bpobnioBaHii fAeTani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

YBIMKHiTb €neKTponpunag i BeAitb HOro 3 piBHOMipHO0

nogaueto no 06pobntoBaHin NOBEPXHI.

[inA 3abeaneueHHs BUCOKOI AKOCTI NOBEPXHi NpocyBaitTe

npunag ynepes Lye NoBinbHO | HATUCKYITE NOCePeamHi Ha

nigowsy pybaHka.

Mpw 0bpobLi TBepAKx MaTepianis, Hanp., LePEeBUHMU TBEPLANX

nopif, a TaKOX NPK BUKOPHUCTaHHI MaKCMManbHOI LUMPUHK

CTPYraHHs BCTAaHOBIONTE HEBENWKY MMUOUHY pisaHHs i, Npu

HeobXiAHOCTI, 3HM3bTeE LWBKAKICTb NPOCYBAHHA NpU

CTPYraHHi.

3aBenunke NPOCYBaHHA NOTIPLUYE AKICTb NOBEPXHI | MOXe

NPM3BECTH [0 LIBMAKOTO 3abMBaHHA BUKMZAUA CTPYXKKH.

Tlnwwe rocTi CTpyranbHi HOXIi AAIOTb BUCOKY pianbHy

MOTYXHiCTb Ta bepexyTb enekTponpunag.

3uartTa hacok 3 kpais (aue. man. D)

V-nopibHuit na3 (15) y nepeaHit yacTuHi nigowwsu pybaHka

[N103BONIAE WBHMAKO | NPOCTO 3HIMaTH (hacku 3 KpaiB

0bpobntoBaHoi 3aroToBKM. [iNs LbOro npucTasTe pybaHok V-

nopibHMM nasom 10 Kpato 0bpobntoBaHoi feTani i BeiTh

110r0 Y3[10BX LIbOr0 Kpato.

3actocoBanuii nas Po3mip a (mm)

V-nopibHuit na3 2,1-50

cepeaHa 0,0-2,8

1

s

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPH TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei TowWwo) BUAMITD
aKyMynsTop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTY. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ns axkicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

PerynapHo oumLLainTe enekTPOIHCTPYMEHT 3a LONOMOro

CTMCHYTOTO MOBITPA.

3abeaneuyiTe BinbHUI pyx HOKOBOrO 3aXMCTY HOXOBOTO

Bana (8) i perynapHo ouuily#Te Horo.

CepBic i KOHCYNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locrnaHHA Ha Halli CepBICHI afpecK Ta yMOBH rapaHTii
MO>Ha 3HaNTH Ha OCTaHHil CTOPIHL.
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Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep A/1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3f1aBaTv Ha €KONOTiUHO YMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkymynaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/barapei, ki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKOMOTiUHO
6eaneyHnm cnocobom. CKopucTanTecs npusHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisaLisa Moxe
3aB/ATH WKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAaX.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLLiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepPCeTINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aKnapar eHiM
KanTamacblHa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWAChIHAA a3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPbIHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHin Ti3iMi

- KN YLUKbIH LbIKCa, NariaanaHbaxpl3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3
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— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHqbl3

MalpaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naipanaHbaHpbi3

~ XayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NaiaanaHbaHbI3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

LLlekri Kkyi 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
— ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op naipanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbinagbl.

Cakray

— KypFaK Xepae caktay Kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbl3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OHLiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

— bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTbiH MaluMHanapabl
naiaananyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay WwapTrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3MEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHAa naiganaHbinFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akkyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» JKyMbIC OpHbIH Ta3a aHe XKapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
KOHE KapaHFbl Xxannappa caTci3 okuranap 6onybl MyMKiH.
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» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanan6aHpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aiMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK KiLli aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangpl

KOpluayaa nainaanaHbanbl3. dnexTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiiganaHyAa abaii 60nbiHpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 X9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INeKTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl!
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH Hemece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH beniriae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alUeKennep HeMece y3biH ALl XbIMKbIMabl OenLiekTep
apKbInbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XabAablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTei.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,

Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiH,

TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNnybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiaa,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.
ATtanmbill nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka Calkec
binikTi KbI3METKEpPNEP KypambiHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFNap Xatagbl.
INeKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciaairi yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naganady boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy
» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH

JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aiMaFblHfa yPbIC dpi
CeHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi bonbin, OHbl XeHAeY KaxeT
bonagpl.

XKabpgpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHAa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH baikaycbi3 KocblnybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

3neKTp KypanAapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepaiu keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
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naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3aTanbiM OKuFanapFa
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiigae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbi-canManbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

bartapes KypanblH NaifanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapen KUHaFbIMEH KONAaHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
batapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa batapes x1HaKTapblH NaifanaHy )apakatraHy MeH
epT KayiniHe anbin Keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepM1HanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CYMEH LWanbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakKaH
CYMBIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapblH NainganaHbanpbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapaKkaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMneparypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanap/aa Xapbinbic 6oybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaffaiAa 3apaaTaMmanbis. [ypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
TeMnepatypaza 3apsaTay batapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH Xorapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHAeyLwWi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NEKTP KypanblHbIK KAyinCisairiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.
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» 3akpiMpanraH 6atapes )UHAKTapbiH eWKaLaH
naiipanan6aunbi3. barapes XUHAKTapbIH TeK eHipyLLi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KopceTy xabablKTayLbICbl
APKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

YKoHFbIFa apHanFaH Kayinciagik Hyckaynapbl

» AcnanTbl TeMeHre KOKAaH anfblH KecKill TOKTayblH
KYTiHi3. LLbIFbiN TypFaH aiHanbIn TypFaH Keckill 6etke
THiN BacKblinay XoFanTyblHa XoHe KaTTbl
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» [aiiblHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay YiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XOonbiH
naiAanaHbilbI3. [JaiibiHamMaHbl KONMMeH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakTbl eMec Kbinbin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH AaiblHAAMara TeK KOCynbl Kyiae
anapbiKbI3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AakblHAaMara iniHin
Kepi coFy kayni naiaa bonagpl.

» LUbiFapbinFaH XXoHKanapAbl KONMEH anMaHbi3.
AliHanaTblH DerLeKTepAeH Xapakart anyblHbl3 MyMKiH.

» Mertan 3atTap, were Hemece bypaHaanap ycTiHeH
JKOHFbIHbI XKYPri36eHis. [Mbilwak neH nbiwakTbl binik
3aKbIMAAHbIN KaTTbl Aipinaeyre anbin kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbipbiNFaH cbiIMAApAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMIapbIHA TMIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAAy MaTepHUansblk 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» JKOHFbIMEH XXYMbIC icTereHae TabaHAbIFbIHbIK,
AblbIHAAMa/a TONbIK XaTybIH Kafiarananbi3. Kepi
XaFflanaa XOoHFbl KUCAMbIN, XapakaTTapra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» 3nekTp Kypanabl naipanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagbl.

» AKKyMYnATop 3aKblMAanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH Xaraaiiaa, oaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLiKe TapTblHbI3 )XaHe
warblmaap bonca, fapirepiH KeMerie XyriHiHia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI 63repTnewis XaHe alnanbi3. Kpicka
TyMbIKTaNy Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKblNbl aKKYMYNynAaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KpicKa TyHbIKTanyra anbin Kenin,
aKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFApYbl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi yLwiH
naiaanaHbiibi3. Con apKbinbl akKYMYNATOpAb! KayinTi,
aPTbIK KYKTEY/EH CaKTaNCbI3.
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AKKYMYnATOpAbl XKbinyAaH,
COHAaN-aK, MbiCanbl, y3AiKci3
KYH )KapbIFbIHaH, OTTaH, KipAeH,
CYAaH XaHe binFangaH
KOPFaHbI3. KapbinbiC XaHe
KblCKa TYMbIKTany Kayni TyblHAAMAbI.

OHiM XXdHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepit

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 0oMbiHLA KONAaHY

ANEKTP Kypanbl bpyc xaHe TakTa CUAKTbI aFalll eHiMaepiH
KOHFbIMEH eHzeyre apHanFaH. On coHAan -ak Kbipnapabl
KOHY XKaHE 010 YLUIiH [ie apampbl.

Kepcertinrex kypampgbl benwekrep

KepcerinreH kypamabl benwekteppin Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTP KypanbiHbiH KOPCETINiMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1) Kecy TepeHpiriH peTTeyre apHanfaH aiHanManbl
petTeriw

(2) Kecy tepeHpiriH bapbiHLIa apTTbipy TyiMeECi (MaKc. 2
MM)

(3)  AXbIpaTKbILLTbIH, iCKe KOCbIMYblHAH KOPFAHTbIH KyNbin
(4) AxblipaTKbil

(5) Axkymynatop®

(6) Akkymynatoppabl 6ocary Tyimeci (2 aava) ?

(7) Kocankpl nbiliak Taptnachl

(8) Mbiwak biniriHix by#ipnik KopFaHbICh

(9) Kowfbl TabaHmpIFb

(10) AxkymynaTop 3apsafbl ieHreniHiH MHAKATopbl

(11) Tacna kanTamacblHa apHanfaH bypaHaa

(12) Tacna kantamacsbl

(13) XoHkaHbl LbIFapyFa apHanFaH kente Kybblp (TaHoay
BoiblHLLIA OHFa/COoNFa XbIMKbITyFa bonagbl)

(14) XKbimxbIManbl OHFbl TabaHabIFbI
(15) V Topi3ai ofibik,

(16) Tytka (6eri oKwaynaHFan)

(17) HM/TC xoHfbl nblLuafb

(18) AnTbl Kbipnbl AeHOEK KiNT

(19) Mbiwak bactueri

(20) XoHfbl MblLLAFbIH KbICKBILL 3NEMEHT

(21) >Kowfbl NbllarbiHa apHanFaH bekiTkiw bypaxaa (2
fiaHa)

(22) Coprbiw wnaHr (auametpi 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) LUaH/5k0HKa XuHaFbIw ¥

(24) Copy ananrepi (Click & Clean)

(25) Kynbin?

(26) bartbipma

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

XKonfbl GHO 12V-20

OHiM HeMmipi 3601 EA70..

HomuHangabl kepHey B= 12

Boc xypic kydingeri anHany MUK 14500

xuiniri?

Kecy TepeHgiri

— OHTannbl MM 0-1,0

— MaKkcumangpbl MM 1,0-2,0

OWblK Tepexairi MM 0-17

Makc. XOHfbl eHi MM 56

Canmarbl® Kr 1,5

3apnapTay KesiHgeri C 0...+35

VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic Kesinperi®) xaHe cakray C -20...+50

KesiHperi pyKcar eTinreH

KOpLUaFaH opTa TeMneparypach

YCbIHbINATbIH aKKyMynATopnap GBA12V...
GBA 10,8V...

YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbILL GAL12V...

Kypbinfbinap GAL 12V...

GAX 18...

A) 20-25°C1emneparypacbiHaa GBA 12V 2.0 Ah
aKKYMyNATOPbIMEH ONLUeHes

B) KoHfbl NblLUarbIMEH, aKKyMynATOPChI3 (aKKYMyNATOp CanMarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHia KapaHpi3)

C) Temneparypa < 0 °C 6onfaHga )yMbIC KyLLi LIEKTENTEH Kenemae
bonagbl

LUlaptTap xarbiMcbi3 bonFaH xaraanaa, anexTp Kypansl
3NEeKTPOCTaTMKaNbIK Pa3pAATbIH cebebiHeH eLin Kanybl MyMKiH.
Kaiita KoccaHbl3, 3neKTp Kyparnbl MakcaTbiHa COMKEC KYMbIC iCTEHA.

MaHpaep eHiMre bainaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHAai-aK
naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLua aKnapaTTbl MbiHa MeKeHxak boMbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LUybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-14 bo¥ibiHLIa ecenTenreH Wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLTEPI.

INEeKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
NleHreri afneTTe Keneciaen bonabi: AblObICTLIK KbICbIM
neHreni 86 ab(A); AbIObICTbIK KyaT aeHreni 94 ab(A). K
nancispiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!
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EN 62841-2-14 bolibiHIa ecenTenreH TeHCeny MaHaepi a,
(y3pikci3 gipin), ps (KaiTanaHaTbiH cokna Aipin) xeHe K
nanciapiri:

a, = 1,5m/c” (K = 1,5 m/c?), p = 148 m/c” (K = 27 m/c?)
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCUACHIHBIH KOPCETKiLL 3aHzbl enLLey afici boibiHILA
6NLLIEHTeH XaHe onapfbl aNEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFrapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KYpanblHbIH Heri3ri XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCIi3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH TEPDOENy XaHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreni XaHe XyYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
MaHiH TOeMeHaeTeqi.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanibl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAap/bl bICTbIK YCTaY, XYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Axkymynarop

Bosch komnaHuscbl akkyMynaToOp/bIK 3NEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 Aa caTafbl. INEKTP KyPanblHbI3bIH
KETKI3iMiM XMBIHTbIFbIHAA aKKyMYNATOPAbIH Dap-KOFbIH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagpl.

AKKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHMKanbIK ManimeTTepAe Xa3binFaH 3apapaTay
KypanaapbiH naipanaHblHbi3. Tek KaHa ocbl 3apsaaTay
Kypanzapbl Ci3fiiH 3NeKTp KypanblHbI3AblH, iliHAE NUTUH-
MOH/bIK aKKyMyNATOPMEH CaNKEC.

Eckeprne: [TuTnii-MoHab batapesnap xanbikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe calkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynpe xeTkisineai. AKKyMynaTop/biH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLUiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apsaTaHbI3.

AKKyMYRATOPAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bexiTkilliHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKyMynATOpAbI WhbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLLiH aKKyMynsTopabl bocary
TyiMenepiH bacbiHbI3 kaHe akKyMyNATop/bl ANEKTP
KypanblHaH TapTbin WbliFapbibi3. Byn petre Kyw
CanmaHpi3.
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AKKymynaTop 3apagbl AeHreiiHiH, UHAUKaToOPbI
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNiHiH MHAMKATOPbI, AKbIPATKbILL
XapTbinar bacbinFaHma, bipHelle cekyHp iwiHae
AKKYMYNATOP 3apsAAblHbIH AEHTeriH KepceTeai.

Xapbikavon Kyartbi
Y3iKci3 )apblK 3 x Xacbin 68-100 %
Y3iKci3 )apblK 2 x Xacbin 22-68 %
Y3pgikci3 xapblk 1 x xacbin 2-22%
JKbINbINbIKTANTBIH XapblK 1 x 0-2%

xacbin

ApTbIK XYKTeMeeH Xbiny KOPFaHbILbl
TararblHAanyblHa CoOMKEC NaiaanaHcaHpl3, INEKTP Kypanbl
apTbIK XKYKTeNMergi. APTbIK XXYKTeNy HeMece pyKcart eTinreH
AKKyMyNATOP TeMnepatypachl apanbifbl 6Tince anHanbiMaap
CaHbl KblCKapbim, 3NeKTp Kypanbl elwesi. TemeHaenre
alHanbIMAaP CaHbIHAA SNEKTP Kypanbl aKKyMyNATOp pyKcar
eTinreH Temneparypara XeTKeHHeH COH Hemece
TOMEHAENreH XYKTeNyAe TONbIK alHanbiMaap CaHbIMeH
KYMbIC iCTeiai. ABTOMATTbI eLIyae INEKTP KypanblH
ABTOMATTbI PETTE 6LLUIPin, aKKyMyNATOPAbI CYbITbIHbI3 A3,
3NEeKTP KypasblH KaiTa KOCbIHbI3.

AKKyMynsTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTApAAH XoHe binFaniaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KanmblpMaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapblkTan KbiCKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapabl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OpPbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH )Xymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KOpCceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgb!
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAHAbI.

Kypangb! anmacTbIpy

JKOHFbI NbILAFbIH AIMACTBIPY YLLIH KXETTi anTbl KbIp/bl
neHbek KinT (18) anekTp KypanbiHbiH, illiHge OpHanackaH
XeHe apAanblM con xeppe caktanybl Tvic (F cypetiH
KapaHpi3).

» XKoHFbl NbIWAFbIH aNMacTbIPyAa abai 60nbIHbI3.
YKoHFbl NbIlaFbIH KECY KbIpbIHaH YcTaMaHbi3. Kecy
KbIpbl 6TKip H0NbIN Xapakarraybl MyMKiH.

Tek TynHycka Bosch HM/TC xoHFbl MblLaFbiH

naiaanaHblHbI3.
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Kattbl metanaaH (HM/TC) »acanfaH OHFbl MblLLAFbIHbIH,
2 y3i bap aHe OHbl ayAapbIn KotoFa bonagpl. Erep exi
KecKilll Kblpbl 6TneiTiH bonca, )oHfbl Nbitwarbi (17)
anmacTblpy kaxet. HM/TC »oHrbl NbllarbiH Kaipayra
bonmanapl.

YKoHFbl NbiWaFbIH anbin Tactay (A cypeTiH KapaHbi3)
YoHrbl NblwwarbiH (17) ayfapy HeMece anmMacTbpy YLiH
nblwak bactuerin (19) xbimKbiManbl XOHFbl TabaHAbIFbIMEH
(14) napannenb 6onfaHLIa aHaNAbIPbIHbI3.

@ 2 bekiTkiw bypaHaaHbl (21) antbl Kbip/bl AeHbEK
kintnex (18) wamameH 1 - 2 aitHanbiMFa 60CaTbIHbI3.

@ Kaxer bonca, KpicKbiL anemeHTTi (20) aFall CbiHachl
CHAKTbI apHaibl KypanMeH KillIKeHe KaFy apKbinbl
bocartblHbI3.

© [biwak biniriHiy byHipnik KopFaHbiCbiH (8) TomeH
UTepin, afall KeciriHiH KeMeriMeH XOHFbI MbILIAFbIH
(17) by#tipineH nbiwak bactuerineH (19) XbIMKbITbiN
LIbIFAPbIHbI3.

YKoHrbl nbiwarbiH opHaty (B cypeTiH KapaHbi3)

YKoHFbI MblLLarbiH OaFbiTTay OMbIFbI APKbINbl ANMACTbIPY
HeMece ayaapy kesiHae bipaei buikTiK KaMTamachl3 eTinegi.
KaxeTt 6onca, Kpickpill anemeHTTeri (20) nbilak OpHbIH
KSHE XOHFbI NbiarbiH (17) TazanaHpl3.

JKOHFbI MblLLUAFbIH OPHATY KE3iHAE OHbIH, KbICKbILL 3NEMEHTTIH,
(20) bexiTkiw baFbITTaybIlLbIHAA KEAEPTICi3 TYPFaHbIHA XaHe
KOHFbI TabaHAbIFbIHbIH (9) WeTKi KbipbiHa baFbiTTanFaHbiHa
K63 eTKi3iHi3. CoflaH KewiH 2 bekiTkiw bypaHaaHbl (21)
bl KpIp/ibl ieHOeK KinTneH (18) TapTbiHb3.

Hyckay: KonaaHbiCka eHrisy anapiHaa bekity
OypaHpanapbiHbiH (21) bepik bekiTinreHiH Tekcepin
WbIFbIHBI3. Mbiwak bacTverid (19) konmex aiHangbpbIn,
KOHFbI MbILLAFbIHbIH, €1 XKePAE LLbIFbIN TYPMaFaHblHA Ke3
KETKI3IHI3.

Hyckay: Taptnaga (7) kocankpi nbiwakTbl (17) cakrayra
6onagbl (E cypeTiH kapaHbi3).

LUaKabl XaHe XOHKanapabl copy

LLlaH MenwepiH a3aiTy WapanapblH KonaaHbam Xymbic
icTeMeHis.
YKapamabl CopFbill KYpbiNFbl HEMECE LIAHKMHAFbILL/ LaHFa
apHa/FaH kan AeHcaynblKKa 3UAHADI LLaH XYKTEMECiH
asanTagbl. JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XenaeTinyix
KamTamachbi3 eTiHi3. OpaaibiM TbIHbIC OpraHgapbiHa
apHa/IFaH )xapamzbl KOPFaHbICTbI NaHAanaHbIHbI3.
LLlaHKuHaFbILTHI NafanaHFaH Kesae oHbl iep KesiHge
BocaTbiHpI3 XXaHe LaHHbIH OHTaMNbl COPbINYbIH KaMTaMachi3
€TY YLUiH CY3rill aNeMEeHTTi XyHeni Typae Tasanan TypblHbi3.
CoprblLUTbl NaifanaHFaH Kesze ToMeHaeri Tanantapabl
OpblHAAHbI3. OHAENeTiH MaTepuanaap yLWiH enixisae
KONAaHbINaTblH HyCKamManapzbl OPbIHAAHbI3.
» KyMbiC OPHbIHAA WAHHbIH, XMHANMaYbIH
KaparanaHbi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

CopfblLiKa KOHbINATbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFaH HOMKUHaN MM 35
Anametpi

CopfbllKa KOMbINaTbIH TananTap

KaxeTTi ToMeHri Kbichim® mbap >230
rMa >230

KaxeTTi afbiH Moniuepi”’ nfc > 36
m®/car >129,6

CyariHiH yCbIHbINATbIH BTKi3y M wak knacbl®

KabineTi

A)  IneKTp KypanblHbiH COPFbILL XKaNnFaFblLUbHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapTbl boibiHwwa

CopfblLl HyCKaynblFbH KapaHpl3. Copy KyaTbl TOMEHAEreH
XaFaanaa, KyMbICTbl TOKTATbIN, CebebiH XoMbIHbI3.

CobipTKbl copFbiw (C - GxaHe H cypeTTepiH KapaHbi3)
YKoHKaHb! WbIFapyFa apHanFaH kente kybbipabl (13) anbin
TaCTaHbI3.

INEKTP KypanbiHa exi xafbiHaH copy apantepiH (24) (kepek-
XapakK) COpFbIL WwnaHriMeH (auametpi 35 Mm) (22) (kepek-
apak) bipre canyra bonagpl.

AnpipimeH copy ananTepiH (24) anekTp KypanbiHa canblHpbi3.
Copy anantepiHin kynnbiH (25) bekiTiHi3. CopaH kewiH
coprbitl WwnaHriHi (22) copy anantepiHe (24) eki batbipma
(26) wepty AbIObICEIMEH TipenreHLLe eHrisiki3.

CopfblLll WaHriHi (22) waHcopfbilika (Kepek-xapaktap)
XanrFaupi3. OCbl HYCKAYNbIKTbIH, CORbIHAA 9PTYPAi
LIAHCOPFbILUTAPFa XanFay aficTepi KOPCETINreH.
LLlaHcopFbIL eHAeneTiH AanbiHAAMara CaliKec Kenyi Tvic.
[leHcaynblKka 3uAHAbI, 0BbIP TyFbI3aTbH HEMeCe Kyprak
LWaHAap YLUiH apHanbl LWAHCOPFbLILTHI NARAANAHbIHbI3.

Xeke coprbiw (C xaHe | cypeTTepiH KapaHpbi3)
YKOHKaHbI LLblFapyFa apHanFaH kente Kyobipapl (13) anbin
TaCTaHbl3.

LLlaFbiH XXyMbICTapAa LLAH,/>XOHKA XXMHAFbILL KanTbl (KepeK-
xapak) (23) naitganayra bonagpl.

LLlaH/»O0HKa XH1HaFblLL KanTbl (23) aneKkTp KypanbiHa
CanblHbi3. LLIaH/>XOHKa XXMHaFbILL KanTblH KynmblH (25)
BeKiTiHi3.

LLlaH/>o0HKa xH1Harbil KanTbl (23) fep kesiHge bocary
apKbINbI LLAH COPY/ibl OHTaMNbl KYMAE CaKTaNCbi3.

PeTTeneTiH XKOHKa WbIFYbl

JKOHKaHb! WbiFapy baFbITbiH GENriney yLuiH XKOHKaHbI
LWblFapyFa apHanFaH kente Kybbipzbl (13) OHFbIHBIK OH,
HEMECe COM XafblHa eHri3iHi3.

YKOHKaHbI WblFapyFa apHanFaH kente Kybbip (13)
eHrisinmereH bonca, WaH MeH XOHKa XXOHFbIHbIH, eKi
aFbIHaH LWblFapbinagbl.

Mapanany

Hyckay: anekTp kypanbl bapnbik Bosch 10,8 B xaHe 12 B
aKKyMynsTopnapbiMeH bipre XyMbic ictei anagpbl. OHTannbl
KyaT YLiH KyaTTbinbiFbl kem ferexae 2,5 A-car
aKKyMYNATOpnapAbl NaiaanaHFaH XeH.
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Maipgananyra eHpipy

YXKoHkanay TepeHgiriH petrey

Hyckay: anekTp Kypanbl 1 MM-re AemiHri kecy TepeHiriHe
OHTaMNaHabIPbINFaH.

AitHanmanbl petreriwTin, (1) kemeriveH Kecy Tepergirii 0 —
1,0 MM apanbiFbiHAa caTbichi3 peTTeyre 6onagbl. 1 MM
LIaMacblHaH YIKEH Kecy TepeHairi yiui (2) Tyimeci bacy
Kepek:

Marepuan Xowrbl eHi, Mm Kecy
Tepenairi, MM
Kymcak araw <30 ° °
30-40 ° -
KarTbl aralu <20 ° °
20-30 ° -
Xymcak arai (gbiMkbin) 0 - 40 ° =
LLlepe <20 ° °
20-30 ° -
®eHonnactnex <15 ° °
KantanfaH wepe 15-30 ° -
OprTaHfbl ThIFbI3AbIKTEL - < 20 ) °
aFalll TanwWbIKTbl 20-30 ° _
Taktanap
Byarrap 1 ° °
KarTbl afaw byatrapbl ~ 3-5 ° °
EKi KOMMOHEHTTIK =05 ° °
TONTBIPFbILL
KaptoH 2 ° °
Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl Xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

IANEKTP KypanbiH icke KOCY YLUiH anfbIMeH icke KocbinyaaH

KOpFanTbIH KynbinThl (3) 6achin, conaH KeiiH

aXblpaTKbILWThI (4) backin TypbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH aXblpaTKplwThl (4) XibepiHis.

Hyckay: Kayinciaaik TypFbiCbiHaH aXblpaTKbiLThl (4) bekiTin

Kotora bonmaiizbl, OHbl XXyMbIC icTey Ke3iHge TypaKTbl Typae

bacbin Typy Kaxer.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy xaHe T.6.) akkymynatopabl
3MeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

Xowurbl apici

KaXeTTi Kecy TepeHairiH peTTen, anekTp KypanblH
KbUMKbIMaNbl XXOHFbI TabaHAbIFbIMeH (14) aaibiHaamara
KOMbIHbI3.
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» JneKTp KypanbiH AalibiHAaMara TeK KOCynbl Kyiae
anapbiKbI3. DUTNECE NEKTP Kypanbl AabiHAAMara iniHin
Kepi coFy kayni naina bonagpl.

INEKTP KypanbiH KOChin Bip KanbINTbl PETTe eHAeneTiH beTTik

YCTIHEH XbIMKbITBIHbI3.

YKorapbl cananbl XOHYFa XeTY YLLiH a3Aan XKbIMKbITbIM XOHFbI

TabaHabIFbIH OpTaLLa KYLLNEeH DacbIHbI3.

bepik aralu cMAKTbI KaTTbl MaTep1anfapabl 6HAeY XaHe

MaKCUManbl XOHFbl €HiH KonaHyaa Killi xXoHKanay

TePEHAIriH OPHATbIM, XKOHFbIHbI XKbIMKbITY XKbiNAAMAbIFbIH

a3aKTblHbI3.

[LlamaaaH Thic XbinfamablKneH XKblmkbiTy 6eT eHgey

canacblH TOMeHAETIM, XKOHKA LUbIFATbIH XepLi XblNaam

Gitenai.

Tek eTKip XKOHFbI MblLIAKTapbl AYPbIC KECy canacbiH

KamTamachbl3 eTin anekTp KypanblH CakTanapl.

Xuekrepain xy3pepiH kecy (D cypeTiH KapaHpbi3)
AnfibIHFbI XKOHFbI TabaHAbIFbIHAAFbI V Tapiaai oMblK (15)
[NalblHOAMA XMUEKTEPIHIH XKY3A€epiH Xblnaam api OHan Kecyre
MYMKIHAIK 6epeai. On yLwiH XKOHFbIHbI V Tapiaai oMbIKNeH
[NalblHLAMA XXUeriHe KOMbIM, YCTIHEH XbIMKbITbIHbI3.

a Maipanaubinateid  Onwemi a (Mm)
o OMbIK
aL V Tapispi oMblK, 2,1-5,0
oprawa 0,0-2,8

—

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH Xymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy xaHe T.6.) akkymynatopabl
3MEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbI3. AXbIPaTKbILThI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

» IMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NEKTP Kypanabl XKaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbinTa yCTaHbl3.

INEKTP KypanbiH XYHeNi Typae ChiFbiNFaH ayaMeH Tasanan

TYPbIHbI3.

Mbiwak binirinin, OyHipnik KopraHbICbiH (8) epKiH Kyiae

ycTan, Xyieni Typae Tasanan TypbiHbI3.

OHimpepai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMzepre aTMocdepanblk XayblH-LUalllbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa kesaepiHi (TeMneparypaHbiH WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAEeTT.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Peceit
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depnepaunAcbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepai KaMTybl TUiC.

Erep TyTbIHYLLbI caThin anaTbiH OHIMAEp aNAeKallaH
naifanaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimpeppi caty NPOLECIHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— Carywwbl caTbin anyLblfa yAbIMbIHbIK (DMPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xaHe Bu3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTap/blH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl cathbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamabinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanwachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE COMKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XaHe WaFbiMaapAbl

Kabbingay opTanbifbi:

Pobept bouu (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe keningik

LapTTapbIHa cinteme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy

KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEHEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHAeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HyCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLIA HYCKAY/bIKTA CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl DeNriciHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 9NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keningik TemeHperi xafraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai ANeKTP KypanbiHbH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTiniri
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburn T03y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, KaTe
KONAAHy, Kbi3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
By3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH afaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopmMaLmaCck Hemece KOpbITbIybl,
XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapary

INeKTp Kypangapabl, akkyMynaTopnapgbl, Kepek-

XapakTap/ibl XaHe opay MatepuanfapblH 3KONOrMANbIK

TYPFbIAaH JYPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCBIPY KEPeK.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynsTopnappbl/batapesnapgpl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

MarpanaHyfa api kapai xapamanTbiH 3NeKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINapAbl HEMeCe naiaanaHbinFax
akkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek xuHay xoHe
KOpLUAFaH opTa YLLiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kare
XKONMEH Kaere xapary KypbiNnFbl KypaMblHAAFbI KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
[QieHcaynblK YILiH KayinTi 60nybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

Cititi toate avertizarile,

Y AVERTIS- h L o
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
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instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electric atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
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imbréacamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru rindele

» Asteptati ca, cutitul sa se opreasca inainte de a pune
scula electrica jos. Un cutit neprotejat, care se roteste,
poate patrunde in suprafata de lucru ducand la
posibilitatea pierderii controlului si la raniri grave.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de

corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare agchii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.

» Nurindeluiti niciodata obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Cutitul si arborele portcutit se pot deteriora si
duce astfel la vibratii mai puternice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in timpul lucrului tineti intotdeauna astfel rindeaua
incat talpa de rindea sa se sprijine complet pe piesa de
lucru . in caz contrar rindeaua se poate rasturna sau
bloca, provocand raniri grave.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata rindeluirii cu reazem fix a
materialelor lemnoase, ca de exemplu, grinzi si scanduri.
Este adecvata si pentru tesirea muchiilor si pentru faltuire.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Buton rotativ pentru reglarea adancimii de taiere

(2) Tasta pentru maximizarea adancimii de taiere (max. 2

mm)

(3) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire

(4) Comutator de pornire/oprire

(5) Acumulator?

(6) Tasti de deblocare a acumulatorului (2 buc.) ¥

(7) Sertar pentru cutit de rezerva

(8) Protectie laterald arbore portcutit

(9) Talpéderindea

(10) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului

(11) Surub pentru capacul curelei

(12) Capaccurea

(13) Orificiu de eliminare a aschiilor (optional retractabil
spre dreapta/stanga))

(14) Talpa de rindea mobila

(15) CanelurainV

(16) Maner (suprafata izolata de prindere)

(17) Cutit de rindea HM/TC

(18) Cheie hexagonald

(19) Cap portcutit

(20) Element de fixare pentru cutitul de rindea

(21) Surub de fixare pentru cutitul de rindea (2 buc.)

(22) Furtun de aspirare (@ 35 mm) (Click & Clean) ?

(23) Sac de colectare a prafului/aschiilor

(24) Adaptor de aspirare (Click & Clean) ¥

(25) Sistem de blocare

(26) Buton

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
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Date tehnice
Rindea GHO 12V-20
Cod de identificare 3601EA70..
Tensiune nominald V= 12
Turatie in gol” rot/ 14500
min
Adancime de tdiere
- optim mm 0-1,0
- maxim mm 1,0-2,0
Adancime de faltuire mm 0-17
Latime maxima de trecere a mm 56
rindelei
Greutate® kg 1,5
Temperatura ambientald C 0..+35
recomandata in timpul incarcarii
Temperatura ambientald admisa C -20...+50
in timpul functionarii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori recomandati GBA 12V...
GBA 10,8V...
incarcatoare recomandate GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 2.0 Ah
B) Cu cutit de rindea, fara acumulator (pentru greutatea
acumulatorului, acceseaza www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

In caz de conditii nefavorabile este posibil ca scula electrica sa se
deconecteze din cauza descarcarii electrostatice. Dupa repornirea
sculei electrice, aceasta va functiona in mod corespunzator.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-14.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

86 dB(A); nivel de putere sonora 94 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-14:

a, = 1,5m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 148 m/s* (K = 27 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In

Bosch Power Tools
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eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului
Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul de incarcare a acumulatorului prezinta timp de
cateva secunde nivelul de incarcare al acumulatorului, daca
butonul de pornire/oprire este apasat pe jumatate.

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 oriin 68-100%
verde

Aprindere continua de 2 oriin 22-68%
verde

Aprindere continud o data inverde 2-22%
0-2%

Aprindere intermitenta o datd in
verde

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitatd. in caz de solicitare prea puternica
sau dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, turatia se va reduce sau scula electrica
se va opri. In cazul reducerii turatiei, scula electricd va
functiona din nou la turatie maximd numai dupd atingerea
temperaturii admise a acumulatorului sau dupa scaderea
sarcinii careia fi este supusd. in caz de oprire automatd,
deconectati scula electrica, lasati acumulatorul sa se
raceascd si porniti apoi din nou scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Inlocuirea accesoriului

Cheia hexagonala (18) necesara pentru inlocuirea cutitului
de rindea este amplasatd in interiorul sculei electrice si ar
trebui depozitata intotdeauna acolo (consultatiimaginea F).
» Atentie la inlocuirea cutitului de rindea. Nu fixati
cutitul de rindea pe muchiile de taiere. Va puteti rani in
urma contactului cu muchiile de taiere.
Folositi numai cutite de rindea HM/TC originale Bosch.
Cutitul de rindea din carburi metalice (HM/TC) are 2 taisuri
si poate fi intors. Dacd ambele muchii de taiere sunt tocite,
cutitele de rindea (17) trebuie inlocuite. Cutitul de rindea
HM/TC nu trebuie reascutit.

Demontarea cutitului de rindea (consultati imaginea A)
Pentru a intoarce sau a inlocui cutitul de rindea (17), rotiti
capul portcutit (19) pana cand acesta este paralel cu talpa
de rindea mobila (14).

@ Desfiletati cele 2 suruburi de fixare (21) cu ajutorul
cheii hexagonale (18) cu aproximativ 1 - 2 rotatii.

@ Daca este necesar, desfiletati elementul de fixare (20)
lovindu-I usor cu o scula corespunzatoare, de exemplu,
o pand de lemn.

© Apasatiin jos protectia laterald a arborelui portcutit (8)
si impingeti cu o bucata de lemn cutitul de rindea (17)
inlateral, afara din capul portcutit (19).
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Montarea cutitului de rindea (consultati imaginea B)

Prin intermediul canelurii de ghidare a cutitului de rindea se
asigura intotdeauna o reglare uniforma a inaltimii la
inlocuirea, respectiv intoarcerea cutitului.

Daca este necesar, curatati suportul pentru cutit din
elementul de fixare (20) si cutitul de rindea (17).

La montarea cutitului de rindea, aveti grija ca acesta sa fie
asezat perfect in ghidajul de prindere al elementului de fixare
(20) si sé fie perfect paralel cu marginea laterald a talpii de
rindea (9). Apoi strangeti ferm cele 2 suruburi de fixare (21)
cu ajutorul cheii hexagonale (18).

Observatie: inainte de punerea in functiune, asigurati-va ci
suruburile de fixare (21) sunt stranse ferm. Rotiti manual
capul portcutit (19) si asigurati-va ca cutitul de rindea nu se
atinge de alte elemente.

Observatie: in sertarul (7) poate fi depozitat un cutit de
rezerva (17) (consultati imaginea E).

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul dacd nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf.

Un dispozitiv de aspirare adecvat sau o caseta de colectare a
prafului/un sac de colectare a prafului adecvat/a reduce
expunerea la praf, care este nocivd pentru sanatate. Asigura
o ventilatie optima a spatiului de lucru. Utilizeaza X
intotdeauna o masca de protectie respiratorie adecvata. In
cazul utilizarii unei casete de colectare a prafului, goleste-o
la timp si curdta cu regularitate elementul de filtrare, pentru
aasigura aspirarea optimd a prafului.

In cazul utilizarii unui aspirator, respecta cerintele
specificate mai jos. Respecta prevederile din tara ta
referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesard” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m’/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.
Aspirarea cu o instalatie exterioara (consultati imaginile
C,GsiH)
Demontati orificiul de eliminare a aschiilor (13).
Adaptorul de aspirare (24) (accesoriu) cu furtunul de
aspirare (@ 35 mm) (22) (accesoriu) poate fi montat in
ambele parti ale sculei electrice.
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Montati mai intdi adaptorul de aspirare (24) la scula
electrica. Blocati zavorul (25) al adaptorului de aspirare.
Introduceti apoi furtunul de aspirare (22) in adaptorul de
aspirare (24) pana cand ambele butoane (26) se fixeaza
sonor.

Racordati furtunul de aspirare (22) la un aspirator
(accesoriu). La sfarsitul acestor instructiuni este disponibila
o prezentare generala a diferitelor aspiratoare adecvate
pentru racordare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirarea independent (consultati imaginile C siI)
Demontati orificiul de eliminare a agchiilor (13).

In cazul unor lucrari de mai mica anvergurd puteti folosi sacul
de colectare a prafului/aschiilor (accesoriu) (23).

Montati sacul de colectare a prafului/aschiilor (23) la scula
electricd. Blocati zavorul (25) al sacului de colectare a
prafului/aschiilor.

Goliti din timp sacul de colectare a prafului/aschiilor (23)
pentru a asigura o capacitate optima de colectare a prafului.

Eliminarea aschiilor directionata optional

Pentru a directiona spre dreapta sau spre stanga evacuarea
aschiilor, montati orificiul de eliminare a aschiilor (13) in
partea dreaptd sau stangd a rindelei.

Daca orificiul de eliminare a aschiilor (13) nu este montat,
praful si aschiile vor fi evacuate in ambele parti ale rindelei.

Functionarea

Observatie: Scula electricd poate functiona cu orice
acumulatori Bosch de 10,8-V si 12-V. Pentru performante
optime, recomandam utilizarea de acumulator cu o
capacitate de cel putin 2,5 Ah.

Punerea in functiune

Reglarea adancimii de taiere

Observatie: Scula electricd este optimizatd pentru adancimi
de taiere de pandla 1 mm.

Cu butonul rotativ (1) pot fi reglate progresiv adancimi de
taiere cuprinse intre 0 - 1,0 mm. Pentru adancimi de taiere
mai mari de 1 mm, trebuie sa apdsati tasta (2):

Adancime de
taiere inmm

Latime de

trecerea
rindelei in mm

0-1,0 0-2,0

Lemn de esentamoale <30 ° °
30-40 ° -
Lemn de esenta tare <20 ° °
20 -30 ° -
Lemndeesentamoale  0-40 ° =

(umed)

Bosch Power Tools
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Latime de Adancime de
trecerea taiere inmm
rindelei in mm
Placaj <20 ° °
20-30 ° -
Placaj acoperit curasind <15 ° °
fenolica 15-30 ° _
Placi MDF <20 ° °
20-30 ° -
Furnir 1 ° °
Furnir din lemn de 3-5 °
esenta tare
Filler bicomponent =05 ° °
Carton 2 ° °

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actioneaza

mai intai piedica de pornire (3), iar apoi apasa comutatorul

de pornire/oprire (4) si mentine-| apasat.

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza

comutatorul de pornire/oprire (4).

Observatie: Din considerente legate de sigurantd,

comutatorul de pornire/oprire (4) nu poate fi blocat, ci

trebuie sa fie mentinut apasat in permanentd in timpul

functionarii sculei.

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Procesul de rindeluire

Reglati adancimea de tdiere dorita si asezati scula electrica

cu talpa de rindea mobila (14) pe piesa de prelucrat.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

Porniti scula electrica si conduceti-o cu avans uniform

deasupra suprafetei de prelucrat.

Pentru obtinerea unor suprafete de calitate superioara

lucrati numai cu avans redus si exercitati apasarea in partea

mediana a talpii de rindea.

in scopul prelucrérii materialelor dure, ca de exemplu lemnul

de esenta tare cat si atunci cand intentionati s folositi

latimea maxima de trecere a rindelei, reglati numai o

adancime de taiere redusd si diminuati daca este necesar

avansul rindelei.

Un avans exagerat de mare scade calitatea suprafetei
prelucrate si poate duce la infundarea acceleratd a orificiului
de eliminare a aschiilor.

Numai cutitele de rindea ascutite asigurd o buna capacitate
de taiere si menajeaza scula electrica.

Fatetarea muchiilor (consultati imaginea D)

Canelurain V din talpa de rindea anterioara (15) permite
fatetarea rapida si simpla a muchiilor piesei de prelucrat.
Asezati in acest scop rindeaua cu canelura in V pe muchia
piesei de prelucrat si conduceti-o de-a lungul acesteia.
Canelura utilizata Cotaa (mm)
2,1-5,0
0,0-2,8

CanelurainV

1

medie

NE

intretinere si service

intretinerea i curitarea

» inainte de efectuarea oricror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Curatati la intervale regulate de timp scula electrica sufland-

o0 cu aer comprimat.

Mentineti mobilitatea protectiei laterale a arborelui portcutit

(8) si curdtati-| cu regularitate.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
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colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3an03HaiiTe ce ¢
LOEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YAap U/UNK TEXKU TPaBMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TeE WK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpoMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3zun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTep1ani Um napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHK LA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AeCT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTe NpeAna3nuBeo 1 pasymHo. He
M3MON3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLecTBa,
anKoXon WAM ynoiBaLyy nekapcTea. EnuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a Ma 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npeanasHu ounna. HoCeHETo Ha NoaxofsALM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AeH-
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HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30PaBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

WU3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK Aa nocTaBuTe GaTepuATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKNIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BailTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH NOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-aobpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe KocK Morat
[na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHa.
AKO e Bb3MOXHO U3M0N3BaHETO Ha BbHLUHA aCAMpPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
nienauyM ce npu pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EHO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
NpefU3B1Ka TeXKIU HapaHABaHKsA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

TpHXNKBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTe
» He npetoBapBaiiTe enekTpouHcTpymenta. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bbie U3KNIUBAH W BKMKOUBAH NO NPeBUAEHHUA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTMPAH.

Mpeau fa 3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AEeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
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Te 6aTepuaATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHUMaHHe.

» CbXpaHABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morart Aa 6bAaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO HE
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NW Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT Oe3yKOpHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NU UMA CUYNEHHU UNK NOBPeAEHHU AeTaHNU, KOUTO Hapy-
LIABAT UNH H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baaT pemMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKK Ce ibMKaT Ha
Henoﬁpe noaabpXaHW eNEeKTPOUHCTPYMEHTHU U ypeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHarK aobpe
3aToueHH M YKCTH. [lobpe noaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT M0-NEeKO.

» U3non3sBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboBpa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
NOM3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT
npeaBuaeHUTe OT NPOU3BOAUTENA NMPUNOXEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYI0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKHUTE CYXH, YACTH
W HeoOMacneHHu. Xnb3raBure APBbXKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsABat besonacHara pabota M 106POTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaLms.

TPWKNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaToOpHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu u3non-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHNTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHU
OT npou3BoauTens. Korato U3non3eare 3apsaHu yCT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMyNnaTopHU
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe cCaMo NpeABHAEHHTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnuuHM aky-
MynaTopHu batepuu MoXxe a Npean3BMUKa Tpya0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» MpepnassaiiTe HeU3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
]PMH OT KOHTaKT C FoNeMH WK ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIouoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT fa NpeAn3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [1ocnencTBMATa OT KbCOTO CheMHEHHe MoraT
na bbaar u3rapsHuA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
PpHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako Bbnpeku ToBa Ha koxata Bu no-
najiHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTPoONuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3anNameHAT, eKCNAoAuparT Uim ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morart fja npean3BMKaT eKCMno3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/aHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpaNTe, ako Temnepa-
Typara ii € U3BbH jHana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLHUH-
Te. HenpaBHiHOTO 3apexaaHe UK 3apexxaaHeTo npu
TEMNePaTypU U3BbH JONYCTUMMUA iana3oH Morart fia yB-
peqnnT batepusTa M yBeNMUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLUBA CaMo OT KBanu1LMpaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaToOpHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpsabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UMK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabora c eneKTpuuecku
peHgeTa

» WU3uakaiite peseua aa cnpe, npeau Aa 0CTaBATE HHCT-
pymeHTa Ha 3emAta. OroneHuAT BbPTALL Ce pe3el| Moe
12 3a[1BUXM MOBbPXHOCTTA M 12 A0BE/IE 10 Bb3MOXXHA 3a-
ryba Ha KOHTPON W CEPUO3HO HapaHsABaHe.

» U3non3sBaiite cKobH K APYTrH NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHuA feTain.
[IbpKaHeTo Ha 06paboTBaHUA IeTaln Ha PbKa UNK NpK-
TMCKaHETO My [10 TANOTO MOXe [a Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHus
AeTain, cnep, KaTo NpefBapUTENHO CTe o BKNIOUHNH.
B npoT1BeH cnyuai CbLUeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, ako PEXELMAT IUCT ce 3aKNHHKU B 0bpaboTBa-
HUA AeTann.

» He bbpkaiite ¢ pble B 0TBOpa 3a CTPYXKKH. MoxeTe fia
Ce HapaHWTe BbPXY BbPTALLMTE Ce UacTy.

» Hukora He xo6enoBaiiTe npe3 MeTanH1 NpeaMeTH, Nu-
PPOHHM UnK BUHTOBE. HOXOBETE W BalbT Morar Ala bbaar
NOBPEAEHH 1 Aia Npean3BUKaT BUDpaLnK.

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopu, 3a a OTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
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M, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BNn3aHEeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEeXeHUe MoXe f1a NPean3BuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBo MoXe aa
[0Befie 10 eKCN/03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBOSA
NPefU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATHU LIETH.

» Mo Bpeme Ha paboTa fpbXKTe eNneKTPUUYECKOTO peHpe
BMHaru Taka, ue 0OCHoBaTa My /ia e NerHana Bbpxy no-
BbPXHOCTTA Ha AieTaiina. B npoT1BeH cnyuai enekTpu-
UeCKOTO PeH/ie MOXXe Aa Ce 3aKNMHM 1 [1a NPean3BrKa
TpaBMH.

» [IpbiKTe 34paBO €NeKTPOMHCTPYMeHTa Npu pabora ¢
ABeTe pblie M cneAeTe 3a CHrypHarta nosuuus. C e
pbLE eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUHA eKcnnoatalyusa ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT NapHu.
AkymynaTopHata 6atepua MoXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsBaHe U
NPV ONNakBaHuA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
12 Pa3[Pa3HAT AUXaTeNHuTe MbTULLA.

» He npomeHsiiTe 1 He OTBapsAiiTe akymynaTopHara 6a-
Tepua. CblECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynatopHarta 6aTepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPU NPEAMETH, Hanp. NUPOHH UNK OTBEPTKH, UMK
OT CUnHK yaapu. Moxe a bbae Npean3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeAIMHEHKWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3sBaiite akymynaropHarta 6atepua camo B
NpoAyKTH Ha npou3BoguTens. Camo Taka T e npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a Hesl IPeToBapBaHe.

Mpegna3eaiite akymynatopHara

batepus oT TONNKHa, Hanp.

BCNeACTBUE HAa NPOABIKUTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHue-

Ba CBETNMHA, OTbH, MPbCOTHA,

BOAA M Bnara. ViMa onacHoCT OT eKCMN03usA U KbCO CbeauHe-

Hue.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLUK 3a 6esonacHocT. Mponycku
MpY CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
“MaT 3a NoCnencTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
UMY TEXKK TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpakeHMATa B peaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a xobenosaxe Ha
[J€eTalnu oT [bPBECHM MaTepuant Bbpxy CTabuiHa ocHoBa,
Hanp. rpeau 1 AbCku. ToM CbLLO TaKa e NOfXOAALL 3a CKOCA-
BaHe Ha pbboBe 1 3a u3paboTBaHe Ha (ha/nLoBK CTbnana.
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduyHaTa
CTpaHuLa.

(1) BobprAula ce pbkoxBaTKa 3a perynupaxe Ha gbnbouu-
HaTa Ha BpA3BaHe

(2) ByToH 3a MakcuManHa AbnbourHa Ha BpA3BaHe
(makc. 2 mm)

(3) BnokupoBKa Ha NYCKOBHA NPeKbCBay

(4) Myckos npekbcBay

(5) AkymynatopHa barepua

(6) gyTOH 32 OTK/IOUBaHe Ha akymynatopHa barepus (2x)

(7) Yekmemxe 3a HOXOBE

(8) CrpaHnueH npeanaseH Kanak Ha Bana ¢ HOXX0BeTe
(9) OcHoBa Ha eneKkTPUUECKOTO peHae

(10) WHpoukaTop 3a akymynatopHara batepus

(11) BuHT3a Kanaka Ha pembka

(12) Kanak Ha pembKa

(13) OtBOpH 3a M3XBbP/AHE Ha CTbPrOTUHHUTE (N0 U3bop C
13byTBaHe HafIACHO/HaNABO)

(14) MopBxxHa OCHOBA HA PEHAETO

(15) V-obpaseH kaHan

(16) PnkoxBaTka (M30MMPaHN NOBbPXHOCTH)
(17) TebpmocnnaBeH HOX

(18) LLlectocTeHeH Kntou

(19) nasa3aHoxa

(20) 3acronopsBall eneMeHT 3a HoXa

(21) 3acronopsBalll BUHT 3a HOXa 3a peHae (2x)
(22) Wscmyksaty Mapkyy (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥
(23) Topba 3a npax/cTbproTunm *

(24) Apantop 3a uscmyksane (Click & Clean)
(25) 3akniousaHe ?

(26) Konue 3a HaTuCKaHe

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

KatanoxeH Homep 3601 EA70..
HoMWHanHo HanpexeHue V= 12
060poTH Ha npaseH xop" min! 14500
[bnbounHa Ha BpA3BaHe

- OntMmanHo mm 0-1,0
- MakcumanHo mm 1,0-2,0
[bnbounHa Ha hantoBo cTbna- mm 0-17
no

MakKc. WMpounHa Ha peHaocBa- mm 56
He
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Penpge 12v-20

Terno® kg 1,5
[TpenopbunTenHa Temneparypa C 0...+35
Ha OKO/MHaTa cpeda Npu 3apex-

JaHe

PaspelueHa temnepatypa Ha C -20...+50

OKoMHaTa cpefa npy pabota® u
NpW CbXpaHeHue

[TpenopbumnTenHK akymynatop- GBA12V...
Hu batepun GBA 10,8V...
penopbunTeNnHn 3apaaHK yCT- GAL12V...
poKcTea GAL 12V...

GAX 18...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6barepusa GBA 12V 2.0 Ah

B) CHox 3a peHie, be3 akymynatopHa batepus (TernoTo Ha akymy-
natopHata barepus Lie OTKpUETe Ha afpec
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuyeHa NpOU3BOANTENHOCT NpU TeMnepatypu nop < 0°C
Mpy HebnaronpUATHU PaboTHN YCIIOBHA € Bb3MOXKHO ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT J1a Ce U3KNKUM aBTOMATUUHO BCMIEACTBUE HA €NIEKTPOCTATUUEH
paspsaa. Cred NoBTOPHO BK/IOUBAHE ENeKTPOUHCTPYMEHTBT paboT
HOPMaHo.

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NoBATa Ha ynoTpeba K Ha okonHata cpena. [ombnHuTeNnHa nHdopma-
uuA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMMCHM Ha LLYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHOo
EN 62841-2-14.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 86 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 94 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

CTOMHOCTUTE Ha BUOpHpaHe a, (nocToAHHM BUBpaumu), py
(noBTapALLM ce ynapH1 BUObpauuu) u HeonpeneneHocTta K
ca yctaHoBenu cbrnacHo EN 62841-2-14:

a,=1,5m/s? (K=1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaTaLus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHS Ha LLYM Ca U3MEpPeHU
CbIMIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHe C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CLLO TaKa 3a NPefBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpALMK W LYM.

MocoueH1Te HUBO HA BMDPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHHUTE NPUMOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1e U3MoN3BaH 3a Ipyrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH UnK be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXXBaHe,
HWBOTO Ha BMDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe Aia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HaUMTENHO fia YBENH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes neprojia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Lyma TpAbea Aa
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
U3KNIoUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TEeNHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK 1 LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPenasBaHe Ha
paboTeLLyna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEACTBUETO Ha
BMDpaLMUTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M PAbOTHIUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKAHE HA
pbLieTE TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha pabotHuTe
CTBIKH.

AxkymynatopHa batepua

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B obema Ha fjocTaBkara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynatopHaTa 6arepus

» WUsnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfiHK YCT-
poicTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Bawius
€NEeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3aPEfieHN NOPAAKM MEXYHAPOAHUTE

NpeAnMcaHua 3a TpaHenopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbaHata

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HambiHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3gnoto 3a
aKymynaropHa batepus 0KaTo yCeTUTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
HUTE 32 0CBODOXABAHE W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara ba-
Tepus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

WnpukaTop 3a akymynaTopHarta 6atepua

NHOMKaTOPBT 38 CbCTOAHMETO HA aKyMynaTopHaTa barepus
noKa3Ba npu HanonoBKHA HATUCHAT NMYCKOB NPEKbCBay 3a
HAKONKO CEKYH[IM CbCTOAHMETO Ha 3apeskaaHe Ha akyMyna-
TOpHarta barepus.

Csetoauopn Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 68-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 22-68 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 2-22 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-2%

TemneparypHa 3awuTa cpeLyy npetoBapsaHe

Mpu nonssaHe cbobpasHo NpenHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLK-
WTE B TOBA PbKOBOJICTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe Aa
Obae npetosape. Mpy TBbP/iE CUNHO HAaTOBApPBaHe MW Haf-
XBbpAAHe Ha JonycTMMara paboTHa Temneparypa Ha akymy-
natopHara barepus CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ce OrpaH1uaBa 1
eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KkNtousa. Cnep orpaHuuaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE eNIEKTPOUHCTPYMEHTLT 3aMouBa Aa
paboT C Mb/IHA CKOPOCT Ha BbPTEHE eAiBa Cef KaTo akymy-
naropHara barepus 4OCTUrHe fonycTMara paboTHa Temne-
patypa unu bbfie HamaneHo HaToBapBaHeTo. Mpu aBToMa-
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TUUHO U3KMIOUBAHE M3KMIOUETE MYCKOBMA NPEKbCBau, n3ua-
KaTe akymynaropHara batepus fa ce 0xnaau v cnep ToBa
OTHOBO BK/IOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHT.

Yka3aHuA 3a onTuManHa paGOTa C
aKymynaTopHara batepus

Mpepnasgaiite akymynatopHara barepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHnBalTe akymynaropHara batepua camo B Temnepa-
TypHHUsA auanasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaeAiTe
akymynatopHarta batepusa npes naToTo B aBTOMObKA Ha
CMbHLE.

CblLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
NoKa3Ba, ue akymynatopHara barepus e uaxabeHa v Tpabea
[na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHnTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[NIe/CTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBauU N0 HEBHUMaHKE.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

HeobxoaMMUAT 3a CMAHA Ha HOXXOBETE LIECTOCTEHEH KMoy

(18) e noctaBeH BbTPE B €NEKTPOUHCTPYMEHTA W TPADBA BU-

Haru a ce cbxpaHssa 1am (Bx. our. F).

» BHuMaBaiiTe NpH CMAHA Ha peXxxeLyuTe HoxoBe. He fo-
nupaiite pexeLyute pbboBe Ha HoxoBeTe. MoxeTe 1a
Ce HapaHWTe OT OCTPUTE pexeLn pbboBe.

13non3gaitTe camo OpUrHHANHW TBbPAOCMNABHN HOXOBE

(HM/TC) Ha Bosch.

TsbpaocnnasHUAT pexet Hox (HM/TC) uma aBa pexelu

pbba 1 Moxe na bbae 0bpbliaH. Korato ce M3HOCAT U iBaTa

pexelLu pbba, HoxbT (17) TpAbBa Aa bbae cMeHeH. He ce

nonycka HM/TC-HoxoBe a bbaat npe3atouBaHHm.

[leMoHTaX Ha HoXa (BX. cour. A)

3a 0bpbliaHe uiv 3amaHa Ha Hoxa (17) 3aBbpreTe rnasara
3a HoxoBeTe (19), [OKaTO Ce OpUEeHTMPA YCNIOPEaHO Ha OC-
HoBsata (14).

@ PasBuitte npubn. Ha 1 - 2 obopoTa aBaTa 3acTonopsea-
Wy BKHTA (21) ¢ wectocTeHHus kntou (18).

@ Ako e Heobxoaumo, ocBobozeTe 3acToNopsABaLYUA ene-
MeHT (20) ¢ nek yaap ¢ NoAxoasii MHCTPYMEHT, Hanp.
[bPBEHO Tpynue.

©® OTBOpETE HaMONy CTPAHWUHWA NPEANa3eH Karnak Ha Ba-
na ¢ HoxoBeTe (8) v ¢ AbpBeHO Tpynue U3byTaiTe HoXa
(17) HacTpaHu ot rnaBara ¢ HoxoseTe (19).

MoHTHpaHe Ha HOX (BX. cur. B)

Bnarogapexue Ha BOAELLMA KaHan Ha HOXa Npu CMAHA,
pecn. Npu 0bpbliaHe HOXbT NONaza BUHArK B NPaBMIHa Mo-
3ULMA N0 BUCOUMHA, YCIOPEAHO Ha OCHOBATA.

Mpy HeobX0AMMOCT NOUMCTETE THE3A0TO Ha HOXA B 3aCTOMO-
paBatLya enemeHt (20) v Hoxa (17).
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Mpu BrpaxaaHe Ha HoXa BHUMaBaWTe ToW [1a NonaHe npa-
BM/HO BbPXY BOZELL0TO pebpo Ha 3acTonopsABalLMA enemMeHT
(20) v na e nogpaBHeH No CTPaHMUHKUA Pbb Ha 3aHaTa OCHO-
Ba Ha enekTpuueckoto pexae (9). Cnen Tosa saterHete figa-
Ta 3actonopsBsaLy BuHTa (21) ¢ wectocteHHus Koy (18).
Yka3zaHue: [Tpe/i1 BKNIOUBAHE Ce YBepeTe, ue BUHTOBETE
(21) ca zarernatv nobpe. 3aBbpTeTe rnasara Ha Hoxa (19)
Ha pbKa U Ce yBEPETE, Ue HOXKbT HE OMUpPa HUKbJE.
Yka3zauue: B uekmenxerto (7) moxe aa bbae cbxpaHasaH
eauH Hox (17) (x. cour. E).

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

N3bargaiite pabotara be3 penyumnpalyy npaxa Mepky.
Moaxopsiua npaxoynoB1TeNHaTa NprUCTaBKa UK NPaxoyno-
BUTENHa KyTua/TopbuuKa peayLypa BpenHOTO 3a 34PaBeTo
npaxoBo HatoBapBaHe. OcurypnaBaiiTe 4obpo NpoBeTpsiBaHe
Ha paboTHoTO MACTO. 0 NpaBKo U3MoN3BaNTe NOAXOAALLA
[JuxaTenHa sawmta. [pu u3non3eaHe Ha NpaxoynoBuTenHa
KyTWS f U3Npa3BaiTe CBOEBPEMEHHO 1 NOUMCTBANTE PEAOB-
HO (DUNTbPHUA ENEMEHT, 3a ia rapaHTUpaTe ONTUMANHO Npa-
XOM3CMYKBaHe.
Mpw U3non3BaHe Ha NpaxocMykauka cnaseante nNo-[ony no-
COUEHHTE U3MCKBaHHs. CnasBaiiTe BanuaHuUTe BbB Bawara
CTpaHa 3akoHOoBM pasnopendu, BanuaHu npu obpaboTeaqe
Ha CbOTBETHUTE MaTEpHaH.
» Wsbsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NNaMEHH.

WU3KcKBaHNA KbM NpaXxocMyKaukuTe

[TpenopbunTeneH HOMUHaNeH mm 35
QINaMETbP Ha MapKyya

Heobxoaum Bakyym" mbar >230
hPa >230

Heobxomum febut” I/s >36
m*/h >129,6

MpenopbunTtenHa eeKTMBHOCT Knac Ha npax M®
Ha hunTbpa

A)  CTOMHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eNneKkTPOUHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiTe yKasaHMeTO 3a NpaxocMyKaukata. pu Hamanexa
CMyKaTenHa MOLLHOCT NpeKbCcHeTe paboTarta M oTCTpaHeTe
npuymMHaTa.

BbHIIHa cucTeMa 3a npaxoynaeaHe (Bx. dur. C, G u H)
[leMOHTHpaiiTe 0TBOPa 3a U3XBbPNIAHE HA CTbProThHK (13).
BbpXy eneKTpOMHCTPYMEHTa OT IBETE CTPAHW MOXe fa Ce
MbXHE afanTop 3a uacMykBaHe (24) (npuHaanexHocT) ¢
wnaHr (@ 35 mm) (22) (npuHagnexHoct).

lbpBO BKapaiTe afantopa 3a M3cMykBaHe (24) B enexkTpo-
MHCTPYMeHTa. 3aTerHete 3akniousaHeTo (25) Ha ananTopa
3a u3cMykBaHe. Cnef ToBa Bkapa#Te WwnaHra (22) B apanto-
pa 3a uscmyksaHe (24) fokaro fsata byToHa (26) ce 3axsa-
HaT C OTUETNIMBO NpellpaKBaHe.

CebpkeTe WwnaHra (22) kbM npaxocMykauka (He e BKoye-
Ha B OKOMN/EKTOBKaTa). [lpernea Ha HauuMHa Ha BKMouBaHe
KbM PasnMuHK NPaxOCMYKaUKH LLie HaMepWTe B Kpas Ha ToBa
PbKOBO/CTBO 3a eKCioaTaLya.
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M3non3saHara npaxocMyKkauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTeaHua MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonssaite cneLuanusnpa-
Ha NpaxocMyKauka.

CobcTBeHa cuctema 3a npaxoynassHe (BX. (ur.Cul)
[leMOHTHpaiTe 0TBOPa 3a U3XBbP/NAHE Ha CTbProThHK (13).
MpK KpaTkoTpanHu 1eMHOCTH MOXeTe fia nonasare Topba 3a
npax/CTbproThu (MpuHagnexHoct) (23).

BkapaitTe Topbara 3a npax/cTbprotihu (23) B eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa. 3aTBOpeTe 3akniouBaHeTo (25) Ha Topbara 3a
npax/CTbproTUHu.

3a/1a ce 3anasBa CTerneHTa Ha NpaxoynasaHe ONTUMarnHa,
CBOEBPEMEHHO U3npasBaiTe Topba 3a Npax/CTbproTuHu
(23).

PerynupaHe Ha N0coKaTa Ha U3XBbPAAHE Ha CTbProOTHHH
3a f1a onpefenuTe Nocokara Ha U3XBPbIAHE HA CTbPTOTUHM-
Te, MOHTUpa#Te ylepa (13) oTAACHO MNK OTNABO Ha eNneKT-
PHUUECKOTO peHe.

Ako wyuepbT (13) He € MOHTUPAH, NPpax U CTbPTOTUHH Ce 13-
XBbP/IAT 1 OT [1BETE CTPAHU.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

Yka3aHue: EnekTpoMHCTPYMEHTLT MOXe [1a bbjie 3axpaHBaH
C BCHUKWM akyMynaTopHu batepuu Ha Bosch ¢ HomuHanHo
HanpexeHue 10,8 V1 12 V. 3a ontMmanHa npou3BoanTen-
HOCT NpenopbuBaMe NoN3BaHETO Ha batepuu ¢ kanauuTet
Hai-manko 2,5 Ah.

MyckaHe B ekcnnoartayua

Hacrpoiika Ha Abn6ounHata Ha obTAraHe

YkasaHue: ENekTpOMHCTPYMEHTBLT e ONTUMU3KpPaH 3a ibnbo-
UWMHM Ha BpA3BaHe 4o 1 mm.

C pbKoxBarkara (1) gbnbounHara Ha BpA3BaHe Moxe fa bb-
Nie perynupaxa B aanasoHa 0 — 1,0 mm. 3a ;bnbounHm Hap
1 mm TpA6Ba Aa ce HaTUcHe byToHa (2):

Marepuan LinpounnaHa [Abnbounna B

HOXa B mm mm

0-1,0 0-2,0

Mexku gbpBecHn matepu- < 30 ° °
anv 30- 40 ° -
Tebpa obpBeceH mate- < 20 ° °
puan 20- 30 ° -
Mek gbpBeceH matepu- 0 - 40 ° =
an (BnaxeH)
LUnepnnat <20 ° °
20-30 ° -
Linepnnat ¢ nokpute <15 ° °
0T (heHONoBa cMona 15-30 ° -
MDF nnockoctu <20 ° °
20-30 ° -

Marepuan Lliupounnana [AbnbounHaB

HOXa B mm mm

0-1,0 0-2,0

®ypHup 1 ° °
®ypHup oT TBbPA AbpBE- 3 -5 ° °
CeH mMatepuan

[lByKOMNoHeHTEH MbN- 3 -5 ° °
HeXx

KapTtoH 2 ° °

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aja 3aaeicTBaTe NyCcKOBUA
npekbcBau bes nyckaHe Ha ApbXKKaTa.

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE

bnokaxa 3a BkniousaHe (3) 1 cnep ToBa HaTUCHeTe U 3af-

PbXTE MyCKoBMA Npekbeaay (4).

3a 1a H3KNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKo-

BWA NpekbeBay (4).

Ykasauue: Mopaau cbobpaxeHWs 3a CUTYPHOCT MYCKOBUAT

npekbcBay (4) He Moxe Aa bbae 3aCTONOPEH BbB BKIOUEHO

NonoXeHue 1 No Bpeme Ha pabota TpsbBa fa bbae AbpxaH

HaTUCHar.

YKa3aHus 3a pabora

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[le/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

XobenoBaHe

HacTpoiTe xenaHata jbnbounHa Ha BpA3BaHE U NOCTaBeTe

NofBWXXHaTa YacT Ha ocHoBara (14) Bbpxy obpaboTsaHms

netann.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBanus
AeTain, cnep, KaTo NpefBapUTENHO CTe O BKNIOUHNH.
B NpoTMBeH Cyuai CblECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT IUCT CE 3aKN1HU B 0bpaboTea-
HUA AeTann.

Bkrtouete enekTpOMHCTPYMEHTA W Fo BOAETE C PaBHOMEPHO

nofaBaHe no obpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

3a nonyyaBaHeTo Ha rmafKk1 NOBbPXHOCTH paboTeTe ¢ Manka

CKOPOCT Ha nofjaBaHe 1 np1naranTe cunara Ha npuUTUCKaHe B

cpeparta Ha OCHOBaTa.

Mpw 0bpaboTBaHe Ha TBbPAY MaTePUANK, Hanp. TBbPAA Abp-

BECMHA, KaKTO M NPU U3HOCBaHE Ha MaKCUMarHaTa WHUPOUH-

Ha Ha HOXa HacTpoMBaiiTe Manka bnbourHa Ha BpA3BaHe U

npy1 HeobX0AUMOCT HaManeTe NofaBaHeTo.

TBbp/ie rofamMaTa CKOpoCT Ha NofjaBaHe BOLLaBa KauecTBo-

TO HA NOBbPXHOCTTA U MOXE [la NPEAM3BUKA 3anyLUBaHe Ha

0TBOpA 3a U3XBbP/AHE Ha CTbProTUHHTE.

Camo 0CTpH HOXOBE OCHUrypsABaT 1obpa NPOU3BOAMUTENHOCT

Y NpeanasBar eNekTPOUHCTPYMEHTA OT NPEXAEeBPEMEHHO

M3HOCBaHe.
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CkocnBaHe Ha pbbose (Bx. chur. D)

V-06pasHuAaT kaHan (15) B npeaHaTa yacT Ha OCHoBaTa nos-
BonsABa Hbp30TO W NECHO U3paboTBaHe Ha hacku Ha pbboBe-
Te Ha AeTannu. 3a uenTta nocTaBeTe KaHana Ha enekTpuuec-
KOTO peHfe Ha pbba Ha fieTalna v ro BoAeTe No Hero.

4i>| Wsnon3Ban kaHan Pasmep a (mm)
V-obpaseHkaHan ~ 2,1-5,0
aL cpeaHo 0,0-2,8
SO
MopaabpKaHe U cepBuU3
MoanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» U3Baxxgaiite OT €NeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTPyMeHTa (Hanp. NoAApbXXKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[NleiicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay N0 HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YKCTH eNeKTPUUECKNA MHCTPYMEHT U BEHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

PenoBHO nouncTBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro Npo-

NYXBaTe CbC CbCTEH Bb3AYX.

MopabpiKanTe NOABWKEH CTPAHUUHWUA NPeana3nTen 3a Hoxa

(8) 1 ro nouncTgaiiTe peaoBHo.

KnuenTcka cny6a M KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JTMHKBT KbM HalLMTe CEePBM3HM AAPECH U FaPaHLIMOHHHU YCNo-
BWA LLIe OTKPMETE Ha NocneHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NP NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UacTH
BMHaru nocousaiTe 10-LuhpeHns KaTanoxeH HOMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

BpakyBane

ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHUTe batepuu u jonbi-
HUTeNHWUTE Npucnocobnenns Tpsbea fa bbaar NpefaBaxy 3a
0MON30TBOPSABAHE HA ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnsiiTe eNeKkTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MyNaTopHU UnK 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBHTE OTNadbLm!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EneKTpruuecKkuTe 1 eneKTPOHHK YPeau UNK U3Non3BaHuTe
akymynatopHu/0bukHOBEHM baTepnu, KOUTO Beye He Morat
[1a ce u3nonagar, TpabBsa a ce cbbupar pasaenHo v a ce
M3XBbPNAT N0 EKONOrMUHOCbOOPa3eH HaunH. U3nonaBaiTe
0b03HaueH1Te cUCTEMM 3a CbbupaHe. [PeLHOTO U3XBbLPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKOMHATa Cpefja 1 3a 3apaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPXKALLMTE CE ONaCHM BELLECTBA.
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MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/Wnu TeLIK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbE U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopHcTarT cTpyja (kabencku) unu anaparw WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBHM UMM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXKA HIK
BNAXXHH YCNOBHU. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Off CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eNeKTPUUEH anaT aKo CTe YMOPHH UK Noa
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EAeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 10 Cep1o3Ha NMUHA NOBpesa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3alUTMTA 33 OUM. 3alTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHoCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WNem WK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, ke J0BEAaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha baTepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
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BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKu Knyy UnK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha €NEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHTE
[IeNnoBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npalurHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CNOKOjHU U Aa v
WrHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHuMatenHo [BWXeHe MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo AeN 0f] CEKYHAaA.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYy4MTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBM NpUNarogyBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Ziela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHH KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNOoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[1a BN1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce

Npeau3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe 1 unCTETE IM anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
O/PXXYBaHWTE UBMLM Ha aNaTHTE 3a Ceuetbe NOManky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPOMpaar.

EnekTpuuHKHOT anat, JONONHUTENHATa onpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe fa JoBefe 0
OMacHM CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBpLIMHHUTE 32 ApXKebe OAPXKYBajTe ru
CYBH, YUACTH W HEH3MacCTeH!. PaukuTe 1 NoBpLIMHUTE 32
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raaT He 0BO3MOXyBaaT be3beaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUIIMBHY
CUTYaLuK.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha baTepucku anar
» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBeAeH oa

npousBsoauTenor. [ofHau KojLITo € COOABETEH 3a eieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpUuHUTE anaT KOpUCTETE r'M camMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyrv CEToBH Ha batepun mMoxe fia
npeau3BrKa OMacHoCT off NOBPe/a UK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 npesMeTH LWTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM N NOXap.

Mop HenpeBUAEHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MO fla NPeaU3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3meHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

He ro usnoxyeajre cetot Ha 6aTepuu Unu anaTot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

CnepeTe rv CUTe YNaTcTBa 3a NONHEE U He To
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHete UK Ha TemnepaTtypa HafiBop Of
HaBeJEHMOT OMCEer MOXe [ia ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMH OMaCcHOCTA Of NoXap.

CepBucupate
» EneKTpuMuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj

KBaﬂHd)MKyBaHO NHULEe Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUHH
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pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
Bartepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUW CAMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

be3beHOCHM HaNOMEHH 3a peHauba

» Mouekajre ceunnoto fa npecraHe fa pabotu npepn Aa
ro CRyLITHTE anaToT. M3M10XXeHOTO POTUPAUKO CEUHNO
MOXe fla ja 3athaTh 0NHaTa NOBPLUMHa, U CO TOa fia
13rybu KOHTPONa W [1a NPeA3BMKa CEPUO3HM MOBPEaM.

» Kopucrete MeHreme Unu HeKoj APYr NpakTUUYEH HauuH
3aparo obesbeaute M NpULBPCTHTE AENOT WITO CE
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLKHa. [JOKONKY ro
LpPXUTE 1ENnoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
HaCMoHWTe Ha Bac, Toa ke buae HecTabunHo U MoXe a
13rybute KoHTpoOna.

» CraBeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT CaMo KOra e BKNyueH
Ha Aienor wro ce 0bpabortyea. MHaky noctou onacHocT
0f1 IOBPATEH YAiap, I0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBa ce
3arnasu BO A1eNoT LWTo ce 0bpabotysa.

» He ru chakajre ncpnenute ctpyrotunu co paue. Moxe
[1a Ce NOBPEAMTE Off POTUPAUKHTE [IENOBM.

» He peHpajTe HUKOrall HaA METaNHU NPeAMETH,
KNUHLM ¥ 3aBPTKH. CeKauoT U BPATU/OTO Ha CeKauoT
MO>E fla Ce OLUTETAT W [1a M 3ronemar Bubpauuute.

» Kopucrete cooneeTHH ypeau 3a npebapyeate, 3a aa
rY NpoHajfeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHU Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT co
eneKTPUUHHM Kabnu Moxe fia l0Befie [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTETYBakETO Ha FacOBOAOT MOXE Aa IOBELE 710
eKcnnosuja. HaBneryBaweTo BO BOJOBOAHHU LEBKM
Npeau3BUKYBA OLITETYBAHE.

» Mpu pabotara peHpeTo ApxeTe ro ceKorail Ha HaukH
LITO NOANOraTa Ha PeHAETO CeKorall Ke NeXH Ha fienor
wro ce 0bpaborysa. MHaky paboTaTa co peHaeTo Moxe
[ia Ce HaBanw 1 fia J0Befie 0 NOBPEAU.

» Mpu paborara, ApKeTe ro eneKTPUUHHOT anar LBPCTO
€O AiBeTe ANaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€1EKTPUYHMOT anaT MoCUrypHo Ke yrpaByBaTe ako ro
NPXKHUTE CO [1BETE [JIaHKHU.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
Aia ce 3ananu Wnu fa ekcnnoaupa. Brecete cBex
BO3/JyX Y JOKOMNKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
Mapeara Moxe fia ' HazpasHu1 AULIHMTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctoun
OMacHOCT Off KPATOK CMoj.

» bartepujara MoXe fia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UMK OABPTYBaY UK CO
HafiBopeLuHo BiiujaHue. Moxe Aa f10jae A0 BHATpelLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, a nyLTv
uag, Aa eKCNIoAMPa UK fia ce nperpee.
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» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTH O OMACHO NPEOMNTOBAPYBAtbE.

3awrurerte ru batepuute op
TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO
M3M0XYBate Ha COHUEBH
3pauM, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA
1 Bnara. MHaky, nocton onacHoct
Of} eKCMNO3Mja M KPaTokK CMoj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH W YNaTcTBa. [PeLUKUTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUapXyBatbe 4o
6e30eHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE
[1a PeaM3BMKaAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
1/MNY TELKK NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha CNMKKUTE BO NPEHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTPMUHKOT anar e HaMeHeT 3a PeHfatbe Ha IPBEHN
MaTepujanu Kako Ha np. rpefi U Aacku Ha LBpcTa nognora.
Toj e norofieH 3a UCKOCyBatbe Ha pPaboBy 1 3a Npasetbe
3aceLm.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHeCYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpaduuKara cTpaHuua.

(1) BpTMBO KoNue 3a NofecyBatbe Ha AnabounHara Ha
CcTpyratbe

(2) Konue 3a MakcMMU3MPatbe Ha AnabounHaTa Ha
cTpyratbe (Makc. 2 mm)

(3) Bnokana npu BKNYyUyBatbe Ha MPEKMHYBAYOT 3a
BKINyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(4) MpeknHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(5) Barepuja?

(6) Konue 3a ocnobopyBatbe Ha batepujata (2x)

(7) Ceuuno 3a pe3epBHUOT HOX

(8) CrpaHnyuHa 3alLTHTa 32 BPATMNOTO Ha CEUMNOTO

(9) Mopnora Ha peHpeTo

(10) MMpuka3 3a HanonHeToCT Ha batepujara

(11) 3aBptKa 3a NOKNONELOT 32 PEMEHOT

(12) Moknonetl; 3a pemeHoT

(13) UchpnyBau Ha CTPYroTUHM (OMLUMOHANHO MOXeE Aa ce
BMeTHe [1eCHO/NeBo)

(14) [Bwxeuka noaiora Ha peHAeTo

(15) V-xneb

(16) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)
(17) HM/TC-ceunno Ha peHaeTo

Bosch Power Tools
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(18) Knyu co BHaTpelLHa LiecTaroiHa rnasa

(19) nasa Ha ceunnoto

(20) 3aTeseH enemeHT 3a CEUNNOTO Ha PEHAETO

(21) 3aBptKa3a NPHLBPCTYBatbe Ha CEUMIOTO HA PEHOETO
(2x)

(22) LipeBo 3a BcucyBatbe (@ 35 mm)(Click & Clean) ¥

(23) Bpekuuka 3a npas/cTpyroTiHu

(24) Apantep 3a Bcucysatbe (Click & Clean)

(25) MexaHu3am 3a 3aknyuyBatbe

(26) Konue Ha npuTHCKatbe

a) Onuwanara onpema npuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHUuKK nogaTouu

Penpe GHO 12V-20

bpoj Ha pen 3601 EA70..

HomuHaneH Hanox V= 12

Bpoj Ha BpTexK Bo npaseH og”  min’™ 14500

[nabouuHa Ha cTpyrarbe

— ONTUMANHO mm 0-1,0

~ MaKCUManHo mm 1,0-2,0

[nabounHa Ha 3acekoT mm 0-17

Makc. WnpKHa Ha peHaeTo mm 56

TexuHa® kg 1,5

[TpenopauaHa oKonHa C 0..+35

Temneparypa npu nonHerwbe

[lo3BoneHa oKomnHa “C -20...+50

Temneparypa npu NonHebe npu

paboterbe®  npu cknaanparbe

lpenopayaxu akymynaTopcku GBA 12V...

barepuu GBA 10,8V...

[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja GBA 12V 2.0 Ah

B) Co ceunno Ha peHzeTo, be3 barepuja (TexuHara Ha batepujara
MOXe fia ja BuauTe Bo www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

[p1 HENOBONMHM YCNOBM MOXHO € eNeKTPUUHMOT anat fia Ce UCKNyuH

nopaau enekTpPoCTaTUUKO NpasHetbe. [0 0AHOBO BKYUyBatbe Ha

€NeKTPUYHKOT anar Toj paboTu NponucHo.

BpefHOCTHUTE MOXE f1a BApUpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of NPUMEHATA U YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MNoBeke
MH(OPMaLMK MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun
BpeaHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofpeayBaar
cornacHo EN 62841-2-14.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHKUOT anar oLeHeTo co A
TUMWUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEH NpUTMCOK 86 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 94 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
Hocerte 3awruTa 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUOpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmm), p,
(noBTOpEHH yaapHU BUOpaLIMK) U HecurypHOCT K yTBpAEeHH
cnopefn EN 62841-2-14:

a,=1,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBe[EHO BO OBME YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopep
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT 1a Ce KOpKCTaT 3a cnopefbda mMery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe f1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpEAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. [oKonKy eneKTpUyHKUOT anat ce
KOPMCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A F0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLKK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1op Ha paboterbe.

3a npeuunsHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfpXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja
Bosch npopaasa batepucku enekTpruuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTteTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBefieHH
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
NonHetbe Ce NOTOAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EeNnyMHO HanonHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCMopT. 3a /12 Ce 3arapaHTMpa UenocHara jaunHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LienocHo HanonHeTe ja.

CraBate Ha batepujata
BMeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npucaroT 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapete Ha baTepujata

3a f1a ja U3BaMTe aKymynatopckara barepujara, NpuTUCHETE
Ha KOMuukbaTa 3a 0TBOPatbEe W M3BNeUeTe ja batepujata.
MpuToa He ynotpebyBajre cuna.
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MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa

lpu1Ka30T 3a HAMONHETOCT Ha akyMynaTopckarta barepujara
Mpu Hanona NPUTUCHAT NPeKUHYBau 3a BKyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe ja NPUKaxyBa cocTojbara 3a HanonHeToCT Ha
batepujarta.

LED Kanauurer
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 68-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 22-68 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 2-22%
Tpenkauko cBeTno 1 x 3eneHo 0-2%
3awTuTa of NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT O/

Temneparypara
MpaBunHarta ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapy
eNeKTPUUHKOT anat. [1p1 nperonemo ONToBapyBarbe UK
pabotetbe HaBOP Of J03BONEHHUTE TPAHHLIM HA
Temneparypa 3a batepujara, ce HamanyBa bpojoT Ha BPTEXH
UNK Cce UCKNYUyBa eNneKTPUUHKOT ypes. [pu HamaneH bpoj
Ha BPTEXW, eNEeKTPUUHKUOT anat ce BKyuyBa ypu OTKAKO Ke
Cce MoCTUrHe [103BONeHaTa TeMneparypa Ha barepujara unu
NP1 HamManeHo onToBapyBatbe CO MOMH 6poj Ha BpTeXH. Mpu
ABTOMATCKO UCKMyuyBatbe, UCKNYUEeTe o eneKTpPUUHUOT
anar, ocTaBete ja batepujara ja ce onagu U NoBTOPHO
BKyueTe ro.

HanomeHu 3a ontumanHo KOpHUCTehe Ha
batepunte

3awruTete ja batepujara o Bnara 1 Boga.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujata Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NETO.

CKkpaTeHOTO BpeMe Ha paboTa No NOMHEHETO NOKAXYBa,
[Jeka batepujara e noTpoLLEHa M Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

MoHTaxa

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
barepujata of enekTpuuHKOT anar. [p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEM.

MpomeHa Ha anat

KnyuoT co BHaTpeluHa wecTaronHa rnasa (18) notpebex 3a
3aMeHa Ha Ceumnara Ha peHgeTo e CMeCTeH BO
BHATPELIHOCTA Ha eNEKTPUUHMOT anar 1 cekoralu Tpeba a ce
uyBa Tamy (Buau cnuka F).

» BuumaBajTe npu 3amMeHaTa Ha CeKauoT Ha pexpaeTo. He
ro hakajre cekauoT Ha peHAeTo Ha paboBuTe 3a
ceuetbe. Moxe fia ce NOBPeAuTe 0f OCTPUTE PaboBH 3a
ceuetbe.

KopucTeTe ro camo opuriHantoto Bosch-HM/TC-ceuunno 3a

peHae.

Cekauor 3a peHpe of uspct matepujan (HM/TC) uma

2 cekauu v MoXe fia ce BpTU. [loKonKy fiBaTa paba Ha
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CeKauoT Ce Tanw, cekauot Ha pexaeto (17) mopa fa ce
3ameHu. HM/TC-ceKauoT Ha PeHIETO He CMee [I0MNONHUTENHO
[1a Ce OCTPH.

[leMoHTHpatbe Ha CeuUnoTo Ha peHpaeTo (Buau cnuka A)
3a BpTetbe UK MeHyBatbe Ha CeuMnoTo Ha pexpeto (17)
cBpTeTe ja rnaBara Ha ceunnoto (19), noaeka He fojae
napanenHo co NofiBMXHaTa nogyiora Ha pexpeto (14).

@ Onabasete rv 2-Te 3aBPTKHM 3a NpULBPCTYBatbe (21) co
Knyu co BHaTpeLlHa WwectaronHa rnasa (18) okony 1 - 2
BpTEHHA.

@ [lokonky e notpebHo, onabaseTe ro 3aTe3HUOT eN1EMEHT
(20) co necHo yanpatbe Co COOBETEH anar, Hanp.
APBEH KIUH.

© [IpuTHCHETE ja CTPaHWUHaTa 3alUTHTa Ha Ha3abeHOTo
ceuuno (8) Hagony v TypHeTe ro CeYMNOTO Ha PeHOETo
(17) co apBeHo Napue CTPaHNUUHO Of] rMaBara Ha HOXOT
(19).

MoHTHpame Ha ceunnoTo Ha peHpeTo (Buau cnuka B)
Co BoaeukHOT xneb o cekauoT Ha PeHAETO NOCTOjaHo ce
0be3beflyBa eHaKBO NOfieCyBakbe Ha BUCHHATA NPU
MeHyBatbe OfH. BPTEHbE.

[lokonky e noTpebHo, UCUMCTETE O NEXULLTETO HA CEKAUOT
BO 3aTe3HMOT enemeHT (20) 1 cekauoT Ha peHaeTo (17).
BH1MaBajTe Np1 MOHTaXa Ha CeYMnoTo Ha PeHAeTo, Toa
BecnpeKkopHo Aa nexu Bo BoAMnKata Ha npudartoT Ha
3aTe3HMoT enemeHT (20) 1 4a ce LeHTp1pa PamMHO Ha
CTpaHUuHMOT pab of nofnora Ha peHaeTo (9). Ha kpaj
LIBPCTO 3aTerHeTe rv 2-Te 3aBPTKM 3a NpULBPCTYBatbe (21)
CO KINyy CO BHATPeLUHa WecTaronHa rnasa (18).
HanowmeHa: [pep fa nourete co pabota, npoBepete aanu
ce 10bpo BMETHATH 3aBPTKUTE 3a NpHLBPCTYBatbe (21).
CBpTeTe ja rnaBata Ha cekauoT (19) co paka v npoBepeTe
[anu CeKauoT Ha PEHAETO CTPYXKKM Ha HEKOE MEeCTO.
HanomeHna: Bo hvokara (7) Moxe [ja ce 0CTaBH pe3epBHO
ceunno (17) (suav cnuka E).

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

N3berHyBajte pabota be3 Mepku 3a HamanyBarbe Ha
npawmHara.

Coo/iBeTeH ype[ 3a BCHCYBatbe NpaB WK KyTuja 3a npas/
Topba 3a NpaB Ke ro HaManu 3PaBCTBEHUOT PU3NK Of
npatumHarta. Morpuxere ce 3a 40bpa NPoBETPEHOCT Ha
pabotHoTo MecTo. Cekorall KopucTeTe COOABETHA
pecnupaTtopHa 3awTuta. Kora kopucTuTe KyTuja 3a npas,
“cnpasHeTe ja HaBPeMe 1 PeLOBHO YMCTETE [0 eNEMEHTOT Ha
(hunTepoT 3a ja 0be3benuTe ONTUMANHO BCUCYBatbE NPaB.
Kora kopucTuTe BC1cyBau, BHMMaBajTe Ha CnefHuTe
bapatba. BHMMaBajTe Ha BakeukuTe Nponucy Ha Batwata
3eMja 3a MaTepujanoT koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobuparme npas Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

bapara 3a Bcucysauor

[TpenopayaH HOMWUHaneH mm 35
[JujameTap Ha LpeBoTo
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Motpebex notnputHcok” mbar >230

hPa >230

MoTpebHa KonuunHa Ha npotok” I/s > 36

m’/h >129,6

lMpenopayaHa emKacHOCT Ha Knaca Ha

dbuntepot npatuntsa M?
A) BpemHOCT Ha MOKHOCTA Ha NPUKNYYOKOT 3@ BCUCYBatbe Ha

E€NEeKTPUUHHUOT anar

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnefieTe ro ynaTcTBoTO Ha BCUCYBavoT. [pecTaHete fa
paboTuTe Kora Ke ce Hamani MOKHOCTA Ha BCUCYBatbe 1
OTCTPaHETE ja NpUuMHaTa.

HapBopewuHo BcucyBatbe (Bugy cnuku C, G u H)
[leMOHTHpajTe ro UCPyBaUoT Ha CTPYrOTUHM (13).

Ha enekTp1uHWOT anart ofl 1BETE CTPAHW MOXE Aa ce
NpH1KNyuu ananTep 3a BcucyBarbe (24) (onpema) co Lpeso
3a BeucyBatbe (@ 35 mm) (22) (onpema).

lpBO BMETHETE 0 afanTepoT 3a BeucyBatbe (24) Bo
€NeKTPUUHKOT anar. UKCHpajTe ro MexaHU3MoT 3a
3aKnyuyBsatbe (25) Ha ananTepoT 3a BcucyBatbe. [lotoa
CTaBeTe ro LiPeBoTO 3a BCUCYBatbe (22) Bo ananTepor 3a
BCucyBatbe (24) nofeka He cnyLuHeTe Aa ce BKNonar ABeTe
KOMuMHba Ha npuTHUCKatbe (26).

MoBp3eTe ro LPeBOTO 3a BCUcyBatbe (22) co BeucyBauy 3a
npas (onpema). MperneaoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha
pa3nuyHUTE BUAOBK HA BCUCYBAuM 3a NPaB Ke ro HajeTe Ha
KpajoT oA 0Ba ynatcTBo.

BcucyBauor 3a npatlmHa Mopa fia e COOfBETEH Ha
MaTepwjanoT Ha napueTo LWTo ce obpaboTtysa.

Ipy BcucyBatbe Ha UECTUUKM NPaB KoM ce 0CODEHO OnacHH
10 3ApaBje, KaHLePOreHn UK CyBU, KOPUCTETE CreLmjaneH
BCHCYBau.

ConcTBeHo BcucyBatbe (Buau cnuku Cul)
[leMOHTHpajTe ro UcpyBayoT Ha CTPYroTUHM (13).

Kaj nomanute pabotn Moxe fja KOpUCTUTE BpeKMuka 3a
npas/cTpyroTuHu (onpema) (23).

BmeTHeTe ja Bpekuukara 3a npas/cTpyrotuiu (23) Bo
€NeKTPUUHKOT anart. UKCUpajTe ro MeXaHU3MOT 3a
3aKnyuyBatbe (25) Ha BpeknuKaTa 3a paB/CTPYroTHHU.
MpasHeTe ja BpeKkuukata 3a npas/cTpyrotuhv (23) penosHo,
3a 1a 0CTaHe ONTMManHo cobrparbeTo Ha npas.

WU360p Ha npaBeuoT Ha ucpnatbe Ha CTPYroTUHUTE

3a Ja ce openy NpaBeLoT Ha Ucpnatbe Ha CTPYTOTUHUTE,
BMETHeTe ro MchpnyBayoT Ha cTpyroTuHu (13) oecHo unu
NeBO BO PEHAETO.

AKo UchpiyBayoT Ha CTPYroTUHK (13) He e BMeTHaT,
npaLlMHaTa 1 CTPYroTMHHUTE Ke ce ucpnaar of ABeTe CTpaHu
Ha peHaeTo.

Ynorpeba

Hanomena: EnekTpuuHMOT anar Moxe fia ce KOpUCTH CO
cvute Bosch 10,8-V 1 12-V-batepuu. 3a ontMmanta jaumHa

npenopauysame Ja ce Kopucrar batepuu co Kanauuret o
Hajmanky 2,5 Ah.

CraBatbe Bo ynotpeba

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha cTpyrame

HanomeHa: EneKTpUuHKOT anar e onTumMupaH 3a Anabountu
Ha cTpyrarbe Ao 1 mm.

Co Bp1nnBOTO Konue (1) Moxe Aa ce noaecy AnabounHata
Ha cTpyrarbe oa 0 — 1,0 mm. 3a 4nabounHu Ha CTpyrarbe
norofiemM1 o 1 mm mMopa fja ce npuThcHe konueto (2):

LLinpuHa Ha
peHpeTo BO

[nabounHu Ha
cTpyrate Bo
mm

Meko apBo <30 ° °
30-40 °
LiBpcTo fpBo <20 ° °
20-30 ° -
Meko gpso (BnaxHo) 0 -40 ° -
Linepnnoua <20 ° °
20-30 ° -
Llinepnnouacocnojop <15 ° °
(heHonHa cmona 15-30 ° -
J1eCoHuT co cpefiHa <20 ° °
r'YyCTWHa 20-30 Y -
®ypHupu 1 ° °
®ypHupun op TBpRO ApBO 3 -5 ° °
[1BOKOMMOHEHTEH =05 ° °
thunep
KaptoH 2 ° °
BknyuyBate/ucknyuyBate

» [poBepeTe fanu moxeTte fa ro NPUTHCHETE
npeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe, 6e3 aa
ja oTnywTuTe paukara.

3a cTaBatbe B0 ynotpe6a Ha eeKTpUUYHKOT anat HajnpBo

aKTUBMpajTe ja bnokaaara npu Bknyuyeatbe (3) v notoa

MPUTUCHETE r0 NPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBakbe/

UCKNyuyBatbe (4) v ApXKETe ro NPUTMCHAT.

3a ;ja ro MCKNyuuTe eNeKTPUYHKOT anart, oTnyLuTeTe ro

NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatoe (4).

HanomeHa: [opazy 6e3besHOCHM NPUUMHK NPEKUHYBAYOT

3a BK/yuyBatbe/McknyuyBatbe (4) He ce bnokupa, TyKy Mopa

MoCTOjaHO Aa Ce APXKK NPUTUCHAT 3a BpeMe Ha pabotara.

Cosetu npu paboteteTo

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKOT anart (Ha np.
OApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.
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Mpouec Ha penpame

Mopecere ja cakaHata AnabounHa Ha CTpyrarbe U NocTaBeTe

r0 eNeKTPUUHMOT anaT Co NPeAHNOT AeN Ha NOfIBMXXHATA

noanora o pexzeto (14) Ha aenot wro ce obpabotysa.

» CraBeTe ro eNeKTPHUHHOT anaT camo Kora e BKnyueH
Ha Aienot wTo ce obpaboTysa. MHaKy nocTou onacHocT
0[] NOBPATEH yaap, LOKOMKY anaToT LITO ce BMETHYBa Ce
3arnasy BO [IENOT LWITO ce 0bpaboTyBa.

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anart v BOAETE ro Co McTa bpanHa

Mo NoBpLLMHATA LLTO ja 0OpaboTyBare.

3a MOCTUTHYBakbe Ha BACOKOKBANIUTETHU NMOBPLLWHW,

paboteTe co Mana bpanHa M co NoCTojaH MPUTUCOK Ha

LieHTapoT Ha Noa/IoraTa Ha peHaeTo.

Mpw 0bpaboTka Ha LBPCTM MaTepujani, Ha np. LUBPCTO APBO,

KaKo W NPy KOPUCTEHE Ha MaKCMMarHaTa LMPUHA Ha

PEHIeTo NocTaBeTe Mana AnabounHa Ha CTPYratbe 1 eB.

HamaneTe ja bp3uHaTa Ha peHaarbe.

3ronemeHara bpanHa ro HamanyBa KBanuTeTOT Ha FOPHHUTE

NOBPLUKMHM 1 MOXeE Aia floBefe 0 OP30 3aTHyBakbe Ha

UChPIYBAUOT Ha CTPYFOTUHK.

Camo 0CTPUTE CeKauw Ha PeH/IEeTO 0BO3MOXYBaaT obap

KanauuTeT Ha Ceuetbe M 3ronemyBaar PoKoT Ha ynoTpeba Ha

€NeKTPUUHHWOT anar.

3akocyBatbe Ha pabosu (Buau cnuka D)

V-%neboT Ha Npe/iHaTa CTpaHa Ha Nnogyiorara Ha peHgeTo
(15) oBo3MOXXYBa HP30 M EAHOCTABHO 3aKOCYBatbe Ha
pabosuTe of aenor wro ce obpabotysa. Mputoa nocrasere
ro peHgeTo co V-xneb Ha pabot og fienot wro ce obpabotysa
1 BOfIETE 10 N0 [I0MKMHA Ha eNOT WTo ce 0bpabotysa.

a YnotpebeH xxneb pauMeHsmujaa
. (mm)
at V-xneb 2,1-5,0
cpegHo 0,0-2,8
S8
OppxxyBatbe 1 cepBuc
OppxyBatbe U UKCTEHE

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujata of eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKIyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Ofi NOBPELU.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa HAa €NEKTPUUHMOT anapar u
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborute.

YucTeTe ro eneKTPUUHKOT anat PeoBHO CO NMOMOLL Ha

KOMMpecupaH BO3ayX.

[pxeTe ja cnoboAHO CTPaHWUHATA 3aLUTHTA Ha Ha3abeHoTo

ceunno (8) v uncrete ja pefoBHo.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja
Ten.:02/246 76 10
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JIMHKOT [10 HaLLIMTE aAPEeCcH 3a CEPBUC U rapaHTHU YCNOBH
MOJXe [1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBH, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuudmKaLoHarTa nnoyKa Ha NpoM3Bo/OT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anaparu, batepuure, onpemara u
ambanaxure Tpeba Ja ce 0TCTpaHar Ha eKoMOLLKH
NpUdATIUB HAUMH.
He rv hpnajte enekTpuuH1TE anaparu u
batepuuTe BO loMalLIHATA KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHarta 1 eneKkTpoHckata onpema Unu MCKOpUCTEHUTe
barepuu WO Beke He ce ynotpebnusu Mopa fia ce cobupa
nocebHo 1 Aa ce hpna Ha eKoNoLLKK HaunH. Kopuctete v
COOZBETHUTE CMCTEMM 3a cobuparbe. HenpaBunHoTo
(hpnarbe Moxe Aa buae LITETHO 33 XMUBOTHATA CPeAMHA U
3/1paBjeTo Ha NyreTo NOpPas1 MOXHOTO MPUCYCTBO HA ONACHM
marepuu.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrZavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje

ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za rende

» Sacekajte da se sekac zaustavi pre odlaganja alata.
Izlozeni rotirajucu seka¢ moze da izlozi povrsinu, Sto
moze dovesti do moguceg gubitka kontrole i ozbiljne
povrede.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.
Rotiraju¢im delovima moZete da se povredite.

» Rendisanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. NoZ i osovina se mogu ostetiti i
izazvati povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Rende uvek drzite za rad tako da ravan rende naleze
ravno na objekat za obradu. Rende se moZe iskrenuti i
izazvati povrede.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.
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» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen da pri ¢vrstom naleganju hobluje
drvene materijale kao na primer grede i daske. Pogodan je i
za obradu ivica i za falcovanje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Obrtno dugme za podesavanje dubine struganja

(2) Taster za povecanje dubine struganja (maks. 2 mm)

(3) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(5) Akumulator?

(6) Taster za otkljucavanje akumulatora (2x) ¥

(7) Ladicazarezervne nozeve

(8) Bocna zastita vratila noza

(9) Potplatarendea

(10) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

(11) Zavrtanj za poklopac kaisa

(12) Poklopac kaisa

(13) Izbacivac piljevine (po izboru moZe da se utakne levo/
desno)

(14) Pokretna potplata rendea

(15) Vileb

(16) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(17) HM/TC noZrendea

(18) Sestougaoni klju¢

(19) Glavanoza

(20) Steznielement za noZ rendea

(21) Pricvrsni zavrtanj za noz rendea (2x)
(22) Usisno crevo (@ 35 mm)(Click & Clean)
(23) Vreca za prasinu/piljevinu®
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(24) Usisni adapter (Click & Clean)

(25) Blokada?

(26) Pritisno dugme

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Rende GHO 12V-20

Broj artikla 3601EA70..
Nominalni napon V= 12
Broj obrtaja u praznom hodu”  min™ 14500
Dubina struganja
- Optimalno mm 0-1,0
- Maksimalno mm 1,0-2,0
Dubina preklopa mm 0-17
Maksimalna $irina rendanja mm 56
Tezina® kg 1,5
Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja tokom rada® i pri
skladistenju
Preporuceni akumulatori GBA12V...
GBA10,8V...
Preporuceni punjaci GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 2.0 Ah

B) SanoZzem zarendanje, bez akumulatora (tezinu akumulatora
mozete pogledati na www.bosch-professional.com.)

C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Ukoliko su uslovi nepovoljni, usled elektrostatickog praznjenja
elektricni alat mozZe da se iskljuci. Nakon ponovnog ukljucivanja,
elektri¢ni alat radi prema nameni.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-14.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 86 dB(A); nivo zvucne snage

94 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-14:

a, = 1,5m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Kada napola pritisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje,
prikaz statusa napunjenosti akumulatora na nekoliko sekundi
prikazuje status napunjenosti akumulatora.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 68-100 %
Trajno svetlo 2 x zeleno 22-68%
Trajno svetlo 1 x zeleno 2-22%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-2%

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
mozZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. U slu¢aju redukovanog broja obrtaja elektricni alat
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radi tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja
ponovo sa punim brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog
iskljucivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Promena alata

Za zamenu noza rendea potreban je Sestougaoni klju¢ (18)
koji se nalazi unutar elektri¢nog alata, i uvek ga ¢uvajte na
tom mestu (videti sliku F).

» Oprezno prilikom zamene noZa rendea. Ne dodirujte
ostre ivice noZa rendea. MoZete se povrediti na ostre
ivice seCiva.

Upotrebljavajte samo original Bosch-HM/TC-noZeve rendea.

NoZ za rende od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 seCiva i moze

se okretati. Ukoliko su obe ivice za secenje tupe, morate da

zamenite noz rendea (17). HM/TC-noZ za struganje ne smete
naknadno da ostrite.

DemontaZa noza rendea (videti sliku A)

Radi okretanja ili zamene noza rendea (17) okredite glavu
noza (19), dok ne bude paralelan sa pokretnom potplatom
rendea (14).

@ Otpustite 2 pri¢vrsna zavrtnja (21) Sestougaonim
kljucem (18) otprilike za 1 - 2 obrta.

® Ukoliko je neophodno, otpustite stezni element (20)
laganim udarcem odgovarajucim alatom, npr. drvenim
klinom.

@® Pritisnite bocnu zastitu vratila noza (8) nadole i pomocu
drvenog komada nozZ rendea (17) izgurajte bocno iz
glave noza (19).

Montaza noza rendea (videti sliku B)

Preko Zleba vodice noZa rendea obezbeduje se pri promeni
odnosno okretanju uvek ravnomerno podesavanije visine.
Ukoliko je neophodno, oCistite leZiSte noZa u zateznom
elementu (20) i noZ rendea (17).

Pazite prilikom postavljanja noZa rendea da pravilno ulegne u
prijemnu vodicu steznog elementa (20) i da je zbijeno
postavljen uz bo¢nu ivicu potplate rendea (9). Zatim
pritegnite 2 pricvrsna vijka (21) Sestougaonim kljucem (18).
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Napomena: Pre pustanja u rad proverite pri¢vrséenost
vijaka za fiksiranje (21). Rukom obr¢ite glavu noza (19) i
uverite se da noz rendea nigde ne zapinje.

Napomena: U ladici (7) moZete da drzite rezervni noz (17)
(videti sliku E).

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine.
Pogodan uredaj za usisavanje ili kutija/vrec¢a za prasinu
smanjuje nastanak velike koli¢ine prasine opasne po
zdravlje. Pobrinite se da radno mesto bude dobro
provetreno. Generalno koristite zastitnu masku. Ako
koristite kutiju za prasinu, redovno je praznite i redovno
Cistite element filtera, kako bi optimalno usisavanje prasine
bilo zagarantovano.
Ako koristite usisivac, imajte na umu sledece zahteve.
Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za
materijale koje treba obradivati.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Zahtevi za usisivac

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak® mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka” I/s > 36

m’/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Spoljno usisavanje (videti slike C, G i H)

Demontirajte izbacivac piljevine (13).

Na elektricni alat se sa obe strane moze nataknuti usisni
adapter (24) (pribor) sa usisnim crevom (@ 35 mm) (22)
(pribor).

Najpre utaknite usisni adapter (24) u elektricni alat.
Aretirajte blokadu (25) usisnog adaptera. Zatim usisno
crevo (22) uticite u usisni adapter (24) sve dok zvu¢no ne
ulegnu oba pritisna dugmeta (26).

Povezite usisno crevo (22) sa usisivacem (pribor). Pregled
za priklju¢ivanje na razli¢ite usisivace naci ¢ete na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Koristite specijalni usisivac prilikom usisavanja po zdravlje
Stetnih prasina, praSina koje izazivaju rak ili suvih prasina.
Samostalno usisavanje (videti slike Cil)

Demontirajte izbacivac piljevine (13).

Za manje radove mozete da upotrebite vre¢u za prasinu/
piljevinu (pribor) (23).

Umetnite vrecu za prasinu/piljevinu (23) u elektricni alat.
Aretirajte blokadu (25) vrece za prasinu/piljevinu.
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Na vreme ispraznite vrecu za prasinu/piljevinu (23) kako bi
se optimalno o¢uvao prihvat prasine.

Po izboru otvor za strugotinu

Za odredivanje smera izbacivanja piljevine, izbaciva¢
piljevine (13) utaknite desno ili levo u rende.

Ukoliko izbacivac piljevine (13) nije utaknut, prasina i
piljevina se izbacuju na obe strane rendea.

Rezimrada

Napomena: Elektri¢ni alat moZe da radi sa svim Bosch
akumulatorima od 10,8 Vi 12 V. Za optimalnu snagu Bosch
preporucuje koris¢enje akumulatora kapaciteta od najmanje
2,5 Ah.

Pustanje u rad

Podesavanje debljine strugotine

Napomena: Elektricni alat je optimalan za dubine struganja
do 1 mm.

Pomocu obrtnog dugmeta (1) mozete bezstepeno da
podesite dubinu struganja od 0 - 1,0 mm. Za dubine
skidanja strugotine veée od 1 mm mora da se pritisne taster

(2):

Sirinarendeau Dubina

mm struganjau
Meko drvo <30 ° °
30-40 ° -
Tvrdo drvo <20 ° °
20-30 ° -
Meko drvo (vlazno) 0-40 ° =
Sper-plota <20 ° °
20-30 ° -
Sper-plo¢a oblozena <15 ° °
fenolnom smolom 15-130 °
Medijapan <20 ° °
20-30 ° -
Furnir 1 ° °
Furnir od tvrdogdrveta 3-5 ° °
Dvokomponentni J=0 ° °
prajmer
Karton 2 ° °

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozZete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za pustanje u rad elektricnog alata prvo aktivirajte blokadu

ukljucivanja (3) i pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (4) i drzite ga pritisnutim.

Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Napomena: |z sigurnosnih razloga, prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (4) se ne moze blokirati, nego mora stalno da
bude pritisnut tokom rada.

Uputstva zarad

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Postupak struganja
Podesite Zeljenu dubinu struganja i pozicionirajte elektricni
alat sa pokretnom potplatom rendea (14) na radni komad.
» Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.
Ukljucite elektricni alat i vodite ga sa ravnomernim
pomeranjem napred preko povrsine koja se mora obraditi.
Radi postizanja kvalitetnih povrsina radite samo sa malim
pomeranjem napred i pritiskajuci u sredinu podnozja
rendea.
Pri obradi tvrdih materijala, naprimer tvrdog drveta, kao i
koristec¢i maksimalnu Sirinu rendea, podesite samo malu
debljinu strugotine i smanjite u datom slu¢aju pomeranje
napred rendea.
Preterano pomeranje napred smanjuje kvalitet povrsine i
moze uticati na brze zacepljenje otvora za strugotinu.
Samo ostri noZevi rendea daju dobar u¢inak u secenju i
cuvaju elektricni alat.

Obrada ivica (videti sliku D)
V Zleb (15) u prednjem delu potplate rendea omogucuje
brzu i jednostavnu obradu ivica radnog komada. Stavite zato
rende sa V Zlebom na ivicu radnog komada i vodite ga duz
njega.

a

Korisceni zleb Dimenzijaa
- (mm)
at Vzleb 2,1-50
srednji 0,0-2,8
N

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Cistite elektri¢ni alat u redovnim intervalima pomocu

komprimovanog vazduha.
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Odrzavajte bocnu zastitu vratila noza (8) prohodnom i
redovno je Cistite.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
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tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite

zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za skobeljnik

» Preden orodje odlozite, pocakajte, da se rezalnik
popolnoma zaustavi. Vrteci se rezalnik se lahko zareZe v
povrsino, kar lahko pripelje do izgube nadzora in povzroci
resne poskodbe.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zas¢ititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzrodi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Zrokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

» Nikoli ne smete oblati preko kovinskih predmetov,
Zebljev ali vijakov. Lahko bi poskodovali noz in gred
noza, kar bi povecalo tresljaje.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pri delu morate skobeljnik vedno drzati tako, da dno
skobeljnika lezi plosko poravnano na ohdelovancu.
Sicer bi se lahko skobeljnik zataknil in povzro€il
poskodbe.
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» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno oblanju lesnih materialov,
kot so npr. trami in deske na trdi podlagi. Poleg tega je
primerno za po$evno odrezavanje robov in za izdelovanje
utorov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Vrtljivgumb za nastavitev globine reza

(2) Tipka za povecanje globine reza (do 2 mm)

(3) Protivklopna zapora stikala za vklop/izklop

(4) Stikalo za vklop/izklop

(5) Akumulatorska baterija®

(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije (2x) ¥
(7) Predal za nadomestni noz

(8) Stranska zascita gredi noza

(9) Podplat skobeljnika

(10) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
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(11) Vijak pokrova jermena

(12) Pokrov jermena

(13) Izmet ostruzkov (po izbiri lahko vstavite desno/levo)
(14) Premicen podstavek skobeljnika

(15) V-utor

(16) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(17) HM/TC-noz skobeljnika

(18) Sestrobni klju¢

(19) Glava noza

(20) Napenjalni element za noz skobeljnika
(21) Vijak za pritrditev za noz skobeljnika (2x)
(22) Sesalnacev (35 mm)(Click & Clean) ?
(23) Vredaza prah/ostruzke ¥

(24) Sesalni nastavek (Click & Clean)

(25) Zapora?

(26) Pritisni gumb

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Skobeljnik GHO 12V-20

Kataloska Stevilka 3601EA70..

Nazivna napetost V= 12

Stevilo vrtljajev v prostem teku®  min™ 14500

Globina skobljanja

- Optimalna mm 0-1,0

- Maksimalna mm 1,0-2,0

Globina utora mm 0-17

Najv. Sirina skobljanja mm 56

Teza® kg 1,5

Priporo¢ena zunanja C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura C -20...+50

med delovanjem® in med

skladiscenjem

Priporocene akumulatorske GBA12V...

baterije GBA 10,8V...

Priporo¢eni polnilniki GAL12V...
GAL 12V...

GAX 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo GBA 12V 2.0 Ah

B) S skobeljnim nozem, brez akumulatorske baterije (teza
akumulatorske baterije je na voljo na spletni strani
www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Zaradi neprimernih pogojev se elektri¢no orodje lahko izklopi zaradi
elektrostaticne razelektritve. Elektricno orodje bo po ponovnem
vklopu delovalo brez tezav.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.
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160992AF021(17.11.2025)


http://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

156 | Slovenscina

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-14.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znas$a: raven zvoCnega tlaka 86 dB(A); raven zvocne moci
94 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-14:

a,=1,5m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 148 m/s* (K = 27 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije
Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Ce delno pritisnete stikalo za vklop/izklop, se na prikazu
stanja napolnjenosti akumulatorske baterije za nekaj sekund
prikaZe stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED-dioda Kapaciteta
3 zelene LED-diode neprekinjeno  68-100 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno  22-68 %
svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno  2-22 %
sveti

1 zelena LED-dioda utripa 0-2%

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektricnega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izklopi. Pri zmanjSanem stevilu vrtljajev
elektri¢no orodje ponovno deluje s polnim Stevilom vrtljajev
Sele, ko je dosezena dovoljena temperatura akumulatorske
baterije ali ko se obremenitev zmanj$a. Po samodejnem
izklopu elektricno orodje izkljucite, dovolite, da se
akumulatorska baterija ohladi, in nato ponovno vkljucite
elektri¢no orodije.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nastavka

Sestrobi klju¢ (18), ki ga boste potrebovali za menjavo
skobeljnega noza, je spravljen v elektricnem orodju, kamor
ga morate tudi vedno pospraviti (glejte sliko F).

» Bodite previdni pri menjavi skobeljnega noza.
Skobeljnih nozev ne prijemajte za rezalne robove. Na
ostrih rezilnih robovih se lahko poskodujete.

Uporabljajte le originalne noze skobeljnika HM/TC podijetja

Bosch.
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Noz skobeljnika iz trde kovine (HM/TC) ima 2 rezili in se
lahko obrne. Ce sta oba rezalna robova topa, je treba
skobeljni noZ (17) zamenjati. Skobeljnega noza iz karbidne
trdine (HM/TC) ni dovoljeno naknadno ostriti.

Odstranjevanje skobeljnega noza (glejte sliko A)

Zaobracanije ali zamenjavo skobeljnega noza (17) vrtite

glavo noza (19), dokler ni vzporedna s podplatom

skobeljnika (14).

@ Sprostite dva pritrdilna vijaka (21) s pomocjo
Sestrobega kljuca (18) za pribl. 1 - 2 obrata.

® Po potrebi sprostite napenjalni element (20) z rahlim
udarcem z ustreznim orodjem, npr. leseno klado.

©® Potisnite stransko zascito gredi noza (8) navzdolin s
kosem lesa potisnite noz skobeljnika (17) stransko iz
glave noza (19).

Namestitev skobeljnega noza (glejte sliko B)

Z vodilnim utorom noZa skobeljnika se pri menjavi oz.
obracanju lahko vedno zagotavlja enakomerna nastavitev
visine.

Po potrebi ocistite leZi§¢e noza v napenjalnem elementu
(20) in skobeljni noz (17).

Pri vgradnji skobeljnega nozZa se prepricajte, da je noz
brezhibno nameséen v vpenjalno vodilo napenjalnega
elementa (20) in poravnan s stranskim robom zadnjega
podplata skobeljnika (9). Nato zategnite dva pritrdilna vijaka
(21) s Sestrobim kljucem (18).

Opomba: pred zagonom se prepricajte, da so pritrdilni vijaki
(21) dobro zategnjeni. Ro¢no zavrtite glavo noza (19) in se
prepricajte, da se skobeljni noz ni¢esar ne dotika.

Opomba: v predalu (7) lahko shranite nadomestni noz (17)
(glejte sliko E).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanjsanje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanie ali posodo za prah/

vrecko za prah zmanj$ate obremenitev s prahom, ki lahko

Skoduje zdravju. Poskrbite za dobro zracenje delovnega

prostora. Praviloma morate uporabljati primerno zascito za

dihala. Ce uporabljate posodo za prah, jo pravocasno

izpraznite in redno Cistite filtrirni element, da poskrbite za

optimalno odsesavanje.

Ce uporabljate sesalnik, upostevajte zahteve v nadaljevanju.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak” mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m’/h >129,6
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Zahteve za sesalnik

Priporo¢ena ucinkovitost filtra Razred prahu M?
A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliki C, G in
H)

Odstranite izmet ostruzkov (13).

Na elektricno orodje lahko na obeh straneh namestite
nastavek za odsesavanije (24) (pribor) z odsesovalno cevjo
(@ 35 mm) (22) (pribor).

Najprej na elektricno orodje namestite nastavek za
odsesavanje (24). Blokirajte zaporo (25) nastavka za
odsesavanje. Nato vstavite odsesovalno cev (22) v nastavek
za odsesavanje (24), da se oba pritisna gumba (26) slisno
zaskoCita.

Sesalno cev (22) prikljucite na sesalnik prahu (pribor).
Seznam priklju¢kov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Lastno odsesavanje (glejte sliki C in 1)

Odstranite izmet ostruzkov (13).

Ce izvajate manjsa opravila, lahko uporabite vre¢o za prah/
ostruzke (na voljo kot dodatni pribor) (23).

Na elektricno orodje namestite vreco za prah/ostruzke (23).
Blokirajte zaporo (25) vrece za prah/ostruzke.

Redno praznite vrecko za prah/ostruzke (23), da bo
zmogljivost odstranjevanja prahu vedno optimalna.
Nastavitev izmeta oblancev

Za dolocitev smeri izmeta ostruzkov namestite izmet
ostruzkov (13) na desno ali levo stran skobeljnika.

Ce izmet ostruzkov (13) ni namescen, se bodo prahin
ostruzki izlo¢ali na obeh straneh.

Delovanje

Opomba: elektri¢no orodje lahko uporabljate z vsemi
Boschevimi 10,8-voltnimiin 12-voltnimi akumulatorskimi
baterijami. Za optimalno zmogljivost vam priporo¢amo, da
uporabite akumulatorske baterije z zmogljivostjo 2,5 Ah.

Uporaba

Nastavitev globine oblanja

Opomba: elektri¢no orodje je optimirano za uporabo do
globine reza 1 mm.

Z vrtljivim gumbom (1) lahko nastavite globino reza od 0 -
1,0 mm. Za globine reza, vecje od 1 mm, je treba drzati tipko

(2):
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Material Skobeljna Globina Pri obdelavi trdih materialov, npr. trdega lesa, ter pri
&irinavmm oblanjavmm izkoristku maksimalne Sirine skobeljnika nastavite le majhne
globine oblanja in po potrebi zmanjsajte pomik skobeljnika.
0-1,0 0-2,0 ) ; . . )
Previsok pomik zmanj$a kakovost povrsine in lahko hitro
Mehekles <30 hd O vodi do hitre zamasitve izmeta oblancev.
30-40 ° - Le ostri noZi skobeljnika poskrbijo za dobro rezalno
Trd les <20 ° ° zmogljivost in prizanasajo elektricnemu orodju.
20-30 ° - Posnemanje robov (glejte sliko D)
Mehek les (vlazen) 0-40 ° = V-utor (15), ki je v sprednjem podplatu skobeljnika,
Vezan les <20 ° o omogoca hitro in preprosto posnemanje robov na
obdelovancu. V ta namen postavite skobeljnik z V-utorom na
20-30 e - rob obdelovanca in ga vodite vzdolZ roba.
]\(/ezaln les, prlemazan s <15 hd d <i>| Uporabljeniutor  Mera a (mm)
enomo smolo 15-30 o - V-utor 2,1-50
Plos¢e MDF <20 ° [ aL srednja 0,0-28
20-30 ° -
Furnir 1 ° [ :\\
Furnir iz trdega lesa 8=5 ° °
gcv)l‘;'jﬁ)mp"”e”t“" 35 * B Vzdrzevanje in servisiranje
Karton 2 o ® VzdrZevanje in ¢iScenje
Vklop/izklop » Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Za zagon elektricnega orodja najprej uporabite zaklep

vklopa (3), nato pa pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4) in

gadrzite.

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/

izklop (4).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (4) ni

mogocCe zapahniti, temvec ga je treba med uporabo orodja

neprekinjeno pritiskati.

Navodila za delo

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Postopek oblanja

Nastavite Zeleno globino reza in polozite elektricno orodje s

premicnim podstavkom skobeljnika (14) ob obdelovanec.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Vklopite elektri¢no orodje in ga vodite z enakomernim

pomikom preko obdelovalne povrsine.

Za dosego kakovostnih povrsin delajte le z majhnim

pomikom in pri tem pritiskajte po sredini na podplat

skobeljnika.

vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.
» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Ocistite elektriéno orodje v rednih razmakih s pomocjo
stisnjenega zraka.
Stranska zascita gredi z nozZi (8) se mora vedno prosto
premikati, obenem pa jo je treba tudi redno ocistiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih

160992AF021(17.11.2025)

Bosch Power Tools



snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
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komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
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elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neo¢ekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
poZzar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za blanju

» Prije odlaganja alata pricekajte da se reza¢ zaustavi.
Nezasticena glava za rezanje moze zahvatiti povrsinu, $to
moZe dovesti do gubitka kontrole i ozbiljnih ozljeda.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak

drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Ne posezite rukama u izbacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotiraju¢im dijelovima.

» Nikada ne blanjajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Noz i vratilo noza mogli bi se ostetiti i moze dodi
do povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OStecenije plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Priradu blanju uvijek drzite tako da podnozje blanje
ravno nalijeZe na izradak. U suprotnom se blanja moze
zaglaviti i prouzrociti ozljede.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» O0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od

vruéine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za blanjanje drvenih materijala
kao $to su npr. grede i daske na ¢vrstoj podlozi. Prikladan je i
za skoSenje rubova i za izradu ureza.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Okretni gumb za namjestanje dubine skidanja
strugotina

(2) Tipka za povecanje dubine skidanja strugotina (maks.
2 mm)

(3) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(5) Aku-baterija®

(6) Tipka za deblokadu aku-baterije (2x) ¥

(7) Ladicazarezervninoz

(8) Bocni stitnik vratila noza

(9) Podnozje blanje

(10) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(11) Vijak za stitnik remena

(12) Stitnik remena

(13) Izbacivac strugotine (moguénost umetanja po izboru
desno/lijevo)

(14) Podesivo podnozje blanje

(15) V-utor

(16) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(17) HM/TC noz blanje

(18) Sesterokutni klju¢

(19) Glava noza

(20) Stezni element za noz blanje

(21) Vijak za pri¢vrscivanje noza blanje (2x)
(22) Usisno crijevo (@ 35 mm)(Click & Clean)
(23) Vredica za prasinu/strugotinu ¥

(24) Usisni adapter (Click & Clean) ¥

(25) Zasun?®

(26) Pritisni gumb

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Blanja GHO 12V-20

Katalo$ki broj 3601EA70..
Nazivni napon V= 12
Broj okretaja u praznom hodu” ~ min™* 14500
Dubina skidanja strugotina

- optimalno mm 0-1,0
- maksimalno mm 1,0-2,0
Dubina Zlijeba mm 0-17
Maks. $irina blanjanja mm 56
Tezina® kg 1,5
Preporucena temperatura C 0..+35

okoline kod punjenja
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Blanja GHO 12V-20

Dopustena temperatura okoline C -20...+50
pri radu® i kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA12V...

GBA 10,8V...

Preporuceni punjaci GAL12V...

GAL 12V...

GAX 18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 2.0 Ah
B) SnoZem blanje, bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije naéi ¢ete
na internetskoj stranici www.bosch-professional.com.)
C) ograni¢eni u¢inak pri temperaturama < 0°C
U nepovoljnim uvjetima je moguce da se elektricni alat iskljuci zbog
elektrostatskog praznjenja. Elektricni alat radi namjenski nakon
ponovnog ukljucivanja.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-14.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 86 dB(A); razina zvucne snage

94 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), pg
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-14:

a,=1,5m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.
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Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije pokazuje kod
napola pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje na
nekoliko sekundi stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 68-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 22-68%
Stalno svijetli 1 x zelena 2-22%
Treperi 1 x zelena 0-2%

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj okretaja
¢e se smanijiti ili ¢e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja okretaja elektri¢ni alat ¢e ponovno raditi s punim
brojem okretaja tek nakon postizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog opterecenja. Kod
automatskog iskljucivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite
aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena alata

Sesterokutni klju¢ (18) potreban za zamjenu noa blanje
smjesten je u unutrasnjosti elektri¢nog alata i uvijek ga
trebate tamo Cuvati (vidjeti sliku F).

» Oprez pri zamjeni noZeva blanje. Ne dirajte ostrice
nozeva blanje. Mogli biste se ozlijediti na ostrim
oStricama.

Koristite samo originalne Bosch HM/TC nozeve blanje.

Noz blanje od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 ostrice i moze se

okretati. Ako su oba ruba ostrice tupa, onda valja zamijeniti

nozeve blanje (17). HVM/TC noz blanje ne smije se naknadno
ostriti.

Demontaza noza blanje (vidjeti sliku A)

Za okretanje ili zamjenu noZa blanje (17) okrecite glavu noza

(19) sve dok ne bude paralelna s podesivim podnozjem

blanje (14).

@ Otpustite dva vijka za pricvrscivanje (21) Sesterokutnim
kljucem (18) za cca. 1 - 2 okretaja.

® Ako je potrebno, otpustite stezni element (20) laganim
udarcem prikladnim alatom, npr. drvenim klinom.

® Pritisnite bocni titnik vratila noza (8) prema dolje i
izvucite komadom drveta noz blanje (17) bocno iz glave
noza (19).

MontazZa noza blanje (vidjeti sliku B)

Pomocu utora za vodenje noza blanje se pri zamjeni odnosno
okretanju uvijek jaméi ravnomjerno podesavanje po visini.
Ako je potrebno, ocistite dosjed noza u steznom elementu
(20) i noz blanje (17).

Kod ugradnje noza blanje pazite da on besprijekorno sjedi u
steznoj vodilici steznog elementa (20) i da je izravnat u
ravnini s bo¢nim rubom straznjeg podnozja blanje (9). Zatim
zategnite dva vijka za pri¢vrscivanje (21) Sesterokutnim
kljucem (18).

Napomena: Prije pustanja u rad provjerite ¢vrst dosjed
vijaka za pri¢vrséivanje (21). Glavu noza (19) okrenite
rukom i uvjerite se da noz blanje nigdje ne struze.
Napomena: U ladici (7) moZete Cuvati rezervni noz (17)
(vidjeti slikuE).

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine.

Prikladna naprava za usisavanije ili kutija za prasinu/vrecica

za prasinu smanjuje opterecenje prasinom opasno za

zdravlje. Pobrinite se za dobro prozradivanje radnoga

mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Pri uporabi

kutije za praSinu pravovremeno je ispraznite i redovito Cistite

ulozak filtra kako bi se osiguralo optimalno usisavanje

prasine.

Pri uporabi usisavaca pridrzavajte se zahtjeva navedenih u

nastavku. Postujte vaZece propise u vasoj zemlji za

materijale koje Cete obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.
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Zahtjevi za usisava¢

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebna proto¢na koli¢ina® I/s >36

m*/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M?
A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladus normom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Vanjsko usisavanje (vidjeti slike C, G i H)

Demontirajte izbacivac strugotine (13).

Usisni adapter (24) (pribor) s usisnim crijevom (& 35 mm)
(22) (pribor) moze se umetnuti na elektricnom alatu s obje
strane.

Najprije utaknite usisni adapter (24) u elektricni alat.
Blokirajte zasun (25) usisnog adaptera. Zatim utaknite
usisno crijevo (22) u usisni adapter (24) sve dok se oba
pritisna gumba (26) ¢ujno ne uglave.

Spojite usisno crijevo (22) s usisavac¢em (pribor). Pregled za
priklju¢ivanje na razli¢ite usisavace pronaci éete na kraju ove
upute.

UsisavaC mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Vlastito usisavanje (vidjeti slike Cil)

Demontirajte izbacivac strugotine (13).

Kod manjih radova mozete koristiti vrecicu za prasinu/
strugotinu (pribor) (23).

Utaknite vredicu za prasinu/strugotinu (23) u elektricni alat.
Blokirajte zasun (25) vrecice za prasinu/strugotinu.
Pravodobno ispraznite vrecicu za prasinu/strugotinu (23)
kako bi usisavanje prasine bilo optimalno.

Izbacivanje strugotine po izboru

Za odredivanje smjera izbacivanja strugotine utaknite
izbacivac strugotine (13) u blanju s desne ili lijeve strane.

Ako nije utaknut izbacivac strugotine (13), prasina i
strugotina se izbacuju s obje strane blanje.

Rad

Napomena: Elektri¢ni alat moZe raditi sa svim Bosch 10,8 V
i 12 V aku-baterijama. Za optimalnu snagu preporucujemo
uporabu aku-baterija kapaciteta od najmanje 2,5 Ah.

Pustanje u rad

Namjestanje dubine skidanja strugotina
Napomena: Elektricni alat je optimiziran za dubine skidanja
strugotina do 1 mm.
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Okretnim gumbom (1) moZete namjestiti dubinu skidanja
strugotina od 0 - 1,0 mm. Za dubine skidanja strugotina
vece od 1 mm trebate pritisnuti tipku (2):

Dubina
blanjanjaumm skidanja
strugotinau

Sirina

mm
Mekano drvo <30 ° °
30-40 ° -
Tvrdo drvo <20 ° °
20-30 ° -
Mekano drvo (vlazno) ~ 0-40 ° =
Sperplo¢a <20 ° °
20-30 ° -
Sperplo¢a obloZena <15 ° °
fenolnom smolom 15-30 ° -
MDF ploce <20 ° °
20-30 ° -
Furniri 1 ° °
Furniriod tvrdogdrva ~ 3-5 ° °
Dvokomponentno punilo 3 -5 ° °
Ljepenka 2 ° °

Ukljucivanje/iskljucivanje
» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.
Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite najprije
blokadu ukljucivanja (3) i zatim pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) i drzite pritisnut.
Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).
Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Postupak blanjanja

Namjestite Zeljenu dubinu skidanja strugotina i stavite

elektri¢ni alat s podesivim podnoZjem blanje (14) na

izradak.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Ukljucite elektri¢ni alat i pomicite ga jednoli¢nim pomakom

preko obradivane povrsine.
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Za dobivanje visokokvalitetnih povrsina radite samo s
manjim pomakom i vrsite pritisak po sredini na podnozje
blanje.

Kod obrade tvrdih materijala, npr. tvrdog drva, kao i kod
koristenja maksimalne Sirine blanjanja, namjestite samo
manju dubinu skidanja strugotina i po potrebi smanjite
pomak blanje.

Preveliki pomak smanjuje kvalitetu povrsine i moze dovesti
do brzog zagepljenja izbacivaca strugotine.

Samo ostri noZevi blanje daju dobar u¢inak rezanja i Cuvaju
elektricni alat.

Skosenje rubova (vidjeti sliku D)

V-utor (15) koji se nalazi u prednjem podnozju blanje
omogucuije brzo i jednostavno skosenje rubova izratka. U tu
svrhu blanju s V-utorom stavite na rub izratka i pomicite je
duz izratka.

a Koristeni utor Mjeraa (mm)
V-utor 2,1-5,0
0,0-2,8

azé Srednji

;’ﬁ

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Elektricni alat Cistite u redovitim razmacima pomocu

komprimiranog zraka.

Bochni stitnik vratila noza (8) drzite slobodnim i redovito ga

ocistite.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege ldbi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tddriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.
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» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|ilitil véi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilpi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusnouded hoovlite kasutamisel

» Enne tooriista mahapanekut laske loiketeral
seiskuda. Poorlev I6iketera voib pinda kinni jaada, mille
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tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus todriista ile ja
tosised vigastused.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasilodgi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Arge viige oma kasi laastude viljaviskeavasse.
Poorlevad osad voivad tekitada vigastusi.

» Hodveldades viltige kokkupuudet metallesemete,
naelte ja kruvidega. Tera ja teravoll voivad kahjustuda ja
suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Hoidke hodvlit tootamise ajal alati nii, et hoovlitald on
iithetasaselt tooriku peal. Vastasel korral voib hoovel
kaldu vajuda, pinda kinni kiilduda ja vigastusi tekitada.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puitmaterjalide, naiteks prusside ja
laudade héoveldamiseks, kusjuures seadme alustald peab
kindlalt toetuma toodeldavale materjalile. Seade sobib ka
servade faasimiseks ja valtside l6ikamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Poordnupp laastusiigavuse seadmiseks

(2) Nupp laastusiigavuse maksimaalseks muutmiseks
(max 2 mm)

(3) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis

(4) Sisse-/valjaliliti

(5) Aku?

(6) Aku lukustuse vabastamisnupp (2x)
(7) Varuterade sahtel

(8) Kiilgmine noavollikaitse

(9) Hoovlitald

(10) Aku laetuse taseme naidik

(11) Rihmakatte kruvi

(12) Rihmakate

(13) Laastude valjapaiskaja (valikuliselt paremale/
vasakule kinnitatav)

(14) Liikuv hoovlitald

(15) V-sooned

(16) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(17) HM/TC-hoovlitera

(18) Sisekuuskantvoti

(19) Loiketerapea

(20) Hoovlitera kinnituselement

(21) Hoovlitera kinnituskruvi (2x)

(22) Imivoolik (@ 35 mm) (Click & Clean)
(23) Tolmu-/laastukott?

(24) Tolmueemaldusadapter (Click & Clean) ¥
(25) Lukustus®

(26) Surunupp

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601EA70..
Nimipinge V= 12
Tiihikigu-poorlemiskiirus® min™ 14500
Laastu sligavus

- optimaalne mm 0-1,0
- maksimaalne mm 1,0-2,0
Valtsi siigavus mm 0-17
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Hodvel GHO 12V-20

Max hdovelduslaius mm 56
Kaal® kg 1,5
Soovitatav © 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
lubatud keskkonnatemperatuur C -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA12V...
GBA10,8V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 12V 2.0 Ah

B) Hoovelteraga, ilma akuta (aku kaalu kohta vt
www.bosch-professional.com)

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Ebasoodsatel tingimustel on vdimalik, et elektriline todriist liilitub
elektrostaatilise lahenduse tottu vélja. Parast uut sisseliilitamist
tootab elektriline tooriist nduetekohaselt.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-14.
Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt:
helirohutase 86 dB(A); helivoimsustase 94 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-14:

a, = 1,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.
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Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures jéudu.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laetuse taseme naidik naitab pooleldi allavajutatud
sisse-/valjaliliti korral mone sekundi kestel aku laetuse
taset.

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 68-100%
Pidev tuli 2 x roheline 22-68%
Pidev tuli 1 x roheline 2-22%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-2%

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale tilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga
suurt koormust voi kui aku temperatuur ei ole lubatud
vahemikus, vaheneb pdorete arv voi elektriline tooriist
seiskub. Vahendatud pooretel toétav tooriist hakkab
taispooretel toole alles siis, kui aku temperatuur on lubatud
vahemikus v6i kui seadmele rakenduvat koormust
vahendatakse. Automaatse seiskumise korral liilitage
elektriline tooriist vélja, laske akul jahtuda ja seejarel liilitage
tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Bosch Power Tools
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Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooriista vahetamine

Hoovlitera vahetamiseks vajalik sisekuuskantvoti (18) on

paigutatud elektrilise tooriista sisemusse ja seda tuleks alati

seal hoida (vtjnF).

> Ettevaatust hoovliterade vahetamisel. Arge haarake
loiketerasid loikeservadest. Teravad Idikeservad voivad
teid vigastada.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-HM/TC hoovliterasid.

Kovametallist (HM/TC) hoovlitera on 2 IGikeservaga ja seda

saab (imber podrata. Kui molemad I6ikeservad on niirid,

tuleb hoovlitera (17) vahetada. HM/TC-héovlitera ei tohi

teritada.

Hodvlitera eemaldamine (vt jn A)

Hoovlitera (17) péoramiseks voi vahetamiseks podrake

|oiketerapead (19), kuni see on paralleelne liikuva

hoovlitallaga (14).

@ Keerake 2 kinnituskruvi (21) sisekuuskantvotmega
(18) u 1 -2 pdoret lahti.

@ Vajaduse korral vabastage kinnituselement (20) kerge
l66giga, kasutades sobivat vahendit, nt puitkiilu.

©® Suruge kiilgmine noavollikaitse (8) alla ja likake
puitklotsiga hoovlitera (17) kiilgsuunas loiketerapeast
(19) vélja.

Hoovlitera paigaldamine (vt jn B)

Hoovlitera juhtsoon tagab tera vahetamisel voi
imberpooramisel alati ihesuguse korgusseade.

Vajaduse korral puhastage I6iketera pesa kinnituselemendis
(20) ja hoovlitera (17).

Jalgige hoovlitera paigaldamisel, et see sobiks laitmatult
kinnituselemendi (20) hoidejuhikusse ja oleks joondatud
hoovlitalla (9) killgservaga. Pingutage seejérel 2
kinnituskruvi (21) sisekuuskantvotmega (18).

Suunis: Veenduge enne kasutuselevotmist, et kinnituskruvid
(21) on korralikult kinni. Keerake l6iketerapead (19) kdega
javeenduge, et hoovlitera ei puutu millegi vastu.

Suunis: Sahtlis (7) voib hoida varutera (17) (vt jn E).

Tolmu/laastude dratomme

Viltige to6tamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta.

Sobiv imiseade voi tolmukarp/tolmukott vihendab tervisele
ohtlikku tolmu. Tagage téokohas hea ventilatsioon. Kasutage
pohimétteliselt sobivat hingamisteede kaitsevahendit.
Tolmukarbi kasutamisel tiihjendage see optimaalse
tolmueemaldamise tagamiseks digeaegselt ja puhastage
filtrielementi korraparaselt.

Imuri kasutamisel jargige jargnevalt nimetatud ndudeid.
Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid
siseriiklikke eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Nouded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 35

Vajalik alaréhk" mbar >230
hPa >230

Vajalik labivooluhulk® I/s >36
m3/h >129,6

Soovitatav filtritbhusus Tolmuklass M®
A) Elektrilise todriista imuritihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt [EC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja kdrvaldage pohjus.

Véor-tolmueemaldusseade (vaata jooniseid C, G ja H)
Eemaldage laastu valjapaiskaja (13).

Elektrilise tooriista molemale kiiljele saab kinnitada
tolmueemaldusadapteri (24) (lisavarustus) imivoolikuga (@
35 mm) (22) (lisavarustus).

Kinnitage esialgu elektrilisele tooriistale
tolmueemaldusadapter (24). Fikseerige
tolmueemaldusadapteri lukustus (25). Seejarel (ihendage
imivoolik (22) tolmueemaldusadapteriga (24) nii et
molemad surunupud (26) kuuldavalt fikseeruvad.
Uhendage imivoolik (22) tolmuimejaga (lisavarustus).
Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest
leiate selle juhendi lopust.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage eritolmuimejat.

Tolmu iseeemaldamine (vaata jooniseid C jal)
Eemaldage laastu véljapaiskaja (13).

Véiksemate t6ode korral voite kasutada tolmu-/laastukotti
(lisavarustus) (23).

Uhendage tolmu-/laastukott (23) elektrilise toriistaga.
Fikseerige tolmu-/laastukoti lukustus (25).

Tiihjendage tolmu-/laastukotti (23) digeaegselt, et
tolmukogumisvéime piisiks optimaalne.

Valikuline laastude viljavise

Laastude valjapaiskesuuna maaramiseks ihendage laastu
véljapaiskaja (13) hoovliga vasakult voi paremalt poolt.

Kui laastu valjapaiskajat (13) ei ole paigaldatud, paisatakse
tolm ja laastud valja hoovli mélemalt kiiljelt.

Tootamine

Suunis: Elektrilist tooriista saab kasutada kaikide Boschi
10,8 Vja 12 V akudega. Optimaalse joudluse tagamiseks
soovitame kasutada akusid, mille mahtuvus on vahemalt
2,5 Ah.
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Kasutuselevott

Laastusiigavuse seadmine

Suunis: Elektriline tooriist on optimeeritud laastusiigavusele
kuni 1 mm.

Poordnupuga (1) saab laastusiigavust sujuvalt seada piires O
- 1,0 mm. Suuremateks laastustigavusteks kui 1 mm tuleb
vajutada nuppu (2):

oovelduslaius Laastusii
, mm

,mm

Pehme puit <30 ° °
30-40 ° -
Kéva puit <20 ° °
20-30 ° -
Pehme puit (niiske) 0-40 ° -
Vineer <20 ° °
20-30 ° -
Fenoolvaikudega <15 [ [
pinnatud kihtpuit 15-30 ° -
MDF-plaadid <20 ° °
20-30 ° -
Spoon 1 ° °
Kovapuitspoon =05 ° °
Kahekomponendiline ~ 3-5 ° °
taitematerjal
Papp 2 ° °

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektritooriista kasutuselevétuks vajutage koigepealt

sisselilituslukustust (3) ja seejarel sisse-/vljalilitit (4) ning

hoidke seda surutult.

Elektritocriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (4).

Markus. Ohutuse huvides ei saa sisse-/valjaliilitit (4)

lukustada, vaid see peab todtamise ajal olema kogu aeg alla

vajutatud.

Toosuunised

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tédriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Héoveldamistoiming

Seadke soovitud laastusiigavus ja asetage elektriline tooriist

liikuva hoovlitallaga (14) téodeldavale detailile.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

Eesti| 169

Liilitage elektriline todriist sisse ja juhtige seda lihtlase
ettenihkega iile toédeldava pinna.

Korge pinnakvaliteedi saavutamiseks tootage vaid mooduka
ettenihkega ja suruge hoovlitalda keskmestatult.

Kdévade materjalide, naiteks kdva puidu tootlemiseks, samuti
maksimaalse hodvelduslaiuse drakasutamiseks seadke ainult
vdikseid laastusiigavusi ja vahendage vajaduse korral
ettenihet.

Liigne ettenihe halvendab pinnakvaliteeti ja voib pohjustada
laastu véljaviskeava kiire ummistumise.

Ainult laitmatu kvaliteediga hoovliterad tagavad hea
|6ikejoudluse ja sdastavad elektrilist tooriista.

Servade faasimine (vt jn D)

Eesmises hoovlitallas olevad V-sooned (15) véimaldavad
toodeldava detaili servi kiiresti ja lihtsalt faasida. Toetage
selleks hodvel V-soonega toodeldava detaili servale ja juhtige
seda piki serva.

<i>| Kasutatudsoon ~ Madde a (mm)
V-sooned 2,1-5,0
0,0-2,8

aL é —E\ keskmine

—

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tédriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage elektrilist tooriista regulaarselt surudhuga.

Hoidke kiilgmine noavéllikaitse (8) vabalt liikuvana ja

puhastage seda korraparaselt.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.

Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
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rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdeg$anos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskarée
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
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rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi éveléem

» Pirms instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz ta
asmeni apstajas. Nenosegti rotéjosi asmeni var iekerties
virsma, kas var izraisit kontroles zaudésanu par
instrumentu un radit nopietnu savainojumu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudesanu par darba procesu.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Neievietojiet rokas skaidu izvadatvereé. Instrumenta
rotéjosas dalas var radit savainojumus.

» Neveiciet éveléSanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Tas var sabojat asmeni un asmens
varpstu, ka arf izraisit pastiprinatu vibraciju.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.
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» Darba laika vienmér turiet éveli ta, lai tas pamatne
bitu piespiesta apstradajamajai virsmai. Pretéja
gadijuma évele var saskiebties, izraisot savainojumu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, idens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neieverosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzets stingri nostiprinatu koka
priekSmetu, pieméram, siju vai delu apstradei éveléjot. Tas ir
piemérots ari malu un stiru apdarei.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Rokturis éveléSanas dziluma regulésanai

(2) Taustin$ maksimala évelésanas dziluma izvélei (maks.
2 mm)

(3) lesledzéja atblokesanas taustins

(4) lesledzejs

(5) Akumulators®

(6)  Akumulatora atbrivo3anas taustini (2x)
(7) Atvilktne rezerves asmens uzglabasanai
(8) Asmens varpstas sanu aizsargs

(9) Eveles pamatne

(10) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(11) Skrave dzensiksnas parsega stiprinasanai
(12) Dzensiksnas parsegs

(13) Iscaurule puteklu un skaidu izvadi$anai (péc izvéles
pa labi vai pa kreisi)

(14) Kustiga éveles pamatne

(15) Vveida grope

(16) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(17) Cietmetala (HM/TC) éveles asmens

(18) Sesstira stienatsléga

(19) Asmens galva

(20) Eveles asmens stiprinajuma elements

(21) Skrive éveles asmens stiprinasanai (2x)

(22) Uzsiik$anas $litene (@ 35 mm) (Click & Clean) ¥
(23) Maisin putek|u un skaidu uzkrasanai

(24) Uzsiik$anas adapteris (Click & Clean) ?

(25) Aizdare?

(26) Spiedpoga

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601EA70..

Nominalais spriegums V= 12

Griesanas atrums brivgaita" min! 14500

Evelédanas dzilums

- optimala vértiba mm 0-1,0

- maksimala vertiba mm 1,0-2,0

Gropes dzilums mm 0-17

Maks. éveléSanas platums mm 56

Svars® kg 1,5

leteicama apkartéja gaisa C 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50

temperatira darbibas laikd® un

glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 12V...
GBA 10,8V...
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Evele GHO 12V-20

leteicamas uzlades ierices GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar
akumulatoru GBA 12V 2.0 Ah
B) Aréveles asmeni, bez akumulatora (akumulatora svaru
atradisiet timek|a vietné www.bosch-professional.com.)
C) ierobezota jauda pie temperattiras vértibam < 0°C
Stradajot nelabvéligos apstaklos, ir iespéjama elektroinstrumenta
izslégsanas elektrostatiskas izlades dél. No jauna ieslédzot
elektroinstrumentu, tas darbojas parastaja veida.

Vertibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-14.

Pec A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
troksna tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
86 dB(A); skanas jaudas limenis 94 dB(A). Mérijuma klida
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Svarstibu vértibas a, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas
triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-2-14:

a,=1,5m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
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piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Kad dalgji nospiez ieslédzéju/izslédzéju, akumulatora
uzlades pakapes indikators dazas sekundes rada
akumulatora uzlades limeni.

LED letilpiba

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 68-100 %
Deg pastavigi 2 x zala krasa 22-68 %
Deg pastavigi 1 x zala krasa 2-22%
Mirgo 1 x zala krasa 0-2%

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatara ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas atslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperatirai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atslédzies, izslédziet to,
nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.
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Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Darbinstrumenta nomaina

Eveles asmens nomainai nepiecie$ama sestiira stienatsléga
(18) atrodas elektroinstrumenta iek$pusé, kur ta vienmer
jauzglaba (attéls F).

» levérojiet piesardzibu, veicot éveles asmens nomainu.
Nepieskarieties éveles asmens griezéjmalam. Asmens
griezéjmalas ir |oti asas un var izraisit savainojumu.

Lietojiet vienigi Bosch originalos HM/TC éveles asmenus.

Cietmetala (HM/TC) éveles asmeniem ir divas griezéjmalas,

tapéc tos var apgriezt un izmantot no abam pusém. Ja abas

griezéjmalas ir kluvusas neasas, éveles asmens (17)

janomaina. Cietmetala (HM/TC) éveles asmenus nedrikst

atkartoti asinat.

Eveles asmens iznem3ana (attéls A)

Lai nomainitu vai iznemtu éveles asmeni (17), pagrieziet
asmens galvu (19), ta, lai asmens batu paraléls éveles
pamatnei (14).

@ Atskrivéjiet 2 stiprinosas skrives (21) ar sesstira
stienatslégu (18), pagriezot tas aptuveni par 1 - 2
apgriezieniem.

® JanepiecieSams, izbrivéjiet stiprinajuma elementu
(20), viegli uzsitot pa to ar piemeérotu priekSmetu,
pieméram, ar koka kili.

©® Pabidiet lejup asmens varpstas sanu aizsargu (8) un ar
koka priek$metu izbidiet éveles asmeni (17) ara no
asmens galvas (19) sanu virziena.

Eveles asmens iestiprinasana (attéls B)

Nomainot vai apgriezot éveles asmeni, ipasa vadotnes grope
nodroSina tam nemainigu iestatiSanas augstumu.
Janepiecie$ams, iztiriet stiprinajuma elementa (20) asmens
s&Zu un notiriet éveles asmeni (17).

lestiprinot éveles asmeni, sekojiet, lai tas netraucéti
ievietotos stiprinajuma elementa (20) vadotné un batu
precizi izlidzinats viena limeni ar pamatnes (9) aizmuguréjas
dalas sanu malu. Nobeiguma stingri pieskravéjiet 2
stiprinosas skrives (21) ar se$stura stienatslégu (18).
Norade: pirms elektroinstrumenta lieto$anas parliecinieties,
ka stiprino$as skrives (21) ir stingri pieskriveétas. Ar roku
pagrieziet asmens galvu (19) un parliecinieties, ka éveles
asmens var netrauceéti griezties, nekam nepieskaroties.
Norade: atvilktné (7) var ievietot un uzglabat vienu rezerves
asmeni (17) (attélsE).

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazina$anas pasakumi.
Piemérota putek|u nostks$anas ierice vai putek|u tvertne/

putek|u maisin$ samazina veselibu apdraudoso putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpce|u aizsardzibas lidzekli.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzstksanu, savlaicigi
iztuksojiet putek|u tvertni un regulari tiriet filtréjoso
elementu.
Izmantojot vakuumstic€ju, ievérojiet talak esosas
nosacijumus. levérojiet jusu valsti spéka esosos
prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|utenes nominalais mm 35
diametrs

Nepiecie3amais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepiecie$ama gaisa plisma" I/s > 36

m’/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumsticéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
sik$anas jauda samazinas, partrauciet darbu un novérsiet
celoni.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attéli C, Gun H)

Nonemiet skaidu izvadiSanas iscauruli (13).
Elektroinstrumentam var no abam pusém pievienot
uzstksanas adapteri (24) (papildpiederums) kopa ar
uzstk$anas $|iteni ( 35 mm) (22) (papildpiederums).
Vispirms iebidiet elektroinstrumenta uzsuksanas adapteri
(24). Aktivizéjiet uzstikSanas adaptera fiksatoru (25).
Nosléguma pievienojiet uzsiksanas $|ateni (22) uzsiksanas
adapterim (24), lidz abas spiedpogas (26) to fiksé ar skaidri
sadzirdamu troksni.

Savienojiet uzstiksanas $liteni (22) ar vakuumsucéju
(papildpiederums). Parskats par instrumenta savieno$anas
iespéjam ar dazada tipa vakuumsucéjiem ir sniegts Sis
pamacibas beigas.

Puteklsticéjam jabut piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
uzsiciet ar specialu vakuumstcéju.

Puteklu pasuzsiikSana (attéli C un|)

Nonemiet skaidu izvadiSanas iscauruli (13).

Veicot neliela apjoma darbus, puteklu uzkrasanai var lietot
putek|u/skaidu uzkrasanas maisinu (23) (papildpiederums).
Pievienojiet elektroinstrumentam putek|u/skaidu uzkrasanas
maisinu (23). Aktivizéjiet putek|u/skaidu uzkrasanas maisina
fiksatoru (25).

Lai saglabatos optimala puteklu aizvadisanas spéja,
savlaicigi iztukSojiet putek|u un skaidu uzkrasanas maisinu
(23).
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Puteklu un skaidu izvadiSanas virziena izvéle

Lai putekli un skaidas tiktu izvaditas vélamaja virziena,
iebidiet skaidu izvadisanas iscauruli (13) évelé tas labéja vai
kreisaja pusé.

Ja skaidu izvadiSanas iscaurule (13) nav iebidita évele,
putekli un skaidas tiek izvaditas abas éveles pusés.

Lietosana

Norade: elektroinstrumentu var darbinat no visiem Bosch
10,8 Vun 12 Vakumulatoriem. Lai tiktu nodro$inata
optimala veiktspéja, ieteicams lietot akumulatorus, kuru
ietilpiba ir vismaz 2,5 Ah.

Uzsakot lietoSanu

Evelésanas dziluma regulédana

Norade: elektroinstruments ir optimizéts évelésanas
dzilumam lidz 1 mm.

Lietojot rokturi (1), évelésanas dzilumu var ieregulét 0 - 1,0
mm robeZas. Lai izvélétos par 1 mm lielaku éveléSanas
dzinumu, janospiez taustins (2):

Evelésanas  Evelésanas

platums, mm  dzipums, mm

0-1,0 0-2,0

Miksts koks <30 ° °

30-40 ° -
Ciets koks <20 ° °

20-30 ° -
Miksts koks (mitrs) 0-40 ° =
Saplaksnis <20 ° °

20-30 ° -
Ar fenolsvekiem parklats <15 ° °
saplaksnis 15-30 ° -
MDF plaksnes <20 ° °

20-30 ° -
Finieris 1 ° °
Cieta koka finieris 8= ° °
Divu sastavdalu pildviela 3 -5 ° °
Pape 2 ° °

leslégsana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet

ieslédzéja/izslédzéja atblokésanas pogu (3), péc tam

iesledzéju/izsledzéju (4) nospiediet un turiet nospiestu.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet iesledzéju/

izsledzéju (4).

Norade: drosibas apsvérumu dél ieslédzéju/izsledzéju (4)

nevar fiksét, tapéc tas darbibas laika ir pastavigi jatur

nospiests.

Latviesu|175

Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Evelésana

lereguléjiet vélamo éveléSanas dzilumu un novietojiet

elektroinstrumenta kustigo pamatni (14) uz apstradajama

priekSmeta.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégSanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

leslédziet elektroinstrumentu un vienmérigi parvietojiet to

pa apstradajamo virsmu.

Lai panaktu augstu apstradajamas virsmas kvalitati,

parvietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu,

vienmeérigi sadalot spiedienu pa éveles pamatni.

Apstradajot cietus materialus, pieméram, cietu koku, ka ari,

izmantojot pilnu éveles platumu, iestatiet nelielu évelésanas

dzilumu un vajadzibas gadijuma samaziniet éveles
parvieto$anas atrumu.

Parak liels parvietosanas atrums izsauc virsmas kvalitates

samazinasanos un var izraisit putek|u un skaidu izvadisanas

iscaurules nosprostosanos.

Tikai ass éveles asmens spéj nodrosinat augstu apstrades

kvalitati, vienlaikus saudz€jot elektroinstrumentu.

Stiiru apstrade (attéls D)

Eveles pamatnes priek$éja dala izveidotas V veida gropes
(15) lauj atri un vienkarsi apstradat priekSmeta stirus,
veidojot slipumu. Sim noliakam novietojiet éveles pamatnes
V veida gropi uz apstradajama priek$meta stira un virziet
elektroinstrumentu uz prieks$u gar priek$Smeta malu.

a Izmantojama Izmérs a (mm)
o grope
aL V veida grope 2,1-5,0
vidéja 0,0-28
=

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Regulari notiriet elektroinstrumentu ar saspiesta gaisa

straklu.
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176 | Lietuviy k.

Turiet asmens varpstas sanu aizsargu (8) piegjamu un
regulari to tiriet.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.
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Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo itraukite ki§tukva ir (arba) isimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali

Lietuviy k. [177

veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130 °C temperatiirg, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziirg turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su obliais

» Prie$ padédami elektrinj jrankj palaukite, kol peilio
velenas sustos. Neuzdengtas besisukantis peilio velenas
gali jstrigti pavirSiuje, todél galima prarasti jrankio kontro-
le ir sunkiai susizaloti.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruosinys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Nekiskite ranku j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suzaloti.

» Niekada neobliuokite per metalinius daiktus, vinis ar
varztus. Peilis ar peilio velenas gali biti pazeidziami ir gali
pradéti stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Dirbdami obliy visada laikykite taip, kad obliaus padas
bty prigludes prie ruosinio. Priesingu atveju oblius gali
persikreipti ir suzaloti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.
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» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas ant tvirto pagrindo padétiems me-
dienos ruoSiniams, pvz., sijoms ir lentoms, obliuoti. Juo taip
pat galima nusklembti briaunas ir daryti uzkaitus.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Sukamasis ratukas drozlés toriui nustatyti

(2) Mygtukas maksimaliam drozlés storiui nustatyti
(maks. 2 mm)

(3) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5) Akumuliatorius

(6) Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas (2x) ¥

(7) Détuve atsarginiam peiliui

(8) Soniné peilio veleno apsauga

(9) Obliaus padas

(10) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius

(11) Dirzo dangcio varztas

(12) Dirzo apdangalas

(13) Drozliy iSmetimo anga (pasirinktinai jstumiama desi-
néje arba kairéje)

(14) Slankusis obliaus padas

(15) ,V“formos griovelis

(16) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(17) HM/TC obliaus peilis

(18) Sesiabriaunis raktas

(19) Peilio galvuté

(20) Obliaus peilio prispaudziamasis elementas

(21) Obliaus peilio tvirtinamasis varztas (2x)

(22) Nusiurbimo zarna (@ 35 mm)(,Click & Clean®) *
(23) Dulkiy ir drozliy surinkimo mai$elis *

(24) Nusiurbimo adapteris (,Click & Clean®) ¥

(25) Fiksatorius

(26) Mygtukas

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Oblius GHO 12V-20

Gaminio numeris 3601 EA70..
Nominalioji jtampa V= 12
Tusgiosios eigos sikiy skaicius”  min™ 14500
DroZlés storis
- optimalus mm 0-1,0
- maksimalus mm 1,0-2,0
Uzkaito gylis mm 0-17
Maks. peilio plotis mm 56
Svoris” kg 1,5
Rekomenduojama aplinkos tem- C 0...+35
peratura jkraunant
Leidziamoji aplinkos temperatt- C -20...+50
ra veikiant® ir sandéliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V...
GBA 10,8V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12V...
GAL 12V...
GAX 18...

A) 18matuota 20-25 °C temperatroje su
akumuliatoriumi GBA 12V 2.0 Ah

B) Suobliaus peiliu, be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasi-
te www.bosch-professional.com.)
C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Esant nepalankioms salygoms gali biiti, kad elektrinis jrankis dél elekt-
rostatinés iSkrovos idsijungs. Elektrinj jrankj jjungus i$ naujo, jis veiks
jprastai.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-14.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios
lygis 94 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-14:

160992AF021(17.11.2025)
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a,=1,5m/s? (K=1,5m/s?), p; = 148 m/s’ (K = 27 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
visus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius, kai yra pusiau pa-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis, kelioms sekundéms
rodo akumuliatoriaus jkrova.

LED Talpa
Sviegia nuolat 3 x 7ali 68-100 %
Sviedia nuolat 2 x 7ali 22-68%
Svieia nuolat 1 x 7alias 2-22%
Mirksi 1 x Zalias 0-2%
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Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatiiros riby,
bus sumazinamas sukiy skaicius arba elektrinis jrankis i$si-
jungs. Sumazéjus stkiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu
stikiy skai¢iumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta lei-
dziamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, i$junkite jj jungikliu, palaukite, kol
atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Irankiy keitimas

Obliaus peilio keitimui reikalingas SeSiabriaunis

raktas (18) yra jdétas elektrinio jrankio viduje ir jj reikia visa-

daten laikyti (zr. F pav.).

» Bilkite atsargiis keisdami obliaus peilj. Neimkite ob-
liaus peilio uz pjovimo briaunos. Astri pjovimo briauna
gali suzeisti.

Naudokite tik originalius Bosch HM/TC obliaus peilius.

Obliaus peiliai i$ kietlydinio (HM/TC) yra su 2 pjovimo briau-

nomis ir juos galima apversti. Jei atSimpa abeji aSmenys, ob-

liaus peilius (17) reikia pakeisti. HM/TC galasti draudziama.
Obliaus peilio iSmontavimas (Zr. A pav.)
Norédami apsukti arba pakeisti obliaus peilj (17), sukite pei-
lio galvute (19), kol ji taps lygiagreti obliaus padui (14).
@ Atlaisvinkite 2 tvirtinamuosius
varztus (21) Sesiabriauniu raktu (18): pasukite apie 1 -
2 sukius.

@ Jeireikia, atlaisvinkite prispaudziamajj
elementa (20) lengvai stuktelédami specialiu jrankiu,
pvz., mediniu pleistu.

© Siek tiek paspauskite $onine peilio veleno

apsauga (8) zemyn ir medienos gabaléliu stumkite ob-
liaus peilj (17) j Sona, kol isstumsite i$ peilio
galvutés (19).

Bosch Power Tools
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Obliaus peilio montavimas (Zr. B pav.)

Keiciant ar apsukant peilj kreipiamasis obliaus peilio
griovelis visada uztikrina, kad buty vienodas nustatytas
aukstis.

Jeireikia, iSvalykite peilio lizda prispaudziamajame elemente
(20) ir obliaus peilj (17).

|statydami obliaus peilj patikrinkite, ar jis nepriekaistingai
jtvirtintas prispaudziamojo elemento (20) kreipiamojoje ir
prigludes prie obliaus pado (9) Soninés briaunos. Tada uz-
verzkite 2 tvirtinamuosius varztus (21) Sesiabriauniu

raktu (18).

Nuoroda: prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar tvirtai jsukti
tvirtinamieji varztai (21). Ranka pasukite peilio galvute (19)
irjsitikinkite, kad obliaus peiliai niekur nesilieCia.

Nuoroda: détuvéje (7) galima laikyti vieng atsarginj

peilj (17) (zr. E pav.).

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy.

Tinkamas nusiurbimo jtaisas arba dulkiy surinkimo dézuté/

dulkiy surinkimo maiSelis sumazina sveikatai kenksmingy

dulkiy kiekj. Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu. Nau-

dokite tik tinkamus respiratorius. Jei naudojate dulkiy suri-

nkimo déZute, kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbi-

ma, laiku ja iStustinkite ir reguliariai valykite filtruojamajj ele-

menta.

Jei naudojate dulkiy siurblj, laikykités Zemiau pateikty reika-

lavimy. Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms me-

dZiagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas i$retinimas”" mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s > 36

m®/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal IEC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. C, G ir H)

Nuimkite drozliy iSmetimo dézute (13).

Prie elektrinio jrankio abiejose pusése galima jstatyti nusiur-
bimo adapterj (24) (papildoma jranga) su nusiurbimo zarna
(@ 35 mm) (22) (papildoma jranga).

Pirmiausia j elektrinj jrankj jstatykite nusiurbimo

adapterj (24). Uzfiksuokite nusiurbimo adapterio

fiksatoriy (25). Nusiurbimo Zarng (22) stumkite j nusiurbi-
mo adapterj (24), kol isgirsite, kad uzsifiksavo abu
mygtukai (26).

Nusiurbimo Zarng (22) sujunkite su dulkiy siurbliu (papildo-
ma jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurb-
liy, rasite $ios instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Integruotas dulkiy nusiurbimas (zr. C ir | pav.)

Nuimkite drozliy iSmetimo dézute (13).

Atlikdami maZesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy
arba drozliy surinkimo maisel;j (papildoma jranga) (23).

| elektrinj jrankj jstatykite dulkiy/drozliy surinkimo

maiselj (23). Uzfiksuokite dulkiy/drozliy surinkimo maiselio
fiksatoriy (25).

Kad dulkeés buty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy ir drozliy su-
rinkimo maiselj (23) laiku iSvalykite.

Pasirenkama drozliy iSmetimo kryptis

Norédami nustatyti droZliy iSmetimo kryptj, drozliy iSmetimo
dézute (13) jstatykite j obliy desinéje arba kairéje.

Jei drozliy iSmetimo dézuté (13) nejstatoma, dulkés ir droz-
|és bus iSmetamos abiejose obliaus pusése.

Naudojimas

Nuoroda: elektrinj jrankj galima eksploatuoti su visais Bosch
10,8 Vir 12 V akumuliatoriais. Optimaliai galiai uztikrinti re-
komenduojame naudoti ne mazesnés kaip 2,5 Ah talpos aku-
muliatorius.

Paruosimas naudoti

DrozZlés storio nustatymas

Nuoroda: elektrinis jrankis optimaliai pritaikytas iki 1 mm
storio drozZlei.

Sukamuoju ratuku (1) 0 - 1,0 mm diapazone tolygiai galima
reguliuoti drozlés storj. Jei drozlés storis daugiau kaip 1 mm,
reikia paspausti mygtuka (2):

Obliavimo plo- Drozlés storis,

tis, mm mm
Minkstoji mediena <30 ° [
30-40 ° -
Kietoji mediena <20 ° °
20-30 ° -
Minkstoji mediena (drég- 0 - 40 ° -
na)
Klijuotiné fanera <20 ° °
20-30 ° -
Fenolio plévele padengta < 15 ° °
klijuotiné fanera 15-30 ° _
"MDF" plokstés <20 ° °
20-30 ° -

160992AF021(17.11.2025)
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Medziaga Obliavimo plo- Drozlés storis,
tis, mm mm

0-1,00-2,0

Fanera 1 ° °

Kietosios medienosfa-  3-5 ° °

nera

Dvikomponentis uzpil-  3-5 ° °

das

Kartonas 2 ° °

Jjungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite

jjungimo blokatoriy (3), o po to paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (4) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (4).

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-i$jungimo

jungiklio (4) uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada

turi bati laikomas nuspaustas.

Darbo patarimai

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), is elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Obliavimas

Nustatykite pageidaujama drozlés storj ir elektrinio jrankj

slankiuoju padu (14) pridékite prie ruosinio.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

Elektrinj jrankj jjunkite ir stumkite jj tolygia pastima per ap-

dorojama pavirsiy.

Norédami, kad apdorotas pavir$ius buty aukstos kokybés,

irankj stumkite tik nedidele pastuma ir per vidurj spauskite

obliaus pada.

Norédami apdoroti kietas medziagas, pvz., kietaja mediena,

bei iSnaudoti maksimaly peilio plotj, nustatykite tik maza

drozlés storj ir, jei reikia, sumazinkite obliavimo pastima.

Jei pastiima per didelé, pablogéja pavirsiaus kokybé ir gali

greitai uzsikimsti drozliy iSmetimo anga.

Tik astras obliavimo peiliai uztikrina gera pjovimo nasuma ir

tausoja elektrinj jrankj.

Briauny nusklembimas (Zr. D pav.)

Naudojantis priekiniam obliaus pade esanciu V formos

grioveliu (15), galima greitai ir lengvai nusklembti ruosinio

briaunas. Tuo tikslu pridékite obliaus V formos griovelj prie
ruo$inio briaunos ir stumkite jj per briauna.
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a Naudojamas Dydis a (mm)
I griovelis
aL LV formos griovelis 2,1-5,0
vidutinis 0,0-2,8
N

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Elektrinj jrankj reguliariai valykite suslégtu oru.

Pasiriipinkite, kad $oniné peilio veleno apsauga (8) nebity

uzblokuota ir reguliariai ja valykite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

$alinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas Salinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.

Bosch Power Tools
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GAS 18V-12 MC

@ 28 mm:

i.ﬂli
L)
a GAS 12-40 MA

@ 28 mm:
2608 000 885 (4 m)
GAS 35 M AFC
2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm: GAS 55 M AFC

2608 000 565 (5 m) o

ANTISTATIC

@ 22 mm:

2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 566 (5 m)
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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